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A király.
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(K.) Az Isten áldja meg a magyar ki

rályt 1 Az Isten talán meg is találja a magyar 
királyt. Mi ugyan lobogó vágygyal, de nem 
sok szerencsével keressük. Hol van a magyar 
király? Múlt szerdán elindult Ischlből, hogy 
közénk jöjjön, ezt tudjuk. Ez az utolsó biz
tos nyom. Azontúl csak sejtéseink vannak. 
Hallottuk, hogy az oszlrák császár Bécsbe 
érkezett, ott benső tanácsosait meghallgatta, 
egy búcsúzó magyar miniszterelnököt is fo
gadott és igen sok katonával tárgyalt. Ez 
mind igen érdekes, sőt talán izgató is, mert 
hiszen valamennyien tudjuk, hogy az osztrák 
császár azokkal az osztrák civilekkel és kato
nákkal a magyar nemzeti követelésekről ta
nácskozott. Szép tőle. Az ilyen szenvedélyes 
érdeklődés a szomszédos Magyarország ügyei 
iiánt dicséretére válik az osztrák császárnak. 
De mi közünk nekünk az osztrák császárhoz 
és mi köze a mi dolgainkhoz az osztrák csá
szárnak? Mért nem hallunk arról, hogy a 
magyar király tárgyal, magyar urakkal, ma
gyar dolgokról? Ha a magyar király múlt 
szerdán elutazott Ischlből, azért utazott el, 
mert a magyar király dolga sürgős volt. Hát 
mért szállt ki Bécsben az osztrák császár, 
akinek most nincsenek sürgős dolgai s aki a 
saját ügyeitől bízvást ott nyaralhatott volna 
tovább lseidben? Különös, érthetetlen dolog 
ez. Hol maradt a magyar király? Talán az 
ischli szalonkocsiban? A' magyar király, ha 
egészséges, nem utazik egy teljes hétig 
Belliből Budapestig. S most mégis szerdától 
szerdáig tart, mig Budapestre érkezik. Óh itt 
nagy a baj és vagy a király beteg vagy a 
helyzet nem egészséges. Már nem egészen 
fölösleges az a kérdés, hogy vájjon csakugyan 
a magyar király érkezik-e holnapután Bécs 
felől vagy pedig az osztrák császárnak tisz
teletreméltó, de utasilásokkal ellátott meg
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— ő , te pol.vbó! — szólt hozzám nemrégen 
s hires Szűnnék János. — Miért figurázod ki min
dig a vármegyédet f Bizony még utmester se le
szel nálunk, ba igy folytatod!

—  U g y a n  J á n o s  b á c s i ,  ■—  fe lö l te m  —  h i s z  ú g y  
so o lv a s s á k  m a g u k  a z  é n  Í r á s a im a t .

— Nem, — mondta meggyőződéssel a híres 
Szurmák. — Azt igazán nem teszszük.

Majd olgondolkozva folytatta:
— De azért halljuk másoktól . . . „On az a 

hires Szurmák ? — mondta nekem a minapában a 
főispán hugocskája, amint látogatóban itt járt a 
Dunántúlról. — Es hol van a ködmöno, amit 
harminc évig hordott?'* Novottem magamban. Ej, 
Szurmák, gondoltam, még a ködmönöd is neve
zetes lettl De később bosszankodtam. Minek tudja 
az a kis csirke, hogy én harminc évig is elvise
lek egy ködmönt? Ha még megvolna aködmön! 
De már rég nincs meg.

— Egyéb sincs meg, urambátyáml — évőd- 
tem tovább az öreggel, amint a kaszinó felé ha
ladtunk. — Hol van a hegyaljai szőlő, a négy 
sárga, amire gyerekkoromból emlékszem?

Szurmák nevetett.
— Sohase volt nokem szőlőm. Csak sokáig 

sl tudtam hitetni az emberekkel, hogy szőlőm 
van. Egy télen, mikor már magam is rősteltom,
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hatalmazottja? Aki holnapután közénk jön, az 
nem fog panaszkodni, de alighanem méltat
lanság esett rajta Bécsben s úgy fogadjuk bár, 
mint magyar királyt, ő érezni fogja, hogy 
utasításokat kapott, amikhez nem szokott a 
magyar király. Akkor is a mi urunk lesz, de 
de nem lesz ura önmagának. S ha szive meg 
is esnék hü magyarjainak sok sürü óhajtásán, 
azokból semmit vagy csak nagyon keveset 
valósíthat meg. Mert amikor Ischlből elutazott, 
a legnemesebb szándékai lehettek a magyar 
királynak, de Bécsben kicserélték, ha nem is 
a királyt, de a szándékait. Utasításokat tellek 
helyükbe.

Ma hetvenbárom esztendős. Fáj az egyes 
ember és fáj a nemzet szive, hogy ezen a 
napon se tudja úgy kímélni, amint szive sze
rint szeretné. De ha valakire, a magyar királyra 
illik Kelet csodaszép vigasztalása, hogy éppen 
a legjobb embereknek jut a legtöbb csapás, 
mert Isten — a legfelsőbb gölöncsér — éppen 
úgy tesz az ő alkotásaival, mint a közönséges 
fazekas, aki, ha portékáját kínálja a piacon, 
a legjobb és legerősebb fazekakat szokta meg- 
kopogtatni. Azok elbírják az erős kopogtatást, 
éppen mert jók, holott a gyöngék és hitvá
nyak darabokra esnének a kopogtatástól. Szép 
vigasztalás ez és igaz. A magyar király 
betvenhárom esztendő alatt sokszor elvesz
tette, de mindig megtalálta magát. Az 
ő ereje ki van próbálva. S azért nem 
kimélet illeti ezt az uralkodót ma sem, 
hanem felvilágosítás. És azok a férfiak, akiket 
meg fog hallgatni,' ne a kisebbik bajunkon 
kezdjék a tanácsadást, hanem a legnagyobb 
bajunkon. Ne azt mondják el, amin egyetlen 
szóval segíthet a magyar király, ha egyszer 
megtalálta magát, de világosítsák fel az ural
kodót, hogy a magyar király a mi nagybajunk, 
mivel nincsen. Királyt óhajtunk, aki a miénk, 
aki megért bennünket, aki szeret minket, aki 
nem utazik egy teljes hétig Ischlből, ha baj
ban vagyunk. Azt kell megmondani a magyar

hogy hótokig dorbézoltuok a szegény Csokay I’ali 
házánál, buesuzásnál azt találtam mondani: no 
majd jövőre hozzám jöttökI „Hová?" — kérdoz- 
ték. — Hát a hegyaljai szőlőmbe. Olyan bort 
még nem ittatok, amilyen ott teremi Ezért aztán 
még egy hétig mulattunk. Annyit beszeltünk e 
szőlőről, hogy később magam is elhittem, hogy 
szőlőm van. Olyan szőlő, amelyikre hiába alku
dott a király is. Nem adtam el. A négy sárga ló 
se volt az enyém. Az özvegy nénémé volt. An
nak az ura szoretto valamikor a lovakat, szegény 
asszony kcgyoletbfll nőm adta el a sárgákat. Hogy 
no ropogtassák hiába a zabot, jártam velük név
napra, lakodalomra. Talán még honcegtom is ve
lük . . .  Nem volt nekem soha semmim, öcsém, 
do hát ezt csak nőm kürlölhettom ki a világba?

— Hát a ködmön?
— A ködmön! — kiáltotta a hires Szurmák. 

— Ugyan mit akarsz már mindig ezzel a  köd- 
mönnol? Azért hordtam annyi ideig, mert nem 
volt más. Ráfogtam, hogy a török szultántól kap
tam ajándékba, ráfogtam, hogy elszakíthattam 
mert oroszlánbőrből van a béléso. Terjedt o köd
mön híre. Az idegenok megbámulták, még az 
idevalók is elhitték lassan, hogy valami csudála
tos kődmönnol van dolguk. Legonda lett a Szur
mák ködmőnéből, pedig csak közönséges ködmön 
volt, amilyent csinálnak ezret a szabók. Csak be
szélni koll az emboreknek, clhisznok azok min
dont. Szamarak uz emberok, öcsém. Tükröt tar- 
tusz olébük és olyanoknak látják magukat, ami
lyennek te akarod. Én mindig azt akartam, hogy 
jónak, szépnok, kodvesnok lássák magukat. Ezért 
aztán ogész élotembou adtuk enni, inni. Még 
adósságot is csináltam, amennyit akartam. 
Mikor hire futott, hogy oladtam a hegyaljai

királynak, hogy mi őt várjuk és nem az 
osztrák császár meghatalmazottját. Azt kell 
vele megértetni, hogy az osztrák pulzus nem 
mulatja a mi lázunkat, az osztráknak hiába 
ád be orvosságot, ba mi vagyunk nyavalyá- 
sak, az osztrák szóra hiába hallgat, ha mi 
vagyunk teli panaszszal. A magyar királyt 
kell visszareklamálni, akit ismerünk, aki 
megmutatta már hozzánk való Ezivét, aki
vel meg tudjuk egymást érteni, akiért oda
adjuk az ingünket és a vérünket. Csak 
egyszer ezt a királyt lássuk megint ma
gunk előtt: vajmi hamar kigyógyulunk a 
kisebbik betegségünkből. Mert a magyar király
nak nem kell azt kétszer mondani, hogy aki 
csatában a nyelvvel küzd, az nem tud a kard
dal is éppen olyan jói verekedni; hogy Kinizsi 
ugyan magyar volt s ő tudott úgy harcolni, 
hogy terheket is vett magára, két kardot is 
ragadott és mégis győzött, de Kinizsi nem 
terem minden bokorban; hogy az idegen 
zászló idegen ruha és az ördög se tudna tel
jes erővel viaskodni, ha egy másik ördöggel 
közös waffenrockba szorítanák. A magyar ki
rály hamar megértené, hogy magyar katona 
magyar jelvény alatt magyar szóval különb 
legény volna, mint idegen zászló alatt, idegen 
hangok meg sem értett lelkesitése mellett. De 
hogy a magyar király mindezt megértse: lát
nunk kell mindenekelőtt a magyar királyt. És 
hol van a magyar király?

Jön holnapután valaki Bécs felől. Lehet, 
hogy a magyar király. Arról fogjuk meg
ismerni, hogy első magyar szóra ért s nem 
kell azt neki kétszer mondani, ami minden 
magyar embernek közös óhajtása. De lehet, 
hogy aki Budapestre érkezik, nem a magyar 
király, hanem az átöltözött osztrák császár 
vagy esetleg ennek a császárnak utasítások
kal föllegyverzett meghatalmazottja. Nos, akkor 
nincs kibontakozás. Az átöltözött császár 
vagy az ő meghatalmazottja a végin be 
fogja látni, hogy a mai helyzetben rendet

szőlőmet — a terhek miatt, egy esztendeig uton- 
uttélon azt hallottam: „Látod, Szurmák, adtad 
volna a királynak. Akkor tán hálából gondos
kodna most rólad a király 1“ A négy lovat is 
eladtam egyszer. . .  Persze, a néném kocsisai 
vitték a vásárra, nem én. Több tíz esztendejénél, 
hogy nincsenek meg a sárgtk, do csak tudako
zódj : mindon iótartó ember tudja a vármegyében, 
hogy Szurmáknak hajdanában hires sárgái vol
tak. A legszebb sárgák 1 Azért vigyük szegény 
Szurmákot szekerünkön, no érezzo a hires sárgák 
hiányát. . .  Pedig a sárgák csak amolyan közön
séges sárgák voltak 1 De tudtam róluk beszélni. 
Még a minapában is megszólított a kaszinóban a 
gazdag Burgtr Mátyás: vájjon nőm maradtak-a 
ivadékai a sárgáknak ? Do bizony maradtak, 
feloltom, de valamennyi a király istállójában van. 
Mórt olyan kocsilovak nincsenek még Angliában 
sem, amilyonek az cn sárgáim voltak. Csupa ha
zugság itt minden, kis öcsém! Az boldogul, ki 
legszebben hazudik. Do nem is hazudunk, csak 
szépítjük a dolgot. . .  Minek a valóságot meg
mondani, mikor az oly ridog, sivár, szo
morú 1 Ha valami nagy muri van a vár
megyében, Zathureezky Miska mindig előveszi 
az ozresbankót és lobogtatja a cigánynak: 
pedig tán már Béesbon is tudják, hogy az 
az ezrosbankó a takarékpénztáré és felváltani a 
világért so lőhetne; sgarászversenykor láthatsz 
akár ozer négyesfogatot is. Repülnek a lovak, 
futnak az agarak, a billikom pedig félmázsás 
ozüstl Hát nőm gyönyörű ez? Podig a lovak, az 
nearak, a billikom mind kölcsönben van itt. 
Menj tőlom, ha azt mondod erre, hogy ez csalás. 
Nem csalás biz ez. Csak a ridog, szegény, gya
lázatos valóságnak az eltitkolása. Ha én azzal
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csinálni csak a magyar király tud. Senki 
más. Kísérletezni, alkudozni, olcsó rekompen- 
zációkkal a szemekbe port hinteni, Bodóné- 
nak lenni és másról beszélni, mikor a bor 
árát kérik : nem használ. Nem valamit akar 
ez a nemzet, hanem a magáét. Amihez Isten 
és ember előtt jussa van s amitől eddig el
ütötték. Mindig is az volt a bécsi körök vég
zetes tévedése, hogy üvöltő farkascsordának 
nézték a magyar nemzetet s azt hitték, hogy 
ha valamit prédául dobnak falánkságának, a 
farkascsorda elmarad. A nemzet nem farkas
csorda és nem prédát akar. És elmaradni se 
fog a kocsi mögött. Ez a nemzet egy patkószeget 
se kér a máséból, de a maga jussát tovább 
nem hagyja. Az tehát egyszerűen megható 
naivitás, ha a futó kocsi osztrákjai azt hiszik, 
hogy ezt a hatalmasan megnyilatkozó magyar 
nemzeti akaratot elcsititják, mihelyt megenge
dik a magyar királynak, hogy a válságot 
formaszerint Magyarországon intézze el, sőt 
részt is vegyen a magyarság nemzeti ünne
pén, holott egy szent jobbot hordoznak körül. 
Bolond osztrák: egyszer farkasnak, egyszer 
hiú gyermeknek nézi ezt a nemzetet! Hát 
majd jobb erkölcsökhöz szokik. De fájdalma
san esik látni a magyar királyt, amikor vállán 
hetvenhárom esztendővel, rendelkezésre bo- 
csájtja magát 8 jön válságot megoldani úgy, 
hogy — résztvesz a szentistvánnapi istentisz
teleten. Egy szál ibolyával meg lehet talán 
békiteni egy tizenhatesztendős leányt, de 
Hungária asszony ezeresztendős. Ide az a 
férfi kell, akit Hungária asszony már ismer. 
Nem átöltözött császár, nem meghatalmazott, 
hanem király. A magyar király . . .

B E L F Ö L D
Ugrón Gábor benámolója. Tegnap fejezte be 

beszámoló-kőrútját a Bzilágvsomljői kerületben a 
kerület képviselője, Ugrón Gábor. A polgárság min
denütt pártkülönbség nélkül nagy lelkesedéssel fo
gadta és szeretetteljes ragaszkodással vette körüj 
népszerű képviselőjét. Ugrón a pünkösdi ünnopek 
alatt látogatta volt meg kerülete nagyobb és népesebb 
községeit, a mostani látogatása pedig mintegy ki
egészítése és befejezése volt csupán a pünkösdinek. 
Ugrón ez alkalommal néhány román helyiséget láto
gatott meg. Pénteken délelőtt utazott el a fővárosból 
és a kerület határszéli állomásán, Sarmaságon 
▼árt reá az első küldöttség dr. Ajtay Endre füg
getlenségi párti alelnök vezetésével. A szilágy- 
somlyói vasúti állomáson dr. Nádudvar y Benő 
ügyvéd pártelnökkel az élén a lüggetlenségi

állítanék be valahová, valamelyik cimborám há
zához, hogy: ugyan pajtás, adjatok ebédet, mert 
tognap óta nem ellem, — bizony kivetuének a 
házból. De én azt nem mondom. Szabadkozom a 
meghívásoktól és omberemlékezot óta elrontottam 
a gyomrom az apátur ebédjénél.

Csak akkor rendülök meg kissé, mikor kon
tárok avatkoznak a mi dolgunkba 1 Alikor valaki 
ügyetlenül hazudik. Minek hazudik az olyan 
ember, aki nem tud hazudni? Itt van például 
önnek a szorencsétlen Hondáinak az esete 1 . . .

— Ajárásbiróé? No csak nem csinált valami 
suskust?

— Dohogy, — legyintett a híres Szurmák. 
— Becsületes omber az, csak ostoba.

— Nono, még nemrégen is telő volt az 
egész megye a novezotes Hondái gavallőrságával. 
Még Pesten is azzal hencegtetek, hogy Károlyi 
István csak azért kiválóbb gavallér Hondáinál, 
mert véletlenül grófnak született. Bezzeg szülé
éit volna grófnak Hondái. . .

— Tgaz, igaz, — mormogta olborulva az 
öreg Szurmák. Ha grófnak született volna . . .  
De hát nem születhetik mindenki grófnak 1 Még 
Ón is csak egyszerű köznemesi családból szárma
zom ...

Lehet öt-hat esztendeje, hogy Hondái Ferenc 
idő került hozzánk albirónak. Nem sokat törőd
tünk volna vele, mert magába zárkózott, csendes 
omber volt, de volt valami nevezetessége. Tudni
illik az, hogy a félkarja hiányzott. A balkarja 
helyén üres kabátujjat hordott.

Bizony az megtörténik, hogy háborúban, 
gőzgépek mellett elveszti az omber kezét vagy 
lábát. De hát Hondái nem volt háborúban, gőz
gép mellett se dolgozott. Hová lett tehát a karja? 
Á törvényszéknél volt valami fiatal kotnyeles jog- 
gyakornok, az egyszer azt találta mondani, hogy 
Hondáinak a karját párbajban lőtték el, amit a

párt egész zöme, vezető emberei, nemkülönben & 
város egész inte ligenoiája fogadta Ugrón Gábort. Első 
otja szombaton délelőtt. Gyümölosenesro vitte, délután 
pedig Htdvég községet látogatta meg, ahová a szom
szédos községek lakossága is elzarándokolt hogy 
meghallgassa képviselőjének beszámolóját. Mindkét 
helyen a görög-ka taolikus lelkészek fordították le be
szédét és magyarázták meg a nagyrészt román ajka 
hallgatóságnak. Vasárnap délelőtt Pcrecsenyben tar
tott nagy tetszéssel fogadott hatalmas beszámoló- 
beszédet Ugrón, erős színekkel rajzolva meg a poli
tikai helyzet képét. Este tánomulatságot rendeztek 
Ugrón tiszteletére. Perecsenyben, amelyen úgy a város, 
mint a környék intelligenoiája és polgársága teljes 
számban megjelent és egész este lelkesen ünnepelték 
a kiváló politikust Ugrón Gábor ma reggel utazott 
vissza a fővárosba.

A szabadelvüpárt a nemzeti közvélemények
mellett. A vágvecsei választókerület szabadelvű pol
gárai tegnap délután népes értekezletet tartottak, me
lyen a nemzeti követelések mellett foglaltak állást s 
kimondták hogy a debreozeni szabadelvüpártnak a 
nemzeti követelésekről szóló határozatát magukévá 
teszik. — Brassóból táviratozzák, hogy az ottani ma
gyarság intéző-bizottsága a mai közgyűlésen csatla
kozott a debreczeni szabadelvüpárt határozatához. Csü- 
tökön a szabadelvű választók közgyűlése elé terjesz
tik a határozatot.

A válság.
A Budapesti Napid tudósítójától* -7

B udapest, augusztus 17.
A magyar válságról ismét csak Bécsből 

kapunk hirt. Mialatt itt a legnagyobb bizonyta
lanságban voltunk s csak annyit tudtunk, hogy 
a király Budapestre léstül jönni, azalatt Becsben 
folyt a készülődés a budapesti útra, még podig 
nagyon érdekes módon. Az úti előkészületeket 
ugyanis az osztrák császár végezte a magyar 
király helyett. Ugyanis a magyar királynak nem 
volt még idojo arra, hogy magyar tanácsosainak 
megkérdezze a véleményét a politikai hely
zetről. Azt mondják, a felség pihenésre szánta 
a két ünnopnapot, mert a román király lá
togatása nagyon kimerítette és erőt kell gyűj
tenie a nehéz budapesti napokra. És íme, 
most megtudjuk, mibon állott ez a pihenés. A 
király szépen elpibent csakugyan, de csak azért, 
hogy átadja helyét az osztrák császárnak, aki 
ugyancsak nem pihent ám. Á két ünnepnapon át 
hosszú kihallgatások voltak a császári Burgban 
s amint Bécsből jelentik, ezok a kihallgatások 
mind a magyar válsággal voltak kapcsolatosak. 
Szóhoz jutottak pedig: Ferenc Ferdinánd trónörökös, 
aki a magyar trón várományosa is, de ezidőszerint

menyasszonyáért vivott s a gonosz leánynak aztán 
nem kellett a félkarú emberi

Tyü, ez nem volt kismiska! Hát azért 
olyan szomorú, bánatos, csendes mindig ez az 
ember! Barna szakállába ezért vegyültek ezüst 
szálak cs ezért kerüli a mulató kompániákat?

Hát bizony, mi vidékiek még honoráljuk a 
hősiességet I Nagyon kezdett nekünk imponálni
I.lond.'ii Fen ne. Még az öreg méltéságos ur, Cseffy 
Abris is megszólította másnap Hondáit:

-  ősei nem a bihari Ilondaiak közül valók?
— Jártam azon a vidéken, — felelt kitérő- 

leg Ilondai.
Az öreg méltéságos ur különben is nagyot

hall, nyomban az Hondái karjába kapaszkodott:
— Az ón nagyanyáin llondui-lány volt. Ha 

egyszer lesz szerencsém házamnál, majd meg
mutatom az arcképét. Ott lóg az örog olajban, 
nranyrámában . . .  Hoj, szép asszony volt a maga 
idejében I

Hondái egykodvüon bólintott és nem felelt 
sommi* még a-. öreg Cseffyt is bántotta az albiró 
közönyösség'’. De később eszébe jutott neki, hogy 
persze nem törődhet Hondái mindenféle vén
asszonyokkal, mikor olyan nagy bánat nyomja a 
lóikét I

Eleinte csak messziről néztük az üres kabát- 
ujját. Az oldalához volt varrva és odasimult do- 
rekához. Valóságos tragédia az ilyen üres kabát
ujj, amelyikbe Boha se bújik bo egy izmos, egész
séges férfikar.

— Kutyalövés lehetett 1 — mormogta Szom
jas az Ilondai háta mögött, pedig Szomjas is 
másvilágra küldött már egy kapitányt.

Ilondai hátrafordult és szomorúan mosolygott:
— Nem lőtték ezt Még gyerekkoromban 

veszítettem o l . . ,
— Tudjuk, tudjuk, — felelt Szomjas barát

ságosan.

osstrák fűheroog testostől-lelkestől, amint ezt nőm ia 
titkolja; báró Beck vezérkari (önök, Pitreich had
ügyminiszter és végül Koerber osztrák miniszter- 
elnök. Magyar politikust eddig nem bocsátottul; 
az uralkodó színe ólé. Azok várjanak. Ellenben 
Koerbor ur, az fontos; az ő véleménye elsősorbau 
hallgatandó meg Magyarországnak ebben az életbe
vágó belügyében.

így volt ez, amint ezt egész hitelesen meg
állapítja a követkoző bécsi távirat, amely a fél- 
hivatalos Pester Lloyd értesülésével teljesen 
egybevág:

A király tegnap egész délelőtt a Hofburg- 
ban időzött és tizenegykor a Amopisíból ide- 
érkezett Ferenc Ferdinánd főherceget fogadta 
félórai kihallgatáson. A főherceg innen a 
hadügyminisztériumba ment, ahol fólegyig 
maradt. A király később Koerber miniszterei- 
nökot egyórai, báró Beck vezérkari főnököt 
háromnegyedórai és Pitreich közös hadügy
minisztert félórái kihallgatáson fogadta, az
után visszahajtatott Schönbrunnba.
A Pester Lloyd tudósítása ehhoz még azt is

hozzáteszi, hogy a vezérkari főnök kihallgatása 
alkalmával a magyar események is szóbakerül- 
tek. Mi azt hiszszük, hogy nemcsak ennél a ki
hallgatásnál. Hiszen Koerber ur legutóbbi lemon
dási komédiája alkalmával egyenesen kizsarolta 
magának, hogy a magyar belügyek intézésébe 
beleszólása lehessen.

Emlékeztetünk mindenkit az osztrák válság 
történetére és az akkor kicsikart császári kézirat 
keletkezésének körülményeire. Koerber és kaDi- 
netje lemondott azzal az egyetlen megokolással, 
hogy a fölemolt ujonclétszám elejtése az ő 
meghallgatása nélkül történt, és követelte, hogy 
jövőre az ilyen természetű kérdésekben őt is meg
hallgassák. Ez volt az egyetlen feltétele. És ez a 
feltétele teljesült is, még pedig gróf Khuen-Iléder- 
váry magyar miniszterelnök meghallgatása nélküL 
Koorber ur kapott egy császári kéziratot, a biza
lom melog nyilvánításával s a lemondásának n.eg- 
okolásában kifejtett álláspont teljes méltánylásá
val. Igaz, hogy nem volt bonno kifejezetten 
ogyenes ígérőt arra, hogy ezentúl magyar ügyek
ben is kikérik a  tanácsát; és ezt akkor 
gróf Khuen-Hidcrváry buzgó hivei a magyar mi" 
niezterelnök sikeréül igyekeztek feltüntetni; de 
mi már akkor kimutattuk az osztrák krízis fejle
ményeinek egyszerű egymásmellé állításával, 
hogy oz a föltevés merő képtelenség. Most szo
morúan igazolódott a mi felfogásunk; és ez a 
szomorú aktualitás érdemessé teszi akkori fej
tegetéseink ogyrészének reprodukálását:

Az egész válságnak az a'apja az volt — ezt

Persze, csak nem dicsekedik azzal, hogy 
párbajozott és akkor vesztette el a karját. Bizo
nyosan kínos lehet neki a téma. Barbarizmus 
lenne róla beszélni.

Az asszonyok a korzón mind az Ilondai üre3 
kabátujjút nézték, a lányok ostromolták az ud
varaikat, vájjon ki volt az a lány, szép-e, gaz
dag-e? A gavallérok persze tudtak mindenre tel- 
világositást adni. Az Ilondai monyasszonya egy 
gazdag budai gyáros leánya volt. Híres vörös 
szépség volt. Később egy elszegényedett báróhoz 
ment férjhez . . .

A szép Csoffy Flóra a gentry-maj'álieon a 
tánctól felhovülve, belekapaszkodott az Ilondai 
karjába:

— Rokonok vagyunk. Nekem elmondhatna 
mindont: hogy volt, hogy történt?

Ilondui csak mosolygott:
— Nem érdemes róla beszélni.' 1. Gyerek

koromban eltaposott ogy szekér.
— Ugyani — kiáltott fel bosszúsan a szép 

Flóra. — Mit röstelil Hisz nem szégyen párba
jozni egy nőérti

Igaz, igaz, de Ilondai mégis konokul hall
gatott a párbajról. A legenda pedig szállt, szállt 
az Ilondai elveszett félkarjáról. A hires Zsatko- 
vics-Orosz afférnál, ahol revolvorrel lövöldöztek 
egymásra, Ilondai volt a vezető-segéd. Szegény 
Orosz Gyurkának a derekába fúródott a golyó, 
Ilondai akkor tette azt a hires mogjogyzésL

— Katonadologi Hátha a főjét lőtték volna 
kerosztül 1

Persze, a fejéti De csak a derekába lőttek! 
Egy-két hónapig nyomja az ágyat, aztán felgyó
gyul ; kutyabaja so lesz. De iiondai egész éloté- 
ben nyomorék maradt 1

Bezzog nem kerülte most már Ilondai a tár
saságokat; hisz ünnepelte öt mindenki. Az örog
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irtuk julius 9-én, csütörtöki napon, — hogy Koerber 
a katonai javaslatok magyarországi elotésóvel 
szemben fölvetette a bizami kérdést, s hogy le
mondó kérvényének más megokolása nem is volt, 
mint a magyar ellenzéknek eddig tett koncessziók 
és a jövőben mevandó nemzeti engedmények el'en 
való tiltakozás Es mikor kormányon maradásá
nak föltételeiről szó esett ezeknek a föltételeknek 
az volt az a lá ja  és ómegája, — fólhivata os be
vallás szerint — hogy jövőre Magyarország egy- 
olda uan no vívhasson ki jogokat vagy előnyöket, 
hanem minden közős érdekű ügybe beleszó ása 
leg\en az osztrák kormánynak is. Mikor az igy 
felvetett kérdést, az igy felerőszako t válságot a 
császár úgy oldja meg, hogy a miniszterelnök 
lemondását ««»» jogadja cl, ezzol félreérthetet
lenül honorálja a miniszterelnök álláspontját. 
Hogy ez igy van a mellett bizonyít Koerber fél- 
hivatalos lapjának múlt szombati híradása is, 
amely szerint az osztrák miniszterelnök nem is 
kívánt egyebet, mint egy királyi kéziratot, amely
ben valamiképpen megnyugtatja a felség, hogy 
álláspontját helyesli. Ezt elvben még a múlt 
szerdán megkapta és csak a kézirat formulázására 
nézve kellett megállapodni Gofuc/towsWval. Ez a 
megállapodás is megtörtént már pénteken, még 
pedig Goluchowski és Koerber teljes megegyezé
sével olyanképp, hogy a kézirat külső alakjára 
nézve meleg b'zalmi maniíesztáció lesz. semmi 
egyéb. így is volt. E z mind készen volt, mielőtt 
grój Khuen Béderváryt 1 écsbe hívták. Abszurdum 
tehát föiteuni is hogy a magyar minisztere nők 
közbelépése bármit is változtatott a dolgon.

De Koerber különben is éppen annyit kapóit 
amennyit kívánt. Gróf Khuen-Héderváry pedig még 
tegnap is egész nyíltan azt mondta bizalmasainak, 
hogy ő az egész kézirat-ügyet s az egész vál
ságot Ausztria belügyinek tekinti, amelybe nincs miért 
beleavatkoznia.

A tegnapi audiencia bizonyítja, hogy akkor 
mennyire igazunk volt nekünk és mennyire nem 
volt igaza gróf Khuen-Hcd^rváryneLk. és az ő hű
séges táborának.

(A király Budapes'en.)
A király holnap szűk családi körben ünnepli 

meg születésnapiát Schönbrunnban, ahol holnap 
estig marad. Szerdán a király Budapestre utazik és 
resztvesz a Szent lstvánnapi nemzeti ünnepen, de nem 
a körmenetben, hanem két templomban tartandó isten- 
tiszteleten.

Hogy a király meddig marad Budapesten, 
az még nincs megállapítva.

*
A Neue Freie Presse mai estilapjának rendesen 

igen jól in.ormait budapesti ludésitóia a király buda
pesti időzóséról és az itt folytatandó tancskozásokról 
írva. azt mondja, hogy a vá'ság előreláthatóan bosszú

Szurmák sohasem volt irigy ember, do ennek a 
feketeszakállu embernek a népszerűsége még so 
tetszett nekem.

Különösen az asszonynéppel nőm lehe
tett bírni. Valamennyien szerelmesek voltak I ón
jaiba. Az egész vármegyében rebesgették, hogy 
a szép Cseffy Flóra a kérőit, Iloudai miatt kosa
razza ki, megvárja, amig Hondáiból valóságos 
biró lesz s akkor megtartják az esküvöt. Az 
agarász-bálon a sárgaszáju Molnár Gyula nagy 
duhaj kedvében valami megjegyzést tett Hondáira. 
Ilondai fehér lett, mint a lal cs izgatottan 
mondta:

— Félkézzcl is elbírok veled, pajtás . . .
Molnár Gyula egyszerre kijózanodott ettől a 

felelettől. Nyomban megkövette Hondáit, de 
mégis hetekig haragudtunk rá. Az asszonyok 
hátborzongva mondogatták:

— Bizonyosan megölte volna szegény 
Gyulát. . .

Megölte volna-e, nem-e, bizony azt most 
már nem tudni. A biró tekintélye, népszciüsége 
nőtt, nőtt. Ki tudja, meddig nőtt volna, ha egy 
váratlan körülmény meg nem zavarja az ál
lapotot.

Egy szép reggelen egy öreg parasztasz- 
szony jelentkezett a biró hivatalában. Na
gyon messziről jött, nagyon fáradt volt . . . 
Mikor meglátta a bírót, sírva a nyakába 
borult, a biró pedig csókolta ott, ahol érte. Ez a 
vén parasztasszony volt, a mi Hondáink anyja.

Már aznap délután nagy felindulással beszél
tek az urak a kaszinóban a dologról. Kisült, hogy 
az öreg tót asszony Pjoszka Mari Árvamegyéből 
ég Hondáit is Pjoszkának hívták gyermekkorában.

— Remek ember! — mondta az öreg alispán. 
— Más ember meg so ismerné az anyját ilyen 
körülmények között.

lefolyású lesz, mórt legszubtiliscbb közjogi kérdések és a 
katonai követelések várnak eldöntésre. Ha a válság, vára
kozás ellenére, augusztus 31-éig húzódnék, ebben az 
esetben az uralkodó mindeucsetre megszakítja budapesti 
időzését, mert erre a napra van kitűzve talá'kozása 
Bécsben, az angol királylyal.

Ugyanez a tudósítás közli, hogy azoknak a po
litikusoknak egy része, akiket a királyhoz meghívnak, 
ma értesítést kapott, hogy péntekre készüljön audien
ciára ; és hogy egész biztosan kapnak meghívót a 
következők: gróf Apponyi Albert, gróf Csáky Albin, 
gróf Szápáry Gyula, Széli Kálmán, Wekerle Sándor, 
gróf Andrássy Gyula és gróí Tisza István. Ez a lista 
azonban még bővülui fog.

(Kiket hallgat meg a király?)

Amint föltétlenül megbízható forrásból ér
tesülünk, megállapították már azoknak a politiku
soknak a névsorát, akiket a király a válság 
ügyében meg fog hallgatni. A novek, kevés elté
réssel, azok, amelyek eddig is forgalomban van
nak, különösebb meglepetés nincsen benne. Min
denesetre érdekes azonban, hogy báró Bdnfly 
Dezső mellett ott van a listán a gróf Zichy János 
neve is. A névsor — amely természetesen az 
esetleg felmerülendő körülményekhez képest még 
bővülhet is — a következő:

Gróf Csáky Albin, gróf Apponyi Albert, gróf 
Szápáry Gyula, Szeli Kálmán, báró Bántfy Dezső, 
Wekerle Sándor, Hieronymi Károly, gróf Andrássy 
Gyula, gróf Tisza István, Bodossy Imre, gróf 
Károlyi Sándor, gróf Zichy János.

Ezt az értesülésünket megerősíti a Magyar 
Távirati Iroda éjszakai kiadása is.

(Grói Khuen Budapesten.)
Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök, aki a 

két ünnepnapot Héderváron töltötte, ma reggel Bu
dapestre érkezett és hazaérkezése után azonnal 
érintkezésbe lépett a szabadelvüpárt különböző 
csoportjainak egyes vozérférfiaival s bizalmas 
kö2lésoket lett nekik és a megoldásról tanácsko
zott velük. A megbeszéléseket holnap is folytatja, 
hogy a hangulatról azonnal jelentést tehessen, 
mihelyt a király ideérkezik. Ma délben gróf 
Khuen Wekerle Sándorral folytatott hosszas tár
gyalást a  Nemzeti Kaszinóban.

Egy kőnyomatos politikai értesítő, amely 
sokszor adta már jelét feltűnő naivitásának, teg
nap este azt újságolta, hogy Héderváry miniszter
elnök, mint homo regius, megbízást kapott arra, 
hogy az összes parlamenti tényezők bevonásával 
tárgyalást kezdjen és keresse a kibontakozást A 
kőnyomalos hozzátette e híréhez azt is, hogy 
gróf Héderváry nem a maga kormánya érdekében 
lógja ezeket a tárgyalásokat folytatni.

Mivel ezt a vidám mesét ma este több ol
dalról cáfolgatják, hát megírjuk mi is, hogy nem 
igaz. Csak az a csodálatos, hogy akadt egy pár 
reggeli lap, amely hitt benne.

— Lovagias ember! — tódiiották mások is. 
— Nagyobb gentleman, mint akárki a vár
megyében . . .

De ez a dicsőség nem soká tartott. Egy-két 
napig még magasztalták Hondáit uton-utfclen. 
Később kezdték hidogea fogadni a köszönését.

— Mégis csak Pjoszka volt. S engem félre
vezetett, — mormogta egyszer haragosan az öreg 
Cseffy Ábris. — Talán a párbaja is csak afféle 
hazugság.

Persze, hogy hazugság! Hisz sohase merte 
beismerni. Mégis csak az lesz igaz, amit ő mond, 
hogy gyerekkorában eltaposta a szekér, mint 
afféíe kis tót gyerek játszadozott a falu közepén, 
jött egy szekér . . .  Ej. bolondság, hisz azért 
éppen olyan úri marad Hondái.

De az asszonyok, özek a hűtlen macskák, 
egyszerre kiábrándultak rogényhősükből. A rossz- 
nyelvű Barabásné egyszer azt m ondta:

— Csefly Flóra mégis a legboldogabb lány 
ebben a városban.. .  ö meghódította Pjoszkátl

Meghódította! Dehogy hódította meg. Még 
a köszönését so fogadta, ha az utcán találta. Ősz
felé podig, mikor a híres Cseri—Almási affér he
tekig izgalomban tartotta a vármegyét, senkinek 
se jutott eszébe Hondáit megkérdezni. A régi 
pajtások egyenkint elhagyogatták. A félkarú 
Hondái csak egy szép hazu r-'g  volt, amiről a 
valóság lerántotta a leplet. 0  sóm, hazudni kell 
tudni 1

. I i A kaszinóba értünk. Az olvasóteremben 
zümmögtek a legyek. Az újságok között egy em
ber üldögélt. A félkarú Hondái. Mogorván olvasta 
a multheti újságokat. Forró nyári nap volt. A 
kaszinó kertjében ingujjra vetkezvo kártyáztak 
az urak.

(A nemzeti vívmányok.)
Érdekes értesülést közöl a Hazánk, amely

nek gróf Apponyi Alberthoz való relációja isme
retes. Ez estilap híradása szerint nemzeti követe
léseink egy nagy részének érvényesülése erősen 
nyomult előtérbe még a bécsi udvari és katonai 
körökben is. E szerint Jekkclfálussy Lajos tábor
noknak, a közős hadügyminisztérium egyik osztály
főnökének sikerült a királyt és a katonai intéző 
köröket meggyőzni arról, hogy a magyar nemzeti 
követelmények nagy részének teljesitéso a közös 
hadsereg bolső szervezetére való tekintettel sem 
képezno nagy nehézségeket és nőm vezetne a 
hadsereg egységének megbontására. Ezek szerint 
a király hajlandónak mutatkozik:

hogy a közös hadseregnek magyar ezre
déiben a magyar jelvények érvényesüljenek, 
még pedig oly módon, hogy a csákókról, a 
töltónytáskákról a kétfejű sas eltávolittassék 
és ide a magyar szent korona jelvénye alkal
maztassák a király monogrammjával. A lobo
gók fehérek legyenek nemzetiszinü szegél
lyel, egyik felől Magyarország patronáiának, 
Szűz Máriának képével, másik felől Szent- 
István koronájával és a király aranynyal 
hímzett monogrammjával.

Azután következnék a magyar tiszteknek a 
magyar ezredekhez való áthelyezésének kér
dése. E tekintetben az elvi megállapodás — mint 
azt annak idején a képviselőházban Széli 
Kálmán miniszterelnök is jelentette — már 
megvan. Itt a dolognak csak technikai ne
hézségei vannak. Ausztriában összesen 700 
magyar tiszt szolgál, akiket egyszerre mind 
áthelyezni nőm lehet Nem annál inkább 
sem, mert száz ezek közül családi körülmé
nyek miatt nem akar hazajönni. Százhúsz 
pedig — ami elég szomorú dolog — osztrák 
honosságért folyamodott. A magyar ezredek- 
nél való magyar tiszthiányon tehát csak 
a -magyar tisztképzés reformjával lehetne segíteni, 
amely reformtól most már még a legfőbb 
helyen sem vonakodnak. E szerint kilátásba 
helyeztetnék, hogy az összes magyarországi 
tanintézetekben magyar lenne az oktatási nyelv, 
természetesen a német nyelvnek is kötelező 
tanítása mellett.

A közös hadsereg magyar ezredéinél kö
vetelt magyar vezényleti nyelv megoldása ma 
még nagy nehézségekbe ütközik. Egyelőre 
úgy oldanák meg a kérdést, hogy a tizenhat 
magyarországbeli közös huszárezrednél hoznák 
be a magyar vezényleti nyelvet.

Ami a a katonai bűnvádi perrendtartás re
formját illeti, a magyar ezredekbeli hadbíró
ságnál magyar lenne a tárgyalási nyelv, ma
gyar auditorok, magyarul tudó hadbirósági 
elnökök, és az e célra kiszemelt magyar 
ügyvédek alkalmazásával. A nemzeti követél
mények egyik részének kielégítése lenne, 
hogy a most es. és kir, méntelepeket, melyek 
egyrészről úgyis a m. kir. földmivolósügyi 
minisztérium felügyelete alatt állanak, áthe
lyeznék a m. kir. honvédség keretébe.
Érdé. esen egészíti ki ezt a híradást Szent-

iványi Árpád nyilatkozata, amelyet a Magyar Szó 
tudósítója előtt tett. Ugyanis arra a kérdésre, 
hogy nézete szerint a jelen helyzetet az általa a 
parlamentben is kifejezett követelmények árán 
lehetne-e szanálni, Szentiványi Árpád ezt felelte:

— Én azt hiszem, hogy nem lehet. A ki le 
akarja szerelni az ellenzéket, annak többet kell 
hoznia. A n-ai helyzet hasonlít a lázbetegéhez. A 
lázat, amikor jelentkezik, vizesborogatással is el 
lehet mulasztani. Ha azonban elmulasztják a 
vizesborogatást, akkor már khininre, antipirinre 
s fenacetinra van szükség. A mai áldatlan hely
zet azért állott elő, mert a kellő időben elmulasz
tották a vizesborogatást.

(Pitreich és Welsersfceimb tanácskozásai.)

Béos, augusztus 17.

Az utóbbi napokban ismételten tanácskozá
sok folytak Pitreich közös hadügyminiszter és 
gróf Wclsersheimb landwebr-miniszter között a 
magyar kormányválsággal kapcsolatos katonai kér
dések felett. E tanácskozások egynémelyikében 
báró Beck vezérkari főnök is részt vett.

Mint katonai körökben beszélik, még egy
néhány véleményeltérés van az említett kérdések 
megoldásának módját illetőleg, ez azonban még a 
király budapesti utazása előtt remélhetőleg el fog 
simulni. Hangsúlyozzák, hogy a magyar követelmé
nyek tekintetbe vételénél s a hadsereg egységének elve 
minden körülmények között meg fog őriztetni.
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(Berlini lap a magyar válságról.)

A Berliner Tageblatt, Németország egyik leg
nagyobb és legtekintélyesebb lapja ma érkezett 
számában rendkívül érdekes cikket közöl a magyar
országi válságról, még pedig bécsi eredettel és 
kelettel. A közlemény, mely bizonyára nagy fel
tűnést fog kelteni, a kővetkezőket tartalmazza:

Fereno József király váratlan visszaérkezése 
minden politikai körben nagy feltűnést keltett. A 
király, aki a monárkiában uralkodó zavarok miatt 
kénytelen volt isobli nyaralását megszakítani, a 
magyarországi krízis megoldására ezúttal Buda
pestre fog utazni és az államférfiak szoká
sos fogadása és meghallgatása a kabinet- 
alakítás előtt a budai királyi palotában fog 
megtörténni. A magyarországi krízis megoldása 
ugyanis fontos kérdésekkel van kapcsolatban, 
amelyek az összmonárkia eszméjét is érintik, 
amennyiben napirendre hozzák a közös hadsereg 
újjászervezésének kérdését. És itt Becsben senki 
sem engedi át magát csalódásoknak a magyarok 
követeléseinek borderejét illetőleg. Mindenki tudja, 
hogy a közös hadsereg két részre osztásáról van szó. 
A magyar hadsereg legalább ezredestől lefelé meg
kapja a magyar vezényszót, a magyar zászlót és jel
vényeket. A magyar ezredek Magyarországban marad
nak. a magyar tiszteket visszahelyezik ezekhez az 
ezredekhez, megvalósítják a kétéves szolgálatot, szóval, 
a küzdelem tárgyát képező követelések egész tömegét 
megvalósítják.

Természetes, hogy ilyen mélyreható változá
sokat a hadsereg szervezetében nem lehet egy 
nap alatt keresztülvinni s egyelőre csak az elvi 
hozzájárulás megadásáról lehet szó. A magyar 
ellenzék pedig ezzel, löltéve, hogy a kormány 
élére olyan embert állítanak, aki bizalomban ré
szesül s aki e bizalmat megérdemli, meg fog elé
gedni. Az elvi hozzájárulásnak azonban meg kell tör
ténnie, mert most már Bécsben is tisztában vannak 
azzal, hogy a magyar szabadelvüpárt az ellenzék 
nemzeti követeléseit a hadsereg kérdésében támo
gatja.

A nemzeti színezettel a hadsereg szelleme is 
meg fog változni. A közös hadsereg szelleme 
eddig abszolutisztikus volt s ha a hadsereg refor
málasának dolgában a küzdelem az egész magyar
ságot egy táborban talál a, ez onnan van, hogy 
a magyarok e hadsereg szelleme által fenyeget 
tetve érezték magukat Nem ugyan e pillanatban, 
mert Fereno József királynak alkotmányos szelleme 
az alkotmány tiszteletének biztosítékát ad;a. De jö
hetnek más ura kodók a trónra a jövőben, akik nem 
bírnak majd Fereno Józse: alkotmányos szellemével, 
akik előtt a magyarok nem lesznek kedveltek, sőt 
jöhetnek olyan uralkodók is. akiknek vallási fanatiz
musa előtt a magyarság gyűlölt lesz. Ezekkel szem
ben akarnak a magyarok óvóintézkedéseket lenni 
és ezért van teljesen kizárva, hogy a hadsereg 
reformálásáról lemondjanak.

Lehetséges, hogy a hadsereg vezetőségének 
élén álló némely személyiségek a reformokat 
m tg egyideig el akarják huzni, de ezzel semmi 
egyebet nem fognak elérni, mint azt, hogy még 
sokkal nagyobb lesz az izgalom Magyarországon,
8 hogy később a parlament munkaképességéért, 
vagyis a hadsereg anyagi fönntartásáért és az 
újonc jutalékért még sokkal magasabb árat kell 
fizetniök, mint ma. Csak a legnagyobb előzékeny
ség és minden kívánságuknak teljesítése tarthat a 
vissza a magyarokat annak követelésétől, hogy 
az újoncok a magyar alkotmányra íelesküdjeuek. 
Ma már úgyis ott tartanak, hogv az elvi hozzá
járulás megvalósitásának garanciáit is követelik.

Felesleges megjegyeznünk azt, hogv a had
seregnek a magyarok álláspontja szerinti refor
málását az osztrák udvari párt, a klenkálizmus, 
a keresztény-szociális Bécs és annak magas pro- 
tektorai meglehetős rossz szemmel nézik és meg
mozdítanak minden követ annak megakasztására. 
Azt a jelszót adták ki ugyanis, hogy a magyar nad- 
sereget osztrák pénzen fogiák megcsinálni, mert a 
birodalom másik fele lakosságához s adózási képes- 
ségénez mérten kisebb mértékben járul a közös 
hadsereg anyagi fenntartásához, mint Ausztria, 
rízzel szemben természetesen az a valóság, hogy 
a magyar hadsereg csak a véradó arányában fog 
létesittetni, ami Magyarország anyagi hozzá
járulásának te jesen megfelel. És ha Ausztria 
meg akar maradni Magyarországgal gazdasági 
közösségében, amelynek rá nézve nagy előn\ei 
vannak, akkor akarva, nem akarva, bele kell 
egyeznie a magjar hadseregbe.

(A képviselőház elnökei Budapesten.) 
Gróf Apponyi Albert, a képviselőház elnöke és

Tallián Béla alelnök ma arról értesítették a képvise
lőház elnöki tanácsosát, hogy holnap augusztus 18-án

<  Budapest, kjdd

Budapestre érkeznek és a király születésenapja al
kalmából a budavári Mátyás-templomban rendezett 
istentiszteleten a törvényhozás képviseletében rószt- 
vesznek. Az elnök, valamint az alelnök ott lesz a 
Szent Istvánnapi istentiszteleten s résztvesz az ün
nepi körmeneiben is. Az ünnepségek után Tallián 
Béla alkaimasiut e utazik, mig gróf Apponyi Albert itt 
marad a kormányválság elintézéséig.

KÜLFÖLD
A z an gol k irá ly  Bécsben. Az angol ki

rály bécsi látogatására, mely o hó 31-re van ki
tűzve, nagyban készülnek. Az eddig nyilvános
ságra jutott részletek szerint VII. Edvárdot a 
pályaudvaron a király, továbbá a Bécsben időző 
főhercegek, a katonai és állami méltóságok, a 
Hotburgbau a hercegnők, a legtöbb udvari mél
tóságok, a közös miniszterek és a két miniszter
elnök iogadja. Este diszebéd lösz. Szeptember 
1-én díszelőadás lesz az udvari operában, 2-án 
vadászat Bécs közelében. E napon délután ud
vari ebéd lesz a schöubruuni kastélyban, este a 
Hofburg-szinházba mennek a fejedelmi személyek. 
Szeptembor 3-án az angol király elutazik.

A z aj ném et hadügym iniszter. Ooailer 
német birodalmi hadügyminiszterről már akkor 
tudták, hogy véglog meg akar válni hivatalától, 
mikor három hóoapi szabadságot kért és kapott. 
Most oz a szabadságidő letelvén, benvujtotta le
mondását s a császár őzt elfogadva, Einem tábor
nokot nevezte ki utódjává, uki eddig is helyette
sítette őt. A német császár magas rendjellel és 
rendkívül 6zives kézirattal búcsúzott el tiossler- 
től, aki hét esztendeig állt a német birodalmi 
hadügyminisztérium élén. Az ui hadügyminiszter 
hannoveri eredetű s még csak ötvon esztendős.

A macedóniai forradalom.
B udapest, augusztus 17.

Hónapok óta konstatálják a lapok és az ol
vasók u macedóniai forradalomról, hogy vagy 
lankad vagy terjed, de a nagyközönség keveset 
érdeklődik az iránt, hogy mily természetűek a 
föl kelők segélyforrásai. Annyit tudunk, hogy az 
Omer Rusdi bata főparancsnoksága alatt álló tö
rök haderő a Baikánon havonta több millió frankba 
kerül, de honnan veszik a fölkelők a harc foly
tatásához szükséges pénzt? Igaz, hogy ez a harc 
csak amolyan guerilla-háboru, melyben a fölke
lőknek nagy segítségére van az erőszakkal ter
mészetben behajtott mindenféle zsákmány, ga
bona, ökörcsordák, helylyel-közzol pénz is, de 
ez mind netn elég a háború folytatására, főképp 
ha tokiniotbo veszszük azt is, hogy a bandák na- 
gyobbára teljesen elpusztított területeken operál
nak, honnan a lakosság minden megmozdítható 
vugyonával elmenekült.

A bandák roppant mennyiségű drága lőszert, 
dinamitot és feqyvett használnak el, melyet csak kül
földről szerezhetnek be, készpénz fizet és mellett, A lő
szerek és fegyverek egy részét kezdetben a bol
gár katonai raktárakból szerezték be, molyeket a 
„szorgos őrizot“ dacára is rendre kiraboltak. Ez 
azonban csak kis részo annak a lőszermennyiség- 
nek, melyet a komitadzsik eddig elpuffogtattak. 
Honmin kerül az a sok drága élestöltény, mely- 
uok darabja átlag húsz fillérbe korül? Más szó
val. ki adja az e költségek fedezésére szükséges 
milliókat?

Erre részben megfolel egy cári ukáz, melyet 
e hó elején bocsátott ki Oroszország uralkodója 
a több mint 30 millió frankot tevő örmény köz
művelődési alapra vonatkozólag. Az ukáz kiemeli, 
hogy ebből az alapból oly nyomorúságosán lát
ják el az örmény iskolákat, hogy az alap egy 
részét okvetlenül másra fordítják. Az orosz kor
mány rájött, hogy ez alapból az örmény forra
dalmi mozgalmakat táplálják „egy szomszéd ba
rátságos államban", mely mozgalmakról viszont 
az derült ki, hogy összeköttetésben állnak a 
macedóniai mozgalmakkal.

A másik forrásra a török kormány mutatott 
rá, amennyiben ezolőtt két hónappal a hatalmak
hoz intézett jegyzékében kifejtette, hogy a bolgár 
exarchátus a bolgár kormáuytól iskolai s egyéb 
közművelődési célokra évenként öt millió frankot 
kap s e pénznek a legnagyobb része a macedón 
bizottságok pénztárába váudorolt. Végül London
ban nemrég bizottság alakult a bolgárok és mace
dónok jogainak az istápolására, Olaszország pedig 
a „rokon" albán népet segíti nemcsak piától ta
nácsokkal és azzal, hogy egy-két trónkövotelőt 
tart készen a számára, hanem egyébbel is. 
A fölkolök mögött tehát nemcsak a hivatalos 
Bulgária áll.

A macedón forradalom eddig is veszedelmes 
arányokat öltött, de most sokkul veszedelmesebb 
fázisba lépett azáltal, hogy hatásaiban túlter
jeszkedik a Balkánon s félő, hogy ha nem is a

legközelebbi hónapokban, de később aktív csele
kedetre kényszeríti egyik vagy másik nagyhatal
mat. Oroszország például hajórajt küld a török 
vizekre s ez a hajóraj, mely öt cirkálóbajóból, 
négy torpcdórombolóból és hat torpedóhajóbó1. áll, 
Szebasztopolban már össze is gyülekezett, hogy 
onnan legközelebb a török vizekre induljon.

A legújabb jelentések szerint a helyzet 
rendkívül komoly, mert Törökország képtelen a 
rendet fönntartani. Ami a részleteket illeti, a por
tának a magyar-osztrák és az orosz nagykövethez 
intézett jelentése túlzott, mégis kétségtelen, hogy 
a helyzet reudkivül komoly, mert Törökország 
képtelen a rendet helyreállítani. Dsonde község 
lakossága nagyon izgatott, mert a fölkolök két 
előkelő törököt meggyilkoltak. A hatóságok elvet
ték a lakosságtól a fegyvert. A bolgár lakossága 
hegyek közé menekült. A török katonák azt állítják, 
hogy a fölkelők egy része európai kalapot visel. 
Tegnapelőtt éjjel Szaloniki és Üszküb közt dina- 
mitbombákkal megtámadtak egy katonákat szállító vo
natot; több katona meghalt és a vasút haszna
vehetetlen lett. A Vandár-folyó hídja dinamittal 
alá van aknázva, úgy hogy nőm járhatnak rajta 
vonatok. A vasúti személyzetet elkergették a fól- 
kelők. A török kormány nem szállíthat Üszkübbe 
csapatokat. A keleti vasutak igazgatósága kijelen
tette, hogy kénytelen lösz az éjjeli szolgálatot 
megszüntetni, s a hatalmuknál a nemzetközi for
galom felfüggesztését indítványozta.

A belgrádi pályaudvaron nagy mennyiségű 
dinamitt öltést kobozlak el, amelyet a Kohn és Mitt- 
ler bécsi cég szállított Bulgáriába. A magyar ha
tóságok egy Zimonyban tartózkodó bolgár főhad
nagyot nyomoznuk, aki a szállítmányt a határon 
át akarta csempészni. Hilmi basa főfelügyelő 
egyik jelentése alapján a porta közli, hogy a 
konzulátusok oltalmára őrségeket állítottak föl és 
a konzulokat jártukban kiséretek veszik körül. A 
porta kijelenti, hogy a konzulok biztoságáról 
gondoskodva van.

K natantlnápoly, augusztus 17.
A Yildizbe ismét panaszos táviratok érkeztek 

törökök és albánok részéről a monasztirí viajet kü
lönböző helyeiről, ahonnét a komitébetiek ellen o tal- 
mat kérnek, részben pedig sürgősen folyamodnak 
engedeleinért hogv a bizottságok űzőiméiben való 
részvéttel vádolt bolgár lakosság ellen támadhassa
nak, mert különben maguk lógnak bosszút állani. A 
porta, úgy látszik, komolyan igyekezik az izgatott 
lelkeket megnyugtatni. A portának az osztrák-magyar 
nagykövetségbez intő olt közlése azt mondja, hogy 
hogy egy komitébanda Zive mohamedán községben 
(monaszíirí vilajet kasztóriai járás) V4 ház közül §4-et 
eluamvasztott. További rémteltektől a lakosságot csak 
az mentette meg, hogy Kasztóriából egy különítmény 
érkezett, amelv nagy veszteségeket okozott a bandá- 
naz. A csapatok egy halottat és három sebesültet 
veszteitek. További részleteket jelentenek az e hó 11-én 
Gümedjében (sza omkii vilajet) loiyt baudaharcrói. A 
komitéoanda és néhány bolgár lakos e szerint lőtt az 
őrsegekre és járőrökre és számos dinamítbombát ve
tett ellenük. A többiek elmenekültek. In ézk-dések 
történtek a helységnek a jövőben való megoltaima- 
zásara.

Berlin augusztus 17.
A Lokálanzeigernek táviratozzák, hogy az 

üszküb—szalonikii vasútvonalon a forgalmat tel
jesen beszüntették. A múlt éjszaka egy vonat 
ellen bombamerényletet követtek el, amely több 
katonának életébe került. Üszkübből felderítő csa
patot küldtek ki. Szalonikin túl a hídnál ez a 
sereg egy dinamitukuára bukkant, amely felrob
bant s az ott fölállított őrszemet megölte s négy 
katonát megsebesített.

Erre a vonatot kisérö katonaság négy vasúti 
munkást vezetőjükkel együtt megö.t, abban a hie
delemben, hovy ők hajtották végre a bomba
merényletet. Tegnap újabb bombamerénylet tör
tént az üszküb-szalooikii vasútvonalon s erre be? 
szüntették a forgalmat.

Eerlln augusztus 17.
Szófiából táviratozzák, hogy a bolgár kor

mány szombaton emlékiratot nyújtott át a kül
földi képviselőknek, . amelyben súlyos vádak
kal illeti Törökországot s azzal okolja, hogy 
a mészárlások, sok helység felperzselése, gyil
kosságok, rablások és kínzások, bolyár keres
kedők tönkrotetele nőm esedékes ,adók behaj
tása által, mind Törökország müvo. Állítólag 2800 
bolgár van fogságban. Petrov miniszterelnök közölte 
Ausztria-Magyarország képviselőjével, hogy Bul
gária tovább nem tűrheti a kegyetlenkedéseket.

Bdlgrád, augusztus 17.
Mint a Stampa jelenti, jövő vasárnap itt nagy 

népgv ülést rendeznek az ő-szerbiai és maoedóniál 
szerbek érdekében.

London, augusztus 17.
Az angol sajtó véleménye az orosz részről 

Konstantinápolyban érvényesített követelések te
kintetében teljesen azonos azzal a magatartással, 
amelyet az angol kormány a Balkán-kérdésekben 
Oroszországgal szembon követ, amióta Oroszor

1908. augusztus 18. 3 3 4 .  nám .
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szág és Auazlria-Magyarország az egész vonalon 
egyértelműiig jár el.

K o n a t a n t ln i p o l y ,  a u g u s z t u s  1 7 . 

Itteni irányadó török az orosz hajórajnak a
török vizekro való kiküldésében egyáltalában semmi 
fenyegetést nőm látnak.

Sebest epei augusztus 17.
A feketo-tengeri hajóhadnak Krüger ellen

tengernagy parancsnoksága alatt álló hajóraja a 
járót vitelre indult.

HÍREK
Kuruc átok.

— 1703. —

Aki mostan gyáva, gyenge;
Nem áll volünk egy seregbe, 
Asszonyszoknya mögé búvik.
Otthon guggol, mint a kuvik —
Verje meg a kuruc isten,
Örömöt no leljen itt lonn,
Csalja meg a felesége,
Üröm legyen olosége,
Soso nöjjön nagyra fiaj 
Köpje le az atyafial

Ki nem küzd pro libertate;
Hitvány labanc-sorba állt be,
A németnek talpát nyalja,
Hogy legyen jó hivatalja —
Verje meg a  kuruc isten,
Örömöt no leljen itt lenn;
Tüzzé váljon martaléka,
Borán üljön tort a béka,
Emolkedjon szép zöld ágra:
Szollős, mtigas bitófára 1

Do legnagyobb átok verjo,
Aki hajlik, mint a cserjo,
Sandít jobbra, sandít balra,
Mindkettőhöz álnok, csalfa —
Büntesd meg azt kuruc iston I 
Kínszenvedést leljen itt lenn,
Föld kidobja, ég kilökje,
Kutyának so kelljen dögjo, 
ügy  szóródjék szét az úton —
Még feltámadni se tudjon 1

L e n k e i H e n r ik .

T eréz .
E kis dal nem szerelmi költemény;
Ámbár Teréz szép, finom női név.
Von, ki Torkúnak súgja álmodozva,
Sőt Terikének, — s elfogja a hév.
Ő nem Teri, se Tériké, 60 Terka, 
ő  most a férfiakra rá se néz,
Kiről a vers szól az egy nagy, nagy asszony, 
Rővidon írva: Ó a nagy Teréz.

Hazája Pária, hol víg lobujokban
Ügy éjféltájt kánkán zenéje szók
Es életolvo: (mily finom egy elv ez)
— Nesze, barátom, semmi, fogd mog jók 
így sok milliót adott a világnak,
Mely se arany, se papír, óh I se réz 1. ’
Ezért lett híres, és ezért nagy asszony,
A párisi, a legnagyobb T eré z .. .

Mintha bizottság előtt állna nálunk,
Ügy nem emlékszik semmire som fi,
Ajkún vitán  pörögnek milliárdok,
Minden poroben pénzok százezre nő. 
Begombolkozva vallanak előtto,
Mert úgy mondják, hogy a zsebekbe néz,’ 
Röntgen- szommel a tárcákat kinézi 
A találékony, szemfüles Teréz.

Hajdanta Moreur volt a tolvaj-isten,
Be ma Toréz foglalta el holyét . . . 
ö h  hadd köszöntöm o rövidke dalban'
A szédelgőnék o legelsejét . . .
Ha férfi volna, ma elébe hullna
Európa . . .  Hisz oly bátor, merész I
Mért nem születtél te politikusnak,
öh  mért csaltál csak, mondd, óh mondd Teréz?

P.

Ujságiróiskola.
Valamiro koll, annyi bizonyos. Mert az 

utóbbi időben, amióta a gondolata fölmerült, 
nagyon akarják. Nem volt sajtókongrosszus, 
amelyben ne beszéltek volna róla. S most jön 
Pulitter, ez a tőlünk elszármazott amerikai, 
kivesz a World pénztárából két milliót, persze 
dollárt — s ezt mindenképpen tehoti, mert ő 
ennek a dús jövedelmű lapnak a gazdája — 
és rövid utón elküldi Kolumbiába, az egye
temnek, hogy csináljon ebből a kis pénzből 
ujságiróiskolát. Szóval, ez a Pulitzor mog 
éppenséggel akarja az ujságiróiskolát, s mivel 
a pénz ezidőtájt még mindig beszél, hát bi
zony meglesz az az ujságiróiskola.

Már most mi a  célja, mi lehet a célja 
az ujeúgiróiskolának?

Ugylátszik, odaát Amerikában is, mint 
erre mifelénk is, az a baja az újságírónak, 
hogy erősön közpréda a foglalkozása s nincs 
valami nagyon rendezve az ogzisztenc'ája. 
Fölötte el van mosódva az a határvonal, 
ahol az újságíró kezdődik vagy végződik. 
És ennélfogva úgy meg lehotett rohanni ennek 
a pályának a szekerét, hogy bármilyon tágas 
legyen is oz, szörnyű a tolongás és már szinte 
öklözve taszigálják le róla ogymást az embe
rek, hogy a kapaszkodók közül jócskán jut 
már a kerekok alá is. Elviselhetetlenné lett a 
tulprodukció, akár a színészeknél, az igaz, hogy 
itt meg az iskola, amely a diplomával akarta 
szabályozni az ágas-bogas állapotokat, éppen 
a maga elszaporodásával járult hozzá a prolo- 
táriátus megteremtéséhez.

Hát az ujságiróiskola a maga diplomá
jával végot vet-e vagy csökkonti-e vájjon az 
egzisztenciák tülekedését? Konszolidálja-o ezt 
a pályát?

Az újságírásnak som kell a túlzsúfolt
ság, a prolotáriátustól mog éppenséggel fáznia 
kell. A szorkesztőségeknek már eddig is nagy 
és nehéz feladatuknak kollett lennie, hoey visz- 
szaszoritsák az ajtajukon kopogtatók jórészét, 
akik a zsurnalisztikába kívánkoznak, még ha 
mutatnak is bizonyos hajlandóságot az újság
írásra. Tapasztalt szommel azt kell nézni, 
nem gyönge, alapozatlan és fejlődésre képte
len sablon-e az, amit az uj, többnyire nagyon 
fiatal jclontkező magával hoz, s kellő pilla
natban alkalmazott enorgiával útját kell ál
lam, nehogy éppen csak lábatlankodjék 
begyakorlott régi öröknek, akik elogon van
nak arra a munkára. Hogy legyen ideje még 
a visszafordulásra. Hogy menekülhessen attól 
a veszodolemtől, amely fenyegeti, ha ebbe az 
életbe belekóstolt. Ebbe a foglalkozásba, amoly 
művészet is, mestorség is, főként pedig ter
hes mesterség, amoly sok gyönyörűséggel, de 
annál több gyötrelemmel és fáradalommal 
van kirakva, s amoly a gátjára ugyancsak meg
kívánja a maga legényét. Mórt ha belekós
tolt ennek a mesterségnek az édes mérgébe, 
akkor már el is bódult tőlo, hogy nem egy
hamar tud szabadulni belőle. Sőt tán a leg
ritkább eset az, hogy ki tudjon ugorni valami 
más pályára konyérért, akár a maga ember
ségéből, akár másoknak a nyomására, amikor 
már maga is belátja, hogy a redakciók vilá
gában nincs mit keresnio.

Ha pedig ottreked és csak ténfereg 
tovább erőtlonül, mialatt az idő múlik, egyre 
múlik és semmi abból be nem válik, amit 
várt, remélt, élénk szinokkol magának megfes
tett: akkor végképpon veszve van, leltében 
meghasonlottan, örök kosorüséggol éli le hány
kolódva napjait Ha irgalmas sorsa egyálta
lában megkíméli a toljos letöréstől és elzül- 
léstől.Mert ekkor ezer ártalmára van a fajtá
jának, koserveson rongálhat a céh tisztességén.

ügy  van az, nem is lehet másképp, 
hogy az újságírót valami vérbeli ösztön, haj
landóság, olykor csábitó közelség hajtja az ő 
vonzó világába. Do ha az, akit odasodort, csak 
azt kívánja, hogy ez a csábos világ főként öt 
szolgája, az ő mohó vágyakozásait elégitso 
ki, s nem elsősorban arra fogadkozik, hogy 
ő legyen a sajtó hatalmas törekvéseinek és 
céljainak hűséges rabszolgája, — az minden,

csak nőm újságíró, azt hiú tévedés irányította 
a zsunalisztika felé. A toliforgatásra termett 
embor sok becsületet, igaz lemondást rak az 
iszákjába, amikor lángoló hevülettel a 
nagy útra indul. De otthon hagyja azt a ha
mis pillevonzódást, amely túlnyomóan, vagy 
csakis a pálya csillogó kellemosségei és 
felülotcsen meglátott előnyei fölé csalogatja 
a tartalmatlan kontárokat.

Talán itt kezdődik az ujsúgiró-iskola 
haszna és hivatása. Nekiszogozni a léha és 
önző próbálkozóknak a komoly tanulás szik
láját. Aki svihákoskodni akar a toll révén, az 
itt megakad. Ami aranyat ér. Mert az újság
írónak ma tudni kell, sokat is, ezerfélét is. 
És azt igazán jól. Hogy vaktában is biztosat 
Írjon a nagyközönségnek, amoly föltétlenül 
igazat és alaposat vár tőle. Igaz, a  zsurna
liszta-egyetem nem tud megtanítani az újság
írásra, erre még mindig születni kell valameny- 
nyiro, do rövidesen kioktathatja az omberétaz 
ujsúgesinálás egynémely technikai részleteire és 
alapfogásaira, amelyok csak úgy ragadtak rá 
eddig apránkint a szerkesztőségi müholybon, 
s a célnak megfelelően rendszerbe szedve, 
ismeretben, tudományban azt a készültséget 
szolgáltatja neki, amely nélkül amugyis csak 
nagyon jelentéktelen izecskéje lehet egy újság- 
szervezetnek.

Aki aztán átjut a rostán, a diplomával 
alapot kap a működésre és kedvot és trénin- 
got a továbbtanulásra. Mert a  tudás soha
sem ártott az újságírónak, a jó újságírónak 
még a papot is felül koll múlnia a holtig való 
tanulásban.

Elképzelhetetlen, hogy az ujságiródiploma 
megszorzásé bárkit is visszariaszszon ettől a 
pályától, aki arra való ; arra sem lehet gon
dolni, hogy az az iskolázás megronthatná az 
ujságirótalontumot. Csak jó utravalót kaphat 
a szakegyetemen az, aki amúgy is nagy publi
cistának vagy világjáró riporternek nőtte 
volna ki magát. Az ujságiróiskola tehát csak 
használhat, a diploma csak mogakadúlyoz- 
hatja azt, hogy illetéktelen elemek olcsó és 
hitvány munkával, de annál bizonytalanabb 
vagy egészen kalandos célzattal veszélyez- 
tossék a szolid ujságiró-ogzisztonciákat, — 
Pulitzer urnák tehát üdv a két millióért. S mi
vel az újságíró diploma bizonyára nem akarhat 
olyan korlát lenni, amelyen át semmiféle ér
tékes cikk a lapok hasábjaira ne kerülhes
sen, nem volna rossz, ha minél több ilyen 
ujságiróiskola támadna.

Pulitzor urnák minden jót. Ő ért a lap
kiadáshoz s tudja, mi az újságíró. Viruljon 
is továbbra a ít'orid s töltso meg újabb mil
liókkal a lap pénztárát. Csak eszünkbe jut 
az is ezenközben, hogy magyar földről ment 
el fiatalon a llbrld milliomos gazdája s mily 
kár, hogy az idő, ha múlik jócskán, annyira 
mog tudja lazítani a szülőfölddel való kap
csolatot az elszakadtakban.Hej, haugyegyidő- 
bon nomcsak Kolumbiába, hanem Budapestre 
is érkezett volna akár csak egy millió is az 
egyetemhez ujságiróiskoláral . . .

H o lló  M á r to n .

Budapest, augusztus 17.

— BUDAPESTI NAPLÓ Augusztus 15-ikéo 
aj előfizetés nyílt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— A király érkezése. A várkapitányság ma 
este hivatalosan értesítette a főkapitányságot, hogy a 
király szerdán, e hó 19-én este fél uyolokor Buda
pestre érkezik a nyugati pályaudvaron.

— D lisszam le a Vérmezőn. Holnap reggel ki
lenc órakor a király születésnapja alkalmából nagy 
katonai parádé tesz a Vérmezőn Kivonul oda az egész 
helyőrség és a csapatok négy ősz opban állanak töl. 
A csapatok uyolo órakor vonulnak a Vérmezőre, ahol 
ünuepiea istentisztelet lesz. A térparancsnokság a 
salétroinraktár mellett tribünt emolteiett. ahol korláto
zott mennyiségben a polgári elem is jelen lehet a 
parancsnokságnál váltott jegygyel.

— Sallehnry betegsége. Londonból táviratozzék: 
Salislury állapota szombat óta javulóban van. Az akut
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veszedelem e pillanatban nem fenyeget A nagybeteg 
államférfin keveset alszik ugyan, de egyébként nyu
godt 8 ereje visszatért Edvárd királyt süriin értesítik 
Salisbury állapotáról.

— A király asületésenap]án. Holnap tölti be 
királyunk 73-dik életévét A magyar nemzet most is 
együtt ünnepel jÓBágos fejedelmével, aki mindig akkor 
mutatkozott legnagyobbnak, amikor a balvégzet osa- 
pásai sújtottak feléje kegyetlenül. Megtalálta ilyenkor 
az enyhítő balzsamot magyar népe szeretetében, 
amely most is rajongó lelkesedéssel köszönti, amikor 
az uralkodás gondjai mag var székvárosába hozzák. 
A felekezetek holnap minden templomban istentiszte
letet tartanak, amelyen a hatóságok is megjelennek. 
Sok vidéki város már ma ünnepelt. így Marosvásár
helyről azt jelentik, hogy az ottani lakosság fényes 
kivilágítást rendezett A városháza, a kaszinó és más 
középületek és a Bodor-kut lényárban úszott és a 
magánosok is versenyeztek a kivilágításban. A tűz
oltóság a Himnuszt és a Szózatot játszva vonult végig 
a lőtéren, melyen sürü tömeg hullámzott, a királyt 
éltetve. Szent-István-napján a kivilágítást megismétlik. 
— fscWben, ahol a király más években megülni 
szokta születésenapját, a színházban díszelőadás volt 

A hivatalos Wiener Abendpost a lap élén a kö
vetkezőket írja:

Az általánosan szeretett uralkodó születésnapja 
o birodalom polgáraira nézve egyúttal az öröm és a 
lelki emelkedés napja. E napon fényesen kitűnik, hogy 
e birodalom népei egy nagy családot alkotnak, akik 
császárukban a végtelenül szeretett csa'ád‘őt tisztelik. 
A Habsburg monárkiához tartozó tartományok 6 felségé
ben a férfias erények messze világító mintaképét, a 
magas lovagias gondolkodást és az uralkodói hivatás 
legnemesebb leifogásának kiemelkedő példá át a biro
dalma é9 népei java iránt fáradhatatlan gondoskodás
sal teli uralkodót, minden közérdekű törekvés 
Jenkölt védőiét tisztelik. A gyermeki hódolat, mely- 
lyel az osztrák császárja iránt viseltetik, a biro
dalom határain kívül is megértésre és méltány
lásra talál. Az egész lőld civilizált népei tiszte,etteljes 
szimpátiákkal viseltetnek iránta, mint a világbéke ha
talmas személyes kezese iránt. A császárnapon nyil
vánvalóbban tűnt ki, mint bármikor mily értékes 
eszményi java a császár és a legle sőbb uralkodóház 
ennek a birodalomnak és nyilvánvalóvá válik a ko
rona történeti missziója a Habsburg monárkiában. 
Aligha lépett ez a tény valamikor éléukebbon a népek 
tudatába, mint ezekben a komoly napokban, midőn 
ó felsége az uralkodói kötelességeknek engedelmes
kedve a szép családi ünnepet a szokott barátságos 
helytől távol üli meg. A lap igy végzi: bensőbben, 
mint valaha, száil az ég leié a megindult szivek 
mi liőiből az óhaj, hogy a császár hivatásának súlyos 
fáradalmait megjutalmazva lássa birodalma boldog
sága és békéje által.

— Edvárd király Marlenbadban. Maiteaftadből 
jelentik, hogy Edvárd angol király tegnapelőtt felment 
a Podhorn hegyre, a marienbadi vendégek egyik ked
velt kirándulóhelyére. A hegy csúcsán évtizedek óta 
él egy tfartáiyer Mihály nevű veterán, aki a kirán
dulóknak a környéket magyarázni 6zokta. Wurtinger 
1849-ban Olaszországban harcolt és bátorságáért több 
hadiérmet kapott. A király hosszabb beszélgetést 
folytatott az öreg katonával és meghallgatta az ő 
haditetteit; aztán fölszólította hogy a következő napon 
látogassa meg. A veterán csakugyan megjelent a 
fPtftmar-8zállóban, ahol azonnal bevezették a király
hoz, aki az öreg katona mellére tűzte a Viktória- 
érmet, aztán fényes ebédet adatott neki a vendéglő
ben és gazdag pénzajándékkal bocsátotta el.

— Egy ezrei Jubileuma. Pefrin/rfról je’cnt k, 
hogy a varasdi 16-ik gyalogezred fennállásának két
százéves jubileumát ma ott nagy érdeklődés melleit 
ülték meg. Jelenvoltak a katonai lölebbvalókon kívül 
Babies altábornagy, mostani hadosztályparancsnok, az 
ezred egykori parancsnoka. Budisav.yevics főispán, 
mint a bán képviselője és a hatóságok le,ei. A tábori 
mise után szent beszéd volt. azután Faata ezredes 
beszédet intézett a legénységhez. Jubileumi emlékira
tot és emlékgyürüket oéztottak szét a tisztek között. 
Délben százharminc terítékü ebéd volt. Az első kö
szöntőt ő felségére Babies altábornagy mondotta, aki
nek beszédét Joirbatatlan lelkesedéssel fogadták. Á 
bán nevében Budisavlyevtcs főispán mondott leiköszön
tőt az ezredre amelvnek egykor, mint lőhadnagv 
maga is tagja volt. Ezt a beszédet is óriás tetszéssel 
fogadták. Az ezredes ezután köszönetét mondott a 
megtisztelő kitüntetésért és Ígérte, hogy az ezred 
mindig törekedni .og megnyerni a legfőbb hadúr 
megelégedését és becsületére válni az ország fejének 
és a horvát hazának. Az ő felségéhez intézett hódoló 
táviratra kegyes válasz érkezett, arne y annak a meg
győződésnek ad kifejezést, hogy az ezred meg log'ja 
tudni óvni a hősi hagyományokat. Este legénységi 
ünnep vólt. A város lobogódiszt öltött. ° °

— Francia vendégek Kassán. Atawáről jelentik: 
Gróf Zichy Jenő, a kiállítás védnöke Párisból négy 
érdekes vendéget vár, akik négy-öt napig fogják a 
kassai Rákóozi-kiállitást tanulmányozni. A vendégek: 
a Revnc d'Europe tulajdonosa, továbbá a lranoia kor
mánynak egy kiküldötte (mission historique pour

étudier l’exposition Rákóczi, Lonis XIV.), azután 
az Plustration levelezője és a negyedik Mr. Soréi, 
professeur des Sóién ces, küldött. A kiállítást a mai 
napig 15.000 ember látogatta, köztük sok kiváló kül
földi szaktudós.

— Izabella föhcroegnö a Tátrában. T(Uralom- 
nteiról írják lapunknak: Frigyes főherceg neje újabb 
szép példáját adta nemesszivüségének az elmúlt va
sárnapon. A tátralomniozi római katholikus és protes
táns templomok javára fényesen sikerült nyalánkság
vásárt rendeztek. A gyógyintézet előtt felállított keleti 
sátorban a főhercegnő és leányai a legszeretotremél- 
tóbban kínálták az e célra vásárolt szebbnél-szobb 
tárgyakat s egész csomó emléktárgyat vétettek a lom- 
niozi angol vendégekkel is. Hogy a vásár minél job
ban megfeleljen jellegének, gondoskodtak mind
járt az áldomásról és mindenféle nyalánkságról 
is, ami annál jobban ízlett, mert a következő 
hölgyek kínálták a nemes óéinak megfelelő buz
galommal és szeretetremélt ósággal: herceg Odcs- 
calchi Gézáné, Bánfíy Hona, Bissingen Mary és 
Elza, Degenfeld Katica ős Juliska, D'Orsay Mariska, 
Pejacsevich Katinka és Jolán, Széchenyi Aladámó és 
leányai Lilla és Mária és Zichy Ilona grófnők, 
Oftofottfayt hágai nagykövet leánya, Olga és May, 
özv. Ealasy Zdenkónó, dr. Hammersberg Árpádné, 
Eappl Lili, dr. Magyar Lászlőné és leánya, Gritta, 
Siilassy Zoltánnő és leányai. Mici és Porci és dr. Wag
ner Ödönné. Rövid két órán belül háromezer koroná
nál nagyobb lett a bevétel s igy a jótékony célra 
tetemes összeg fog maradni, amely még szaporodik 
az Izabella fóhercegasszony automobiljának bevételei
vel is, az automobilon ugyanis a vásár ideje alatt egy 
koronáért három percig bárki kocsikázhatott.

— H á ro m  P a r s o n i-e z iv a tty u . Egy Eger- 
ton nevezetű angol tábornok nagy csomó legény 
élén Szomaliban harcol a  mollah. ellon. Persze 
sűrűn telografál haza uj meg uj hadi készségért. 
Hogy ebbon a  tekintetben mennyire el vannak 
kényeztetve az angol hadvezetők, annak bizony
sága a  délafrikai háború. A tábornok ur tehát 
sűrűn tolegrafál haza s nemrégiben három Par- 
sons szivattyút kért a miniszterétől. A mimisz- 
teriumban nagyot bámultak a tolegrnmmra. Azt 
hitték, hogy papot, három papot kér a  tábor- 
a  nők. Minek az neki? Olyan rosszul foly
nak dolgok Szomaliban, hogy m ár nem is a 
sereg megerősítését, hanem bővebb lelki vigaszt 
kérnek hazulról? Mindazonáltal elküldték neki a 
papokat s a  páterek szerényen, de jelentőséges 
mivoltuk tudatában, némi méltósággal jelentkez
tek a tábornok színe előtt. Az pedig a  pokolba 
kergette őket s uj telegrammot küldött Londonba. 
Mérgeset.

— Nem papot, hanem szivattyút!
— A lengyel vendégek Budapesten. A lengye.

leltet fogadó nagybizottsdg ma este tartotta utolsó ülését. 
A Sas-kör nagyterme egészen megtelt a rendezőség 
tagjaival s a budapesti egyletek és körök kiküldöttei
vel. A bizottság megállapított* a fogadtatás és a me
net részleteit. A gyülekezés reggel 9 órakor lesz az 
Egyetem-téren, ahonnan a menet harsonákkal zászlók
kal és cigány-zenekarokkal az Egyetem-térről a 
Kossuth Lajos-utcán és a Kerepesi-uton végig a Ke* 
leti?pálaudvar főhomlokzata elé vonul. Itt az érkező 
vendégeket a cigány-zenekarok a Rákóczi-indulóval 
logadják; a lővárosi dalkörök pedig a lengyel him
nuszt éneklik. Azután a Nemzeti Szövetség részéről Zseni 
József igazgató társelnök magyarul, a lengyel egy let 
részéről dr. Kovács Ernő lengyelül, az egyetemi s 
főiskolai ifjnság nevében pedig Gulyás József, az 
egyetemi kör elnöke üdvözli az érkezőket. Végül a 
dalkörök és a közönség a magyar himnuszt éneklik, 
mire a menet megindul a kerepesi-uton, amelynek 
végén, a Nemzeti Színház előtt elosziik.

Délután 2 órakor a Margit-szigeten diszebéd 
lesz, melyre előjegyezni kedd estig lehet a Sas-kör- 
körben; egy teríték ára 2 korona 80 fillér. A Margit- 
sz'geten délután 6 órakor kezdődő nasy népünnepély 
rendkívül lónyesnek ígérkezik Ez ünnepség fölény- 
pont, a az öt töriéneti 6 ókép lesz. A mai ülésen szá
molt be Nemes Mihály történeti lestő, a tavalyi ka
russzel rendezője, a történeti élőképek előkészületeiről. 
A színházak a legnagyobb készséggel bocsátották a 
rendezőség rendelkezésére a korszerű jelmezeket, 
'főbb mint 120 műkedvelő — nagyobbrészt egyetemi 
polgár. — vesz részt a kivá.ó látványosságban. 
Azonkívül a honvédmenház 40 tagja is. szere
pel a 48—49-iki szabadságharcot diosőitő ápo'.heo- 
zisban. Az első jelmezes próba kedden este 6 óra
kor lesz a Margit-azigeti sporttelepen, ahol már fel
állították a korszerűen díszített nagy nyílt színpadot. 
Igen szép lesz a virágcsata is, melynek céljaira a 
sziget vezetősége majdnem az egész vírágkészletet 
ingyen felajánlotta. A magyar és a lengyel címert 
ábrázoló zománoból készült rendezői jelvények már 
kedden délben kaphatók a rendező-bizottság irodájá
ban, a Sas-körben. A nagy bizottság ez nton is kéri

Budapest háztulajdonosait, hogy a lengyelek itt idő
zése alatt házaikat — különösen a Kerepesi-uton és® 
közutakon — nemzeti szinü és pirosíehér lengyel 
lobogókkal, az ablakokat és kirakatokat pedig a len
gyel sasos címerekkel feldíszíteni szíveskedjenek. 
Egy ma este érkezett letnbergi távirat szerint az onnan 
hozzánk rándulók őOO-an lesznek, köztük Eembcrg 
alpolgármestere, Cioiklinski, több városi tanácsos, 
valamint tíz lengjél újságíró. A lengyeleknek saját 
zenekaruk is lesz.

— A nemzeti küzdelem mellett. A lővárosi 
IX—X. választókerület számos függetlenségi polgára 
ma e3te értekezletet tartott egy ferencvárosi vendég
lőben. Komái István beszéde után oly határozati 
javas’atot logadott el, amelyben üdvözli a Jüggetleu- 
ségi párt parlamenti küzdelmét és felkéri a képviselő- 
ház valamennyi tagját, hogy csak uj kormány meg
alakulását legye lehelővé, amely az összes nemzeti 
követelményeket érvényre juttatja. Ugyanekkor az 
értekezlet állást foglalt a szooiaüsták ama csoportja 
ellen, amely a függetlenségi párti polgárok minden 
mozgalmát megzavarni igyekszik és ennek megaka
dályozására az értekezlet elhatározta, hogy több száz 
főből álló polgári őrséget szerveznek.

— Visszafordult expedíció. Párisból jelentik, 
hogy a délsarki expedíció, amelyet Jean Charart ve
zet, közvetlen elindulása után kénytelen volt vissza
fordulni, mert egy matróza halálosan megsérült. A 
nagy viharban egy árbóo.'a elesett és egy Maignan 
nevű matrózt oly szerencsét énül ta á t a fején, hogy 
a matróz szörnyethalt. A ha,ó visszaíordult és paríra- 
szállitotta a matróz holttestét. Az expedioió elindulá
sát bizonytalan időre elhalasztották.

— Tanítók gyűlése Az Eötvös-alap országos 
tanítói segélyegyesület tegnap tartotta első közgyű
lését a Fereno József tanítók házában. A közgyűlé
sen Ujváry Béla királyi tanácsos elnökölt, akinek 
indítványára a közgyűlés elhatározta, hogy a király 
születésenapja alkalmából Wlassics Gyula kultusz- 
miniszter utján a közgyűlés szerencsekiváuatait a trón 
zsámolya elő iuttatja. Az elnök jelentette azután, hog 
Padi Fereno elhunyt tag tízezer koronát hagyott az 
alapnak. A tagok száma az elmúlt évben háromezer
rel szaporodott s most már hétezernél több. Az alap
szabályoknak Bursics Jenő olőadó által indítván o- 
zott módosítását a közgyü és eiiogadta. majd néhány 
kisebb indítvány letárgyalása után a közgyűlés véget 
ért. A közgyűlés előtt az alap segítséget osztó bizott
sága három főiskolai hallgatónak egyenkint 2t0. 
negyvennyolcnak 100—100 korona ösztöndíjat, hu
szonhatnak pedig ICO—ICO korona segítséget szava
zott meg. A Ferenc József Tanítók Ilázába a jövő 
iskolai évre az ingyenes helyre 10, a lóldijas helyre 
£0, a kedvezményes helyre 9, az egészdi as helyre 
85 és végre a fölemelt díjas helyre 18 főiskolai tanu
lót vettek föl.

— A szegedi honvédzenekar karnagya. A
szegedi honvédzenekar volt karnagya, Kemer Jenó, 
az aábbi nyilatkozat közlésére kért föl bennünket:

Tekintetes szerkesztő ur I Szegedi és lővárosi 
lapokban rólam hírek jelentek meg. melvek szerint 
nekem a II. honvédkerüloű parancsnokság felsőbb 
rendeletre a múlt év november havában a beteg nép
dal-költő. Dankó Pista lölsegitésére a szegedi írók 
és hírlapírók által rendezett hangversenyen előadott 
magyar melodrámám négy üteme miatt fölmondott. 
E négy ütem a Kossuth-nótáből való. Valamenyi táp 
a Bbécsi-kóz“ és osztrák szellemi intrikák áldozata
ként tüntetett íöl. Azt is megírták, hogy a II. hon
védkerület parancsnoksága megszavaztatta a tisztikart 
és elbocsátásom valamennyi szegedi és lővárosi újság 
szerint a tisztikarra próbamulasztas ürügye alatt gya- 
korot felsőbb, nyomás következménye. Mielőtt a II. 
honvédkerületi tisztikarnak felmentésemet kimondó 
üléséről indiszkrét utón kiszivárgott okok cáfolásával 
foglalkoznék, kijelentem, hogy a iü;mcntésemről szóló 
hivatalos értesítésben fölöttes hatóságomnak nem volt 
bátorsága főimentésem okait megjelölni. Szeged, 1903. 
augusztus 13. Kemer Jenő, a II. honvédkerüíet zene- 
karáuak karnagya.

— M egszökött sikkasztó. Bródy Mórnak a Szikszói 
Hitelintézet Részvénytársaság könyvvezetőjének évek 
óta az volt a vasárnapi szórakozása, hogy felrándult 
a fővárosba és o napot kártyázással töltötte. Termé
szetesen veszített és még természetesebb, hogy a 
veszteséget a hitelintézet rábízott pénzéből födözte. 
mert nagy pénzekre játszott. Az intézet igazgatója 
ma rájött a sikkasztásra, a mikor már mintegy 
tizenötezer koronára szaporodott fel az elsikkasztott 
összeg. Rögtön megtették a följelentést a miskolezi 
rendőrségnél, de Bródy ennek neszét vette és Buda
pestre szökött. A miskolozi rendőrség táviratilag ke- 
roste meg a budapesti főkapitányságot, hogy Bródvt 
Izabella-utcai lakásán tartóztassa le. A detektívek 
azonban nem találták meg Bródyt és osak azt tndták 
megállapítani, hogy a tolvaj könyvvezető Ruttka 
irányába menekült.

— As aj tanév. Az országos rabbi képző-inté
zetben az 1903—4-iki tanév szeptember 2-án veszi 
kezdotét. A beiratások, lölvótoli- és javitó-vizsgála- 
tok határideje szeptember hó 2-án és 3-án délelőtt 
8—12-ig.

„THERAPIA-PALACE11Dr. Ebers Henrik főorvos Nyáron tengerl-fDrdö. Télen hfdegvizgyógyintézel
CíRRVPlUinÁM  P ln m . E#**11®11 homokos tengerpart a Qnaraeróban. —vMhttVtiMIVaW, tlnme mellett. kongta. — Mmjit i tengerárt fővraye titokra



321. szá m . B u d ap est, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1903. augusztus 18. T

— K üzdelem  a  v iz  ellen . Máramarosban 
veszedelem fonyegeti az akna-szlatinai sóbányát. 
A viz tudniillik, amely a bánya egy részét már 
amúgy is tönkretette most az eddig szára
zon maradt területeket is fenyegeti. A Kunc- 
gunda- bányát az édesvíz behatolása miatt már ré
gebben üzemen kívül helyezték s rongcteg a kár, 
amit ez a kényszerű munkaszünet a kincstárnak 
okoz. Most aztán megindult a küzdelem a viz el
len. Gyönyörű mérnöki föladat vár mogoldásra 
abban a munkában, amivel az emberi tudás meg 
akarja menteni a viz romboló hatalmával szem
ben a bányát. Hogy sikerül ő a munka, vagy 
nem, arról még korai volna beszélni. A veszede
lemről és az azzal szemben kifejtett munkáról 
különben ezt Írja az Országgyűlési Értesítő:

Az akna-szlatinai sóbányában már érek óta 
bajt okoz a legnagyobb ellensége, az édesvíz, amiért 
nagy kiterjedésű vizvédő és vízkutató munka volt és 
vau most is íolyamalban. Ugyanis a íönsikon a só
tömeget, a természettől megvédett és körülövezett ke
mény kőzetet, az édesvíz valahol áttörte és benyo
mult a sótömegbe, ahol rágó képességénél fogva a 
bányát veszedelembe sodorta és a külső lölület né
mely pontján omlást és szakadozást idézett elő. Úgy 
a véd5, valamint a viz után kutató munkát akna és 
tárna utján végzik. A főfigyelem és törekvés arra 
irányul, hogy a vízbetörésnek pontja lehetőleg a sótes- 
ton kívül tartóztassák löl és onnan legyen a viz elvezet
hető, még mielőtt a sóba bejuthatna. Amennyiben pedig 
ebben a sótömegben mozgó tetemes mennyiségű, 
évenkint közel egymillió köbméterre tehető édesvíz 
minden valószínűség szerint a közel lévő Tisza-folyó- 
ból ered, kétségtelen, hogy az ellene lolylátott küzde
lem sem kisméretű, mindazonáltal kétségbeesésre vagy 
riadalomra nincsen ok. Az óvintézkedéseket minden 
irányban megtették. Hogy a Kunegunda-aknában a 
viz egyrésze betört, az oly körülménynek tudható be, 
amelyet a véges emberi ész némelykor megakadá
lyozni képtelen. Mindamellett ennek a bányának viz- 
mentése és ismét üzembe hozatala nincsen kizárva, 
ba sikerre vezet a lolyamatban lévő vízkutató és 
vizelgátoló munka. E hónap elsején reggel nvolo 
órakor már harmadizben tört be a száztizennégyéves 
és 180 méter mély Kunegunda-bányáoa az édesvíz. 
Az első betörés 1870-ben. a második 1882-ben és a 
legutóbbi most törlént. Az első két esetben a vizmente- 
sités elgátolás által történt és sikerült e bányái üzem
képessé tenni s erős a remény, hogy ez most is sikerülni 
lóg. ba a kutatás és vizimunka eredménynyel jár. A Ku- 
negunda-bányát már hosszabb idő óta teljesen üzemen 
kivül helyezték, de ezáltal az akna-szlatinai sóbányá
szatnak sem termelő, sem ső szállító üzeme nem ma
radt vissza, mert a szükséges só anyagot a viz nem 
sodorta veszedelembe. A kilencvenöt éves és száz
nyolc m ébr mély Ferenc-, va amint a kilencvenkilenc 
éves és kilencvennyolc méter mély Lajos-bánvákban 
a művelet akadálytalanul foljik. Sem Máramaros vár
megye lakosságának, sem a sóvágóknak sorsa kockán 
nem forog, még akkor sem, ba a Kuneguuda-bánya 
üzemét végleg megszüntetnék.

— Keresztény szociális kurzus. A másod'k 
keresztény szociális kurzus most kezdődött a főváros
ban. Mintegy hatszázan jelentek meg a kurzuson 
— a katholikus kör helyiségében — az ország min
den részéből. A kurzus istentisztelettel kezdődött, 
amelyen dr. Giesswein Sándor apátkanonok, a Szent- 
István-Társulat alelnöke mondott imádságot. Ott voltak 
Várady L. Árpád püspök, Steinberger Ferenc nagyvá
radi kanonok, lovag Alniássy Jeuo. pró Mailáth Jó
zsef Zelmka János endrődi plébános. Ember és Giess- 
wein tanárok, Fteber Henrik a Szent Eadre-kollégiura 
prefektusa, a budapesti. g}őri, kalocsai, szombathelyi 
munkáseg\ esü etek küldöttei, lovag J/a/ásotwt Tiva
dar, Soo*, Dómján szerzetes atvák dr Helvey Lajos, 
Virágh István kalocsai laps-erkesztő, Faszary Mihály 
primási bányaíelügve ő. dr. Ernszt Sándor ország- 
gyűlési képviselő, W d/cser Károly, a keresztény szö
vetkezeti középpont igazgatója és még igen sokan.

Giesswe>n Sándor megnyitó beszédeben a nem
zetközi szocializmus és a keresztény szocializmus kö
zött való különbséget fejtegette A nemzetközi szocia
lizmus. úgymond, a Prokrusztett-ágyba akarja lektetni 
az embereket és olyan egyenlőséget akar, amely 
kiosit, nagyot egyaránt tönkretett. A keresztény-szo
cializmus mindenek javát akarja, mindenek jogának 
tiszteletbentartásával. A nemzciköri szocializmus mo
notóniát akar, a keresztény-szocializmus harmóniát. 
Gróf Mailáth József a keresztény-szocializmusról és a 
keresztény-szociális kurzusokról értekezett, behatóan 
foglalkozván a kérdéssel. Terjedelmesen ismertette a 
német szocialista mozgalmakat, okaikat, belső termé
szetüket és sikerük eszközeit és e mindig a népsze
rűséget hajszoló szocializmussal szembeállította a ke
resztény-szocializmust, amely sohase rombol, mindig 
erköiosnek és erőnek harmonikus együttműködésére 
törekszik. Dr. Helvey Laj03 a falu védelméről szélt, 
azzal a mottóval, hogy akié a falu, azór az ország. 
Békefi, Elek igazgató-tanitó az iskoiaaiulaszlót szigo
rúbb ellenőriztetését, Szkicsak Fereuo tanító a korcs- 
megrendszabályozasát sürgeti. Gróf Mailáth Józseí 
ezután a konferencia loly tatását délutánra halasztotta.

— A párisi földalatti szerencsétlenség. Pórié
ból jelentik, hogy az ottani lapok szerint tegnap dél
után a Metropobtain-yasut egyik vonatának lokomo-

tivján a Piacé de Pigallen jelentéktelen tűz ütött kit 
amely azonban mégis pánikot keltett. Baleset nem tör
tént. — A Petit Párisién szerint a Metropolitain-vasnt 
ama vonalrószéu, melyen a nagy szerencsétlenség 
történt, befejezték a javítást, ngy, hogy a forgalom a 
legközelebbi napokban ott is megindul.

— Nem engedélyezett népgyiilés. Zsolnáról 
táviratozzák: Zsolnán augusztus 20-ikára az iparosok 
nópgyülést terveztek az önálló vámterület és az általá
nos választási jog mellett. A gyűlés engedélyezése 
ügyében beadott bejelentést ifj. Budnay István zsolnai 
főszolgabíró azonban nem vette tudomásul azon ala
pon, hogy: „az iparkiállitás látogatására e napon 
tömegesen felráuduló közönség a rendőrhatóság és 
személyzet rendészeti tevékenységét fokozott mérvben 
veszi igénybe s a népgyülés rendjének kötelesség- 
szerű íenntartására ereje nem marad." A népgyülés 
előkészítő bizottsága Zsolnán tegnap ülést tartót', 
melyen a íőszotgabiró határozatát tárgyalták. Az ütés 
sajnálkozását fejezte ki a határozat lelett s kimondta, 
hogy bár élhetnének lelebbezés folytán törvényes 
jogukkal, de ezt az idő rövidsége miatt nem teszik, 
hanem más utat választanak a megtorlás módjára. 
Nevezetesen, az ipartestületben meginterpellálják az 
elnökséget, mely egyedül volt oka annak, hogy a 
gyűlés nem vétetett tudomásul, félve attól, hogy a 
gyűlésen szóvá teszik a zsolnai ipartestületi-vezető
ség ügyeit. Az egész városbau tárgyalják az esetet 
és várják a fejleményeket.

— Em erich B u gy i. Ez idő szerint Ma
gyarországon — sőt ezáltal odaát is — az egész 
politikai helyzet azon fordul meg, hogy mennyiben 
akceptálják a katonai hatalmasságok s ezek kö
zött első sorban az udvar a közös hadsereg ma
gyar részére voatkozó nemzeti követeléseket. A 
logelemibb józanság azt diktálja tehát, hogy ne 
élesítsék ki katonáék éppen most az ellentéteket 
a magyar nemzet és a hadsereg között. A katona 
azonban nem az az ember, akinok a józanságára 
számítani lehet. A katonaság pedig nőm az a tes
tület. íme itt a bizonysága önnek. Egy Bugyi 
Imre nevezetű 46. ezredbeli szegedi fiút megölt 
egy a lővőgyakorlaton eltévedt golyó. A katona
ság persze gyönyörű temetést rendezett neki. Ha 
egyebet nem is, do temetni szépen tudnak 
katonáék. Elment a temetésre a brigadéros és a 
diviziónárius is, az egész tisztikar, a legénység. 
Sortüzot adlak a sírja fölött s a banda szép szó
rnom nótákat játszott. Azonban a szegedi ma
gyar fiú koporsójára az volt Írva, hogy Emerich 
Bugyi s ami koszorút elhelyeztek a koporsójára, 
annak a szalagja mind német lölirá6t hordott. 
Még a legénységé is, pedig hát az alföldi legények 
magyarul mulatnak, magyarul gyászolnak. Aztán 
német felirásu keresztet szúrtak le a sírja mellé 
— 8 most már valószínűleg brigadérostul, min
denestül együtt azt hiszik ezek az urak, hogy 
derekasan végezték a dolgukat.

— Egy apa rómtette. Lampl Jakab, a 72 
éves üreg mészáros rendkívül népszerű íérfiu volt a 
bécsi Ouakring kerületben. Mészárszéke a legnagyobb 
forgalmúak egyike volt hajdan Becsben. Miután lele- 
sége meghalt, kedvesét, Kroussa Annát, ettől szárma
zott három gyermekével együtt magához vette. E 
három gyermek legidősebbje: Ferenc azonban csak 
bajt és bosszúságot okozott ap ának. Könnyelmű, léha 
é etmódot folytatott és az üregurral a legdurvábban 
bánt, ba nem adott elég pénzt neki. Nagy mészár
székét annyira tönkretette, hogy kénytelen volt azt 
leladni. Ekkor fivére üzletébe, szintén mészárszékbe 
adta a rossz fiút. Itt is az maradt, aki volt. Az öreg 
Lampl mind köze'ebb és közelebb jutott az anyagi 
romláshoz. Tegnap aztán végzetes tettre szánta rá 
magát kétségbeesésében. Délelőtt bement mindég 
későn kelő fia szobájába és halántékon lőtte, azután 
magára emelte a gyilkos fegyvert. Mindketten ször
nyethaltak.

— A szombathelyi kiállításról. A s z o m b a th e ly i  
k iá l l í tá s  té r  e d e lm é r e  n é z v e  le g n a g y o b b  é s  e g y ik  l e g 
s z á m o tte v ő b b  c so p o r t ja  a  s z o m b a t h e ly i  Maya-gépgyár 
vas- és fémönlöde-részvénytársasáq lé n .y e s  k iá llítá sa . A 
to r n a c s a r n o k  e g é s z  u d v a r á t  e l fo g la l ja  é s  e g y  fő v á r o s i  
o r s z á g o s  k iá ll ítá s o n  is  (e ltű n n é k  n e m c s a k  í z l é s e s  r e n 
d e z é s é v e l ,  d e  g y á r tm á n y a in a k  m o d e r n  tej e t t s é g é v e l  
i s .  G y ö n y ö r ű  v e iő g é p e k ,  e l e g á n s  s z é n a g v t ij tó k . b e n 
z in m o to r o s  c s é p lő g é p e k ,  e k é k ,  lö ld m iv o  ő s i  e s z k ö z ö k ,  
b o r s a  tő k  ta r k a  e g y v e le g b e n .  a z  u tó b b ia k  s o r á b a n  
e g y  ó r iá s i  k é tk o s a r a s  h id r a u l ik u s  s a j t ó ,  a m e ly  4Ü p e r c  
a la tt  1 0 0 0  l i t e r  s z ó ló t  k é p e s  s a jt o ln i .  A  c é g  e g y ik  
l e g s z e b b  ta lá lm á n y a  a  b e n z in lo k o m o b ilo s  v á r o s i  tü z -  
J e c s s e n d ő  m e ly n e k  h a tá sa  e g y e n e s e n  b á m u  a o t  k e ltő . 
Szélt K á  m á n , a k i k ü lö n b e n  i s  a  c é g  r e n d e s  v e v ő i  
k ö z é  ta r to z ik , m e g r e n d e lt  o l t  a k iá l l í tá s o n  e g y  b e n z in  
stabilgépe'.

— 8xerenosétlenttl Járt építőmester, áradról
táviratozzák : Aussprung János építőmester a vár mel
letti területen vadászott, amikoris egy ökörcsorda 
lőtt vele szemben. Ausspiung egy ökör leié szaladt és 
a töltött lég' vert megfordítva, azt ütni akarta. A 
puska elsült és Aussptung szíven ta’álva holtan ro
gyott össze

— E g y  m eg v esz teg etés i affér. A meg
vesztegetési botrány izgalmain szerencsére átesett 
a mi közvéleményünk és az egész affér a maga 
megdöbbentő részleteivel ma már a történelemé, 
mint az a megvesztegetési merénylet, amelyet 
egy francia bankár intézett 1888-ban a tavaszszal 
elhunyt Bovio olasz képviselő, az irredontista 
mozgalom vezére ellen, Boviot 1879-ben szülő
városa, Trant a képvisolőházba választotta, ahol 
csakhamar a legünnepeltobb szónokok közé küz
dötte föl magát. Rettegett ellensége volt mindon 
olasz kormánynak radikális elveinél fogva, aoy- 
nyival is inkább, mert az irridentista mozgalom 
éppen az ő agitálása folytán sok kellemetlenséget 
okozott a kormányoknak. De ékesszólása és fényes 
tehetsegei a parlament elsőrangú tekintélyei 
közé is emelték és ezért fordult éppen ő hozzá 
a francia bankár, hogy egy 60 milliós köl
csönt közvetítsen Magliari miniszternél, fel
ajánlván neki egy millió kétszáz ezer frank proví
ziót a kölcsön megkötése után.

Bovio erre 1888. december 6-ikén a követ
kező levelet intézte a bankárhoz.

Uram! Égy nevével ellátott papírra irt leve
lében ön Parisból december 1-jén ezt írja nekem: 
„Volt szerencsém önt megismerni és hallgatni. . .  
Nem kérdezhetné meg Magliari miniszter ártól, 
vájjon az olasz kormánynak íeltétlenül szüksége 
van-e ötven-hatvan millió kincstári bonnak rövid 
lejáratra való elhelyezésére és vájjon igaz-e, hogy 
annak realizálása Franciaországban meghiúsult? To
vábbá, mely árfolyamon óhajtaná azt a miniszter 
realizálni. Ha igen, akkor biztosíthatom Őt, hogy az 
esetre, ha az árfolyam elfogadható, az ön vála
szától számított nyolo nap leforgása alatt, az általa 
szükségelt 50—60 millió Rómába küldetik. Mjnt 
látja, ez egy igen komoly ügylet és a legszigo
rúbb diskréciót követeli. Fáradságáért és közve
títéséért az ügylet megkötése után önnek egy
millió kétszázezer lrano áll rendelkezése?1

Ez a nekem tett ajánat világosan mutatja, 
hogy ön lá.ott és hallott engem, de nem ismert.

Hogy a fenti ajánlatot nekem megtehesse, 
meg kell önnek a nevemet mondania azoknak a 
bankároknak, akik Rámába lógnak jönni és eu- 
gedje meg, hogy ezt megtiltsam önnek, mert 
nincs semmim, amit megvédenem és örökül 
hag\ nőm kellene, mint ez a nevet. »

Megvédem e nevet, kevés szóval elmondva 
önnek a tényt és nyilatkozni logok. A tény, bár
miként színezzük és leplezzük is. egyike azok
nak, amelyeket az üzlet gyűjtőneve alá loglal 
az ember és amiről a képviselőknek sem a minisz
terekkel, sem a kormánytól tüggő hivatalokkal 
és társaságokkal tárgyalni nem szabad. Nincs 
törvény, amely ezt elrendelné, de a rosszabb ese
tek nem azok, ameb ek írásos szankciók alá tar
toznak.

Ami engem illett, ön is, aki Nápolyban járt, 
mások is tudják, bogy én napról-napra tanítással 
és bölcseleti, mathematikai irodalmi munkásság
gal tartom fenn magamat és családomat. Ha 
munkám megadja nekem a függetlenséget, a 
millió reám nézve felesleges.

Ön azt írja, hogy Rómában teljes csendben 
fognak mindent elvégezni és nem tud majd a 
dologról senki semmit. Nem tudom-e majd én? 
Hát nem hordok-e lelkiismereiemben egy kódexet.

A bankárok az Alpok lábainál hagyhatják 
lelkiismeretűket és hazatérésük alkalmával megint 
érte mehetnek, de én mindig magammal hordom 
az enyémet, mert abban vannak az u olsó eszmé
nyek. amiket annyi csalódásból meg tudtam men
teni. Ön azt Írja, ez a közvetítés egy jó polgár 
számára való munka és én azt mondom önnek, 
hogy a becsületes férfi munkája az, hogy ne 
cselekedjék semmi olyat, amit el kell titkolni.

És most higyje meg, hogy nincs nekem 
öntől sem kívánni, sem elfogadni valóm. ön  nem 
lóg ta’álni egy olaszt sem, aki ne remélne 
jó viszonyt Franciaországgal, nem jövedelmező 
üzletek miatt, hanem közérdekből.

Az olasz demokrácia nem gazdag, szereti 
Franoiaország dekórumát és szabadságát és nem 
engedi magát lealázni francia pénztől. Se én, se 
barátaim nem fogjuk az ön itt ismert és tiszteit 
nevét kimondani de önnek kötelessége megmon
dania társainak, bogy Olaszországban fennen 
lobog a méltóság érzete és hogy ha egy nálunk 
nevelt olasz ifjúnak választani kellene az osztrák 
járom és a francia pénz közt, egy pillanatig sem 
habozva, a járom alá hajtaná fejét.

Giovanni Bovio.
— H allo s  ás. Klein Bernit a köz jótékonyság 

leiéu ismert Óvárosi polgár, aki 1848/49-beD, mint 
honvéd végigküzdötte a szabadságharcot és köztisz
teletet vivő t ki magának, tegnap délután Budapesten 
88 éves korában rövid szenvedés után meghalt. Az 
elhunytat fiának Király-utoa 53. szám alatti lakásáró. 
ma délután 3 órakor kisérik örök nyugalomra.
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— Tolsztojról — a  szobalánya. Tolsztojról any- 
nyit írtak már össze, hogy valóban nehéz róla újat 
mondani. Tudjak, hogy hogyan eszik, hogyan öltöz
ködik, milyen a modora, melyek vallási és politikai 
nézetei, szóval, tudunk róla mindent. És ime, mégis 
hallunk most róla olyast, ami rendkívül érdekel és 
a mellett, hogy pikáns ize van, egészen az újság in
gerével hat ránk. Azt a nevezetes férfiút, ki il.yen ha
tást tud elérni Tolsztoj ismertetésével, Elbert Hubbard- 
nak hivák és a büszke Albion vallhatja fiának. A 
derék angol a Pali Mail Magasban irta meg nevezetes 
óik két, amelyben azzal hódítja meg a maga számára 
az olvasót, hogy nem azt mondja el Tolsztojról, amit 
ő gondol róla, hanem arról számol be, hogy a nagy 
orosz filozófusnak, illetőleg feleségének szobalánya 
mint vélekedik gazdájáról. Hát rendkívül — kiosinylő- 
leg. J/wMjrduak, aki meginervjuvolta, megvető 
ajkbiggyesztéssel jelentette ki, hogy az „ur“ az ő 
szemében „nyers, goromba, parasztos, barátságta an. 
modortalan és rendkívül ellenszenves ember". Kár 
volt — úgymond — Hubbardnak az ő lalujukba 
fáradnia, mert olyan embert, mint az ő gazdája, min
den lalusi állomáson láthatott volna. A beszélgetés 
további folyamában egyszerűen nevetségesnek jelen
tette ki, hogy a gróf nem nyúl a többi vendégnek 
feltálalt ételekhez. Parasztos öltözködése nem egyéb 
szeszélynél, minthogy elég pénze van, hogy a leg
drágább ruhákat vásárolja magának. És minthogy 
olyan sőfel módon ruházkodik, a szegény grófné 
annál kevésbé utazhatik vele egvütt, minthogy ő. 
Tolsztoj, mindég csak harmadik osztálya jegyet vált 
magának.

Szegény, szegény grófné, keseregte az érzé
keny szivü szobacicus, bizony nagyon szomorú az ő 
élete. Ha valami ünnepélyre vagy társasestéiyre megy, 
kísérőről kell gondoskodnia. Ha pedig Ssentpéter- 
várra utazik a gróf, akkor fiaiaak kell restel
kedniük és egyéb dolguk sincs, mint hogy men
tegessék édesatyjukat furcsa külsejéért és beszéd
módjáért. De azért nem őrült az öregnr, mentegette 
később a szobalány gazdáját és nem is morcogós 
természetű. Ám ami emberszere! étét illeti, az csupa 
színházi póz. És ami őt, tudniillik a szobalányt lég. 
jobban bosszantja, az, hogy a gróf nem törődik arcá
nak ránoaival. Hiába kínálja neki a legjobb szert 
ellenük, megátalkodottságában nem fogadja el. Az is 
érdekes, úgymond a szobalány, ba vendégek vannak 
a háznál. Az asztal lején, lényes öltözékben a grófné 
ÜL Mögötte állandóan egy intésére leső szolga áll, 
míg több más nesztelen lépésekkel hordja fel az ételt. 
Az asztal hosszában kifogástalan öltözékben a ven
dégek foglalnak helvet, az urak ragyogó fehér ingek
kel, a hölgyek pedig csipkétől és gyémánttól bo
rítva. Az asztal legvégén pedig — elmondani is 
szörnyűség — egy parasztruhába öltözött férfiú 
ül, kinek zubbonyát bőröv szoritía testéhez. Az 
ebéd kilenc ételből áll, ám Tolsztoj és leánya aki 
éppen úgy öltözködik, mint atyja, csak rozskenyeret 
és valami kása-féle ételt eszik. Bort és kávét a vi ágért 
sem innának.

Persze ezelőtt 85 évvel To'sztoj ugyanúgy élt, 
mint most felesége és gyermei. ó  szoktatta a grófnőt 
a fényűzéshez. Megcsókolta karját, keblét és ő fűzte 
hattynnyaka köré a rubinláncot. Szépen öltözködött 
és csak azért élt, hogy tetszedjék férjének. Persze 
azóta nagyot változott a gróf — de felesége nem. 
Életmódja a legridegebb ellentétet mutatja Tolsztoj 
filozófiájához. De Ő türelmes mások iránt és nem 
parancsol.

— H ázasság . Spinner Lajos Cs -Nyékről elje
gyezte Vosner Herminát Dnnaszerdahelyről.

— Rendőr és polgárok harca Nagy verekedés 
volt ma este a Hajdú- és Országbíró-utcák sarkán. 
Egy rendőr és egv sereg polgárember tűztek össze s 
eddig még nem lehet tudni, hogy a véres verekedés
nek ki volt az oka. Vogrics Manó napszámos az emlí
tett utcák sarkán lévő vendéglőben rou atott ma este
felé egy pár cimborájával. Jó kedvre, hangolva jö tek 
ki a kocsmából. Arrafelé teljesített szolgálatot Hegedűs 
János rendőr, aki csendes viselkedésre figyelmeztette 
a túlságosan jókedvű társaságot. A dologból szóváltás 
támadt, majd a társaság nekitámadt a rendőrnek, aki 
kardot rántott s úgy védte magát. Ámde a kardot el
vették tőle 8 egypár helyen meg is szurkálták. Eköz
ben a társaság egyik tagja, Vogrics Manó, súlyos 
szúrt sebbel maradt a harc színhelyén. Társai azt 
Áliitiák, hogy a rendőr szúrta mellbe zsebkésével. 
A rendőr azonban ezt tagadja s azt mondja, hogy 
nem is volt zsebkése. A súlyosan sebesült Vogncsot 
bevitték a Rókus-kórházba s a rendőrség ez üg)ben 
megindította a vizsgálatot.

— öngyilkoséig. Ma éjjel egy órakor a Teréz- 
körút 21*ik S2ámu házában a 11 ik emo'etről az ud
varra vetette magát Aampi Rudolínó negyvenhat éves 
tollnagykereskedőnó és nyomban meghalt. Idegbajától 
akart szabadulni és ezért kereste a halált.

— E rkőlosös hadtigry m iniszter. Hollandia had
ügyminiszterének morális érzéke, úgy látszik, erősen 
ki van fejlődve, mert mindenképpen arra törekszik, 
hogy a tisztikar tagjai kitogástalanul viselkedjenek, 
így például rendkívül szigorúan jár el azokkal a 
tisztekkel szemben, akiknek szerelmi viszonyuk van. 
Mint Amsterdamból jelentik, egy tisztet, aki az alatt a 
gyanú alatt állott, hogy lérjes asszonynyal van vi
szonya egy távoleső garnizónba helyeztek át. A minap 
pedig ez történt: Hágában egy magasrangu katonaliszt 
vendéglőben leült egy kapitány elvált feleségével egy 
olyan asztalhoz, amelynél egy alantas tsztje ült. Ez 
a tiszt rögtön felállott az asztaltól jelentést tett mire 
a hadügyminiszter értésére adatta a magasraugu tiszt
nek, hogy négy napon belül adja be a kérvényét 
nyugdíjaztatása végett. Eddigelé nem igen volt szo
kásban az, hogy a hadügyminiszter az effélékről tudo
mást vett volna, hacsak nem nagyon szúrt szemet 
az eset. De a humánus érzés is erős a had
ügyminiszterben. Nemrégiben egy tisztet hadbí
róság elé á litottak, amiért rosszal bánt egy ka
tonával. A lapoknak ez a híre óriási ieltünést 
keltett, mivel Hollandiában a legnagyobb ritkaság, 
hogy a legénységgel rosszul bánjanak. Az olyan had
ügyminiszter például, akinek a kormányzata alatt egy 
katona öngyilkosságot követ el, hogy löiebbvalói 
rossz bánásmódjától megszabaduljon, egyetlen hétig 
sem maradhatna tovább az á lásáöan.

— A délisark  fe lé . Stockholmból táviratozzák: 
A Nordenskjöld-léie délsarki expedíció segítségére 
küldőt Fnthjov hajó ma innét elindult. Az expedioió 
23 tagja közül hat tudós, illetőleg tiszt. Az exped ció 
vezetője Gylden, a svéd haditengerészet kapitánya. 
A hajó először Bremenhavenbe megy, ahol élelmi
szereket vesz fel. Innét tovább mennek Pylmonthba 
Madeirába, Buenos-Ayresbe és a Tüzlöldre, onnét 
délre a téli állomásba. A visszatérés legjobb esetben 
1901. április havára várható.

— lt o k  változása. Eugénia császárné, aki An
golországból a Riviérára való utaztában, rendesen 
meg szokott állapodni Parisban, ismét Franciaország 
fővárosában időzik. Néhány nap előtt automobilon 
rándu.t St. Gratienbe hogy meg átogassa Matild her
cegnőt. Ez alkalommal néhány polgár felismerte és 
„Éljen a császárnéi* kiáltással üdvözölte. Oh, válto
zékony népkegy. Máskülönben nagyon eltűnik az 
egskori ura kodónő a tömegben. Még a vele egy 
szállóban lakik sem tudják mind, hogy ki az a 
„Pierrefonds grólnő ‘ és aki az utcán látja amint 
egyszerű lekete ruhájában, nehéz sétabotra támasz
kodva botorkál tova alig sejti, hogy a fehérhaju és 
szomorú arcú asszony egykor császárné és a divat 
és elegánoia királvuője volt.

— Harm lüoóvea ta x iitó l Jubileum A szegzárdi 
önkéntes tüzoltó-egyesület tegnap ülte meg Szegzár- 
don fennállásának 80 éves jubileumát. Az ünnepély 
alkalmából a tűzoltóság szent misét hallgatott, utána 
pedig d.szközgyülést tartottak melyen boda Vilmos 
országgyűlési képviselő elnökölt, aki elmondotta az 
egvesüiet történetét és felemlítette, hogy annak volt 
elnökei közölt vannak Percre/ Dezső és Simontsxcs 
Béla belügyminiszteri tauácsos. A most is virágzó 
humánus egyesületet 1873-ban Boda Vilmos alapította 
s a volt 86 működő tagból kívüle csak Zsiymond Fe- 
re io és Gross József élnek. A díszközgyűlésen Boda 
Vilmosnak és két fenti társának 80 éves szolgála
tukért jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak és mellükre 
aranyérmet tűztek. Diszk özgv ülés után bankét volt, 
délután pedig gyakorlatot tartottak a főgimnázium 
kétemeletes épületén.

— N yári m ulatság éa hangverseny. A Hűvös
völgy és Vidéke Érdekeltiéinek EgUete .9-én, szer
dán Az Orvvaddst Vigadóban jótékonvcélu bangver- 
senynyel egybekötött tánoestélyt rendez A hangver
senyben közreműködnek : ifj. Hets Ödön, Gaái Pál 
ódry Zuárd, ó. h'ectery Irén a Nemzeti Színház tagja, 
Sötér Izabella operaénekesnő, Mabay Jóxset a Ma
gyar Színház tagja, Miklóssy Gyuia a Nyári Színház 
tagja. A hangverseny 8 órakor kezdődik, éjjeli egy 
és két óra között társaskocsi iudul a hangverseny 
helyéről.

— Titokzatos m érg e sé i. Az éjszaka egy óra 
tájban a Csömöri-ut 66. szám alá hívták a mentőket 
Becker Adám rézműves 42 éves lelesóge, Teréz
őrjöngött a lakásában. Nagy iájdalmában fogával ha- 
rapdálta a bútorokat, tört, zúzott mindent. Amikor a 
mentő-orvosok megvizsgálták, konstatálták, hogy va
lami erős mérget ivott az asszony. Beszállították a 
Rőkus-kórnázba, ahol reggelre a szerenosétlen meg
halt. A titokzatos esetben a rendőrség megindította a 
vizsgá'atot. Megállapította, hogy Beckerni már régeb
ben betegeskedett és többféle orvosságot szedett be. 
Az asszony az éjszaka rosszul lett és kérte a leányát, 
Terézt, aki gyári munkásnő, hogy adjon be neki or
vosságot. A leány az egyik orvosságos üvegből be
adott a betegnek, aki az orvosságtól még rosszabbul 
lelt úgy, hogyis/onyu iájdalmában őrjöngeni kezdett. 
A Rókus-kórházban sem tudták megállapítani, hogy 
milyen méreg ölte meg az asszonyt, csak azt konsta

tálták, hogy gyorsan ölő méreg volt A rendőrség
most azt nyomozza, hogy hogyan került a méreg a 
beteghez. Valószínű, hogy valami végzetes tévedés 
történt. A holttestet felboncolják és a boncolás fogja 
megállapítani a halál okát.

— Cirkusz. A Sídol-oirkusz fényes műsora 
keretében szenzációs sikerrel mutatkozott be Smielc 
boer-parancsnok és segédtisztje, Levies kapitány. A 
mülövészet és lasso-dobás terén brilliáns mutatvá
nyokat végeznek. A közönség a romok produkciókat 
a műsor egyéb számaival egyetemben zaos tapssal 
jutalmazza.

— F öldren gés. Zágrábból jelentik, hogy ott ma 
délelőtt n\ olc éra 46 perckor északkeletről délnyugati 
irányú hullámszerű földrengést éreztek, ame;y har
minc másodpercig tartott. Tiz órakor ismét erős föld
rengés volt.

— Terényi Irma Budapesten. Sokat emlegetett 
kalaadornő érkezett ma Londonból Budapestre. Nem 
a maga jószántából jött hanem úgy hozák. Terényi 
Irma, akinek viselt dolgaival, váltóhamisításaival sokat 
foglalkoztak az újságok. Kiderült róla a többi közt az 
is. hogy négyszázötven lorintos váltót hamisított néhai 
gró. Gyilrky Abrahám nevére. A hamisítás miatt kö
röző levelet adtak ki ellene és a bűnös asszonyt Lon
donban el is fogták. A kiadás elárása befejeztetvén, 
Terényi Irmát útnak indították Budapestre, ahova ma 
érkezett meg Még ma délelőtt dr. Perémy Gábor 
vizsgálóbíró elé állították, aki vallatni kezdte, de a 
fogoly kijelentette, hogy nagyon iáradt ki van me
rülve és azért ma egy szét sem hajlandó vallani. A 
vizsgálóbíró nem is /aggatta tehát tovább, de elren
delte előzetes letartóztatását.

— M érsékeltára m en ettér ti Jegvek kiad ása  a 
S zen t Istv á n  ttonep apra. Az államvasutak ;gazga»ó- 
sagatól vett értesítés szerint a ma^y. kir Államvas
utak. valamint a kassa-oderbergi vasút magyar vona
lainak összes állomásairól — az üzemükben álló 
helyiérdekű vasu'ak állomásainak és a szomszédos 
forgalomnak kizárásával — mm 1 a három kocsi- 
osztályra nézve úgy a g őrs-, mint a személyvonato
kon Budapestre mintegy 3Oo/o-kal mérsékelt áru menet
térti jegy k adatnak ki. E menettérti jegyeket augusztus 
16— - 0 napjain — az utóbbi napon azonban csak a 
reggeli érákban — valamennyi szeméh szállító  vonat
hoz (expresszvonatok kivételével) adják ki. A menet- 
tériijegyek 5 napig érvényesek, oly módon, hogy a 
kiadás napját e ső napnak számítva a visszautazást 
legkésőbb az 6. nap é.iél előtt meg kell kezdeni, 
megjegyezvén azonban, hogy a visszautazas legkoráb
ban csak augusztus hó 20-án délután történhetik ko
rábbi visszau ázás esetén a jegyek érvénytelenek. 
Utmegszak,tásnak sem menet, sem jövetkor nincs 
helye. Gyermekekre külön kedvezmény nem enge
délyeztetik.

— A vizek álláaa. A öldmivelésügyi miniszté
rium vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
az ország keleti részén és az északi és nyugati ha
társzélen jelentéktelen csapadék volt. Legtöbb Kőrös- 
bányán esett. 15 mm. A Duna, közepes vízállás mellett 
Passautól Steinig, Pakstól Mohácsig és Drenkovátói 
Orsováig emelkedik, egyebütt apad. Passaunál a Duna 
tegnap óta 84 cm.-t áradt és a mai vízállás, áradó 
jelleg mellett, 379 cm. Budapesten a vízállás ma 289 
cm , apadás tegnap óta 3 cm. A Tisza alacsony viz- 
állásu, Csaptól Szolnokig emelkedik, egyebüt ápad. 
A többi íolvók alacsonyan állanak és apadó jellegűek.

— G yilk os katona. Eperjesről jelentik, hogy ott 
egy 67. gyalogezredbeli közkatona társát leszúrta, aki 
azonnal meghalt. A gyilkost elfogták.

— Tttzllárma a  keleti pályaudvaron. Ma este
6—7 óra között az a bír terjedt el a Kerepesi-uton 
hogy a keleti pályaudvaron nagy tűz pusztít. A tüz- 
őrségek egymásután rohantak ki a pályaudvarra s a 
tűzoltóság nagy közönséget vonzott ki maga után. Az 
egész tüziiárma onnan eredt, hegy Zala Ferencné 
péuztárnoknő a lakásán benzinnel keztyüt tisztított. 
Ekközben a benzin az égő gyertyától fe’robbant s a 
lakás bútorzata is tüzet fogott. A tűzoltóság azonban 
hamarosan eloltotta a jelentéktelen tüzet.

— Rnndörl h írek. Oricsek Ede negvvenkétéves 
mészáros az éjszaka az angyaliöidi menedékhelyen 
hirtelen meghalt. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézetbe vitték. — A gról HaHer-ut2a 62. számú ticu- 
burgsr.ié.e táncteremben razziát tartott tegnap éjjel a 
rendőrség, ameiy alkalommal kilencven hűt lacér cseléd- 
leányt és hat csavargót állították elő a lőkapitánvsá- 
gon. — Moró Katalin húszéves oselédleánv gazdájá
nak, Mujlath Oszkár pénzügi fogalma ó Üllői-Ut 61. 
számú lakásán főbelőtte magát és mégha t. — fVágner 
Borbála húszéves szobaleány a Ludovica-Akadémia 
elölt marólúgot ivott. A Rókus-kórházba vitték. — 
Biaha Mályás huszonötóves napszámos az éjszakn a 
Margith.dfól a Dunába ugrott, de még élve kimen
tették. A mentők a Rókus-kórbáz.ba szállították.

(X) A sentat kiállításról. A most megnyílt zentai 
kiállításon legnagyobb érdeklődést a Morvái (Eováh) 
G A. szabadkai cementáru-gyárának kiálliott tárgyai 
keltették. A gyár üzemének minden ágazata remek 
dolgokkal van képviselve. A min r, tér helyettese, 
dr. Kovács Gyula miniszteri osztály tmá-sós bemutat
ta ia maganak u kiállítót s  rendk ívü li m egelégedését 
lejez.to ki előtte a látottak felelt. Ug\ancsak úgy 
nyilatkozott a vármegye tőispáuja is, ki szintén bo- 
mutattatta magának a oég lőnökéL A többi látogatok
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is nagy gyönyörűséggel szemlélik a gyár kiállított 
tárgyait: a remek színes mozaik a márványmozaik 
lépcsőket, a beton utcai csatorna-csöveket, melyek a 
gyár különlegességei s az eíajta más gyártmányokat 
messze túlszárnyalják, Tartósság dolgában páratlanok 
a gyár oement-lapjai. melyeket 400 mázsás nyomás
sal állítanak e ő. Igey impozáns volt a vas-beton 
épületrészek kiállítása, melyeket a gyár — épp ügy, 
mint minden egyéb munkát is, tervszerint és legpon
tosabban készít. A g ár negyven munkást loglalfcoz- 
tat nagy export üzlete van keletre, különösen Szerbia 
az, mely állandó rendeléseivel lát,a el a gyárat. A 
kiállítás parkjában vannak e.helyezve a beton utcai 
csatornacsövek 3 átméretben; e osöveknek az az 
előnyük, hogy könnyű módon helyezhetők el; igy 
egy nap alatt 100 loiyóméter rakható le, ami a tég
lából készült csatornáknál lehetetlen. A csövek utcai 
átjárók és országúti hidak alatt az ország több helyén
— közmegelégedésre — vannak használatban.

(x) Sxtraka-féle Tannin-osokoládé kitűnő ha
tású kis gyermekek és telnóttek hasmenése ellen. Egy 
darab ára 40 fillér. Kapható minden gyógyszertárban.

(x) Páratlan kedvezményt léptetett életbe a 
világhírű Herkules‘fürdő. Érdeklődőknek készséggel 
ad lelvilágositást az igazgatóság.

(x) Kávé- és teakiilönlegezeégek FrateLi Deisin- 
ger cégnél kaphatók. Budapest, Királyi bérpalota. 
Vidékre közvetlen Fiúméból is szállítunk.

(x) Fővárost Orfeum. A szombati és vasárnapi
két első előadás az idei szezonban fényesen sikerült.
— Az ezidei szezón első műsora nagyon jó. A két 
Sous'off mutatványai az akrobata tánc-művészet terén 
egyszerűen bámulatosak, fiatal gyermekektől nem 
várna ilven remek produkciót az ember. Slerly kis
asszony francia exceutnque, kinek — mint minden 
francia exceutr.quenek — Kevés a hangja, de annál 
több kecsesség nyilvánul meg előadásában. Bájos 
megjelenésük van Sarnotti és Vemoiz kisasszonyoknak. 
Viarnetta kisasszony pedig, mintha csak arra született 
volna, hogy a szalmaözvegyek lejét elcsavarja. Kitűnő 
légtornászok és egvób artisztikai látványosságok töltik 
ki a műsor többi részét. A megnyitási előadásokon 
nagyszámú közönség volt jelen.

A bártfai Erzsébet-szobor.
— A Budapesti Napló tudósilójától. —

B udapest augusztus 17.

Erzsébet királyasszony 1895. julius havában 
három hetet töltött a bártiai ÍÜrdőben. Ennek emléke
zetére a fürdő igazgatósága s a hazafias közönség 
d szes ércszobrot állíttatott a fürdő főterén a kiráy- 
as^zonynak. A Deák-szálióval szemben, ahol a királyné 
lakott, a szálló s az Erzsőbet-kut között lévő parkos 
téren á ldották föl a gyönyörű ércszobrot, Dondth Gyula 
egyik legszebb alkotását. A remek szobrot tegnap, 
vasárnap délelőtt leplezték le nagy ünnepélyességgel 
a kormány képviselőjének a .óvárosból s az ország 
minden részéből odasereglett vendégeknek s a vár
megye előkelőségeinek jelenlétében. Az Ünnepélyen 
a kormányt Zsilinszky Mihály államtitkár képviselte, 
ki Berzeviczy Albert titkos tanácsossal, az ünnepi szó
nokkal egvütt érkezett a fürdőhelyre s ott Fraknói 
Vilmos püspökkel, a múzeumok és könyvtárak or
szágos fő:elügyelőjével együtt a vasútnál Bdrdossy 
•Jenő főispán, Arányi Dezső városi tanácsos és Oerö 
Pál lürdőgondnok fogadta.

Az ünnepélyt délelőtt tiz órakor istentisztelet 
előzte meg. amelyet Korányi esperes tartott fényes 
segédlettel. Mise közben Joks Irma. a müncheni opera 
tagja éneke't egyházi dalokat Traenegy órakor kez
dődött meg a felvonulás a szobor elé, amely nemzeti- 
szinü drapériával volt bevonva. A díszes fősátorban 
foglalt helyet a kormány képviselője, Berzeviczy Albert 
titkos tanáosos, Bdrdossy Jenó és Péchy Zsigmond 
főispánok; küön sátorban helyezkedtek el a küldött
ségek koszorúikkal, a nagyszámú, tekintélyes fürdő
közönség és külön a meghívottak. Az ünnepéht az 
eperjesi tiö-ik gyalogezred nyitotta mega Himnuszszal, 
melyet állva hallgatott végig a közönség. Majd Bárdossy 
Jenő főispán, a szobor-bizottság elnöke mondott beszé
det. Elmondta, hogy Bártfa fürdő eddig is már keg} ele
ssen  megemlékezett többször Erzsébet kirá ynó láto
gatásáról: márvány táblával jelöle meg a házat, 
amelyben a királynő lakott s a lorrást. mely
nek vize gyógyulást szerzett neki, Erzsébet-kutnak 
nevezte el. A királyné tragikus halála után a fürdő 
és vidék hazafias közönsége elhatározta, hogy a ki
rálynénak szobrot állít. A kegyeletes terv aránylag 
rövid idő alatt megvalósult: a gyönyörű őrcszobor 
készen áll, hirdetve a nemzet háláját és kegyeletét 
királynéja iránt.

A nagy éljenzéssel fogadott beszéd után Berze
viczy Albert lépett az emelvényre s nagyhatású be
széde alatt hullott le a lepel a szoborról.

A régi Bártla hires iskolájának, úgy mond, mega a- 
pitója, Stickei Lénárd magiszter, szólt Berzeviczy, a 
XVI. század zivataros korszakának küzdelmeiben azt 
mondta tanítványainak hogy „ha a fák és kövek sírni 
tudnának, s az összes lolyók könnyárakká változnának,

Magyarország sirhalmait túlhaladni akkor sem tudnák". 
Ez a mondás illett arra a gyászra, melyet Erzsébet 
királyné megrendítő halála borított hazánkra. Nincs 
semmi túlzás benne, csak Őszinte, ösztönszerü kifeje
zése az érzelmeknek, ba azóta nálunk száz meg száz 
hely en igyekeztek valami emlék-jelben, valami elne
vezésben, valami alapításban örökíteni meg azt a 
nevet, mely a míg magyar él, élni fog ennek a hazának 
minden talpalaltnyl területén. Mi mindnyájan, akiket 
valami kötelék fűz ehhez a Helyhez, ehhez a vidék
hez, ugv éreztük, hogy Bártfa sem maradhat látható 
emlékjele nélkül azoknak a történetére mindenkorra 
lényt vető napoknak n elyeket megdíosőült királyasz- 
szonyunk itt töltött.

Vannak történeti tények, amelyek semmi külső 
eseményben meg nem jelölhetők, amelyekről semmi 
okmány nem szól, amelyeket a történetírók talán be- 
bizonxihatatlanoknak lógnak találni, de amelyek ki- 
irthatatlanul élnek egy egész nemzet hitében, érzel
mében s épp ezért igazabbak minden okmányokkal 
igazolt állításnál. így például magyar emberrel szem
ben könnyebb a napot letagadni az égről, mint szi
vében kioltani azt a hitet, meggyőződést, hogy Er
zsébet királynénk szeretető a magyar nemzet iránt 
volt a varázserő, mely a legjobb király (Éljenzés) 
atyai szivét és egy sokat szenvedett, felismert nép 
érzeiemvilágát egymáshoz közelebb hozva az engesz
telődós és béke nagy müvét dicsőséges befejezésre 
juttatta. (Lelkes éljenzés és taps.)

Azt mondtam, hogy a trónon milliók örömeinek 
és milliók szenvedéseinek vált részesévé. Nem lett 
volna oly igazán nő, mint a minőnek kora ismerete, 
ha szive őt nem inkább a szenvedők felé vonzotta 
volna. És a mikor ő jött, magxar hazánk volt a leg
nagyobb szenvedő, melynek pauasz-szava hozzá löl- 
hatott. Valami mélyen iekvő eleme lelkivilágának von
zotta őt nemzetünk nyelvéhez, zenéjéhez, költészeté
hez; ezekből megértette azt is, aminek magyarázata 
nehezen talál utat a trónok zsámolyához; és mert 
megértette, megszerette nemzetünket és szeretete- 
nek rajongó hódo at lett jutalma, rajongó bódo at, 
amelynek lángja most az emlékezet oltárán lobog és 
lóg lobogni a váltakozó nemzedékektől lankadatlanul 
ápolva. (Ellenzés és taps.) Ennek az érzelemnek a 
lángjánál ünnepeljük mi is Erzsébet királynénk emlé
két. Ünnepeljük egyesülve érzelemben azzal, akinek 
nagy szivén az ó halála a legsúlyosabb sebet ejtette, 
dicső királyunkkal (Éljen a királyi); ünnepelek 
egyesülve minden jó hazafival és minden emberrel, 
akit egy a sorstól a trónra helyezett fenkölt lélek 
pát ájának dicsősége, gyásza és tragikai kimenetele 
rokonérzéssel tölt e l ; ünnepeljük abban a hitben, hogy 
nemcsak érca akja és emléke marad közöltünk, de 
szelleme sem lóg elhagyni védő, pártoló, szerető szel
leme őrködni fog továbbra is e sorsüldözött nemzet, 
e vértől ázott magyar löld fölött, ahol az ő emléke
zete áldva lesz mindörökké.

Nagy éljenzés és taps hangzott fel Berzeviczy 
gyönyörű beszéde után, majd Bornemissza Gaby sza
valta el nagy lelkesedéssel Farkas Imre költeményét. 
Ezután a koszorúknak a remek kivitelű szobor talap
zatára való elhelyezése következett. A Tudományos 
Akadémia koszorúját Viskovszky Viktor, a kassai Vl-ik 
hadtest parancsnokságáét Trnka tábornok, Sárosmegye 
törvényhatósága nevében Tavy József alispán, Abauj- 
Tornamegye részéről Péchy Zsigmond főispán, Eper
jes város nevében Podhorányi Bálint polgármester, 
az Eperjesi Széchenyi-Kör részéről dr. Valentint 
Izsó a bártfai hölgyek koszorúját Bdrdossy Istvánné, 
a sáros vármegyei községi és körjegyzők egyletének 
koszorúját Csekanyák Béla, a jegyző-egylet elnöke, 
a bártiai Vörös Kereszt fiókegylet nevében Tahy 
Istvánné, az egyetemi ifjúság koszorúját Zsem&ery 
István, az Általános Egy elemi Segítő Egyesület és az 
Egyetemek Kórház-Egyletének elnöke, Bártla város 
nevében Rhódy Alajos polgármester, a bártfai fürdő- 
igazgatóság nevében pedig esetei Herczoy Mór Lipót 
Helyezett díszes koszorút a szobor elő. Bdrdossy 
Jenő szoborbizottság! elnök záróbeszédében átadta 
a szobrot Rhódy Alajosnak, Bártla polgármesterének 
s ezzel a Szózat eléneklése mellett véget ért a haza
fias kegye etÜ ünnepség.

Délben háromszáz terítékű ’akoma volt a nagy
szállóban.

színház, zene
•• Az Éjjeli menedékhely Jubileuma. Alig 

másfél hónap alatt érte meg huszonötödik előadását a 
Budai Színkörben az Éljeli menedékhely. Ha semmi 
más, ez az egyetlen körülmény is meggyőző bizonyí
ték a budai előadás kitűnősége mellett. Mert kőszin- 
házakbau is elég ritkaság az ilyen jubileum, a budai 
színkörben pedig, ahol számolni kell az ál andó budai 
közönségnek változatos műsorra való jogos igényei
vel, páratlanul nagy és igaz sikernek kell lennie, 
hogy negyvenöt estéből huszonötöt merjenek kihasí
tani mindig ugyaoegy darab előadására. De h'szou 
est a páratlanul nagy sikert nem is keli most utólag 
igazolni. Zsúfolva volt a színkör az Éjjeli menedék
hely va'amennvi előadásán és kétségtelenül zsúfolva 
lesz a Népszínház is, ahová most tizenkét estére 
a darab és az előadás átköltözik. A vasárnapi 
jubiláns előadás egy kis házi ünnepségen kez
dődött. Hét óra után az egész személyzet a

színpadra gyűlt s mikor egy küldöttség a szín
padra hozta Krecsányi Ignáoot, a fáradhatatlan 
direktort és rendezőt, előbb Palágyi Lajos, majd 
Szirmai Imre intézett hozzá ünneplő beszédek A'zt a 
bátor és lelkes embert dicsőítették benne, aki Gorkij 
remekének betanításával és előadásával tartalmat adott 
egy egész szinésztábor ambíciójának és példát muta
tott, hogy komoly akarat és a hivatásnak mélységes 
szeretető mekkora művészi feladatok megoldására 
képesít. Aztán a társulat hölpytagjai gyönyörű albu
mot nyújtottak át az ünnepeltelek az Ejjeti menedék
hely legszebb jeleneteiről csinált iölvételekkel a 
az összes szereplők arcképeivel. Külön nyúj
tották át Krecsányinak Moinárné Kocsisovszky Borosa 
babérkoszorúját. Krecsányi Iguáo nem adta a 
meghatottat, vidáman köszönte meg az ünnep
lést, fölparcellázta a nagy elismerést, hogy ki
adja belője a megillető részt a sajtónak, közönségnek, 
és művészeknek, aztán intett az ügyelőnek, hogy 
kezdődjék az előadás, ti az egész társulat le kés 
éljenzésén keresz’ülhangzott a csengő szava kez
dődik az előadás. A jubiláris előadás közönsége 
aztán folytatta az ünneplést. Megtapsolta és virágok
kal halmozta el a szereplőket, (elmÓ3 gyümölcsös
kosarat kapott Krecsányiné, aki a kofát játszsza), a 
felvonások végén pedig az összes szereplőkkel együtt 
kitapso ta a derék igazgatót is aki régi kedvence a 
budai közönségnek.

•• Népszínház. Krecsrfwyt Ignác budai színtár
sulata csütörtökön kezdi meg a Népszínházban 12 
estére terjedő vendégjátékát. Szinrekerül Gorkij Maxim 
Éjjelt menedékhely című szenzációs drámája. Kre- 
csányiék összes e őadásaira jegyek már válthatók a 
Népszínház elővételi pénztáránál és a színház jegy
irodákban.

•• Uránia Színház. Az Uránia Színház műsorán 
e hó 18 ától kezdve szenzációs darab .og szerepelni. 
Strausz Adolf, keleti akadémiai tanár, az ismert 
orientalista már a tavaszszal feldolgozta Szerbiát, s 
müvének keresetlenül is szenzációs jelleget kölcsön
zött a nyáron lefolyt király tragédia. Az Uránia az 
összes képeket a heyszinén vétette föl és húsz moz
gófényképet készíttetett. Strausz Adolf a júniusi iz
galmas heteket Belgrádban töltötte és amit megirt, 
az a királytragédia hiteles története. Sorban meg lóg
nak je.enui az Uránia nézőközönsége előtt s a véres 
éj szereplői és látni lógjuk a konak összes helyisé
geit, amelyekben a rémes tragédia lejátszódott. Moz- 
góíényképea mutatják be karagyi irgvevics Péter be
vonulását, a katonaság felvonulását, a királyt a tem
plomba menet és jövet, végül a csapatszemtét.

•• Országos dalosverseny. A z  Országos Magyar 
Daláregyesüiet augusztus 20-ikától 24«ikéig Temesvárott 
országos dalárversenvt rendez. Az Országos Magyar 
Daláregyesü et kötelékében álló tagegyletek közül 23 
dalárda lóg ez alkalommal versenyezni, 30 dalárda 
pedig kópviseleiileg vesz részt. Körülbe’.ül 1500— 
2C0J dalos jelenik meg az országos ünnepen. Már 
ebből a nagy számból is előre következtethető, hogv 
nagyszabású lesz a temesvári dalüntiep, amelynek 
kiváló jelentőséget kölcsönöz az is, hogy a dél- 
magyarországi különböző nemzetiségi dalárdák szin
tén képviselve lesznek és a versonyprogrammon kivül 
fel is lépnek az ünnepségek folyamán. Kétségte en 
tehát, hogy a temesvári országos dalárverseny nem- 
osak a magyar dalnak, de a magyarságnak és a test
véries nemzeti érzületnek is ünnepe lesz. A Dalár- 
egyesület az országos dalünncp alkalmából Temes
váron a városi Vigadóban 21-én és 22-ón reggel 8 
órakor ünnepi közgyűlést is tart.

•• Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín
házban ho nap kedden lesz az Ayelt menedékhely hu
szonhatodik előadása. Szerdán Sugár Aranka vendég- 
felléptével A koldusdiák kerül színre. Csütörtökön Szikiay 
Kornél és Sugár Aranka felléptével Orpástt* az alvilág
ban cimü operette vau műsoron. Szombaton Sziklay 
Kornél és Hegedűs Ferenc vendégjátékául Milöoker 
szép zenéjü operettje A viceadmirális kerül színre 
először.

•• Ab nj londoni Oalety axtnháx. A régit tudni
illik utrendészeti szempontból le kellett bontani s nem 
messze régi helyétől gyors tempóban építik az uj 
Gaiety*szinházat Kétszáznegyven munkás dolgozik 
rai'a éjjel nappal s tervében az a leginkább figye
lemreméltó, hogy a modern követelményeknek a leg
teljesebb mértékben akar megfelelni az uj színház. 
Rendkívül kényelmes lesz. úgy. hogy a közönségnek 
két percre sem lesz szüksége arra, hogy távozzék be
lőle, szellőzőkészüléKC, amely a menyezeten át fog 
működni, a leggyorsabban szabályozza ma d a hő
mérsékletet hűvösre, vagy melegre. Ami még egyes 
részleteket illet, a nézőtér színe almazöld. rózsaszín 
és arany lesz, tizenkét páholyt építenek benne, a ki
rályi páholynak lesz egy szalonja a kiráiv, s egy 
budoárja a királyné számára. A színház összes helyei
ről jól lehet majd a színpadra látni, ami természete
sen a legelső leltétele egy színház nézőterének.

*• V ar.s’tge’l Színkör. A király születése nap a 
alkalmából a Városligeti tiűnkürben az egész sze
mélyzet közreműködésével a Htmnwsxt és az Éljen a 
király ünnepi tablót adják elő. Utána a Pesti nők oimü 
sikeres újdonság kerül szinre.



’ M t t v é s z e s t é k .  F é n y e s  s ik e r ű  m ü v é s z e s té t  r e n 
d e z te k  1 2 -ó n  Késmárkoa a R a k ó o z i-k o r  h á r o m  k é s 
m á r k i v é r ta n ú ja , K r a v , L á n y i  é s  T o p p e r c z e r  e m lé k 
s z o b r a  ja v á r a . D r . Váradi A n ta l e z  a lk a lo m r a  ir t m a 
r o s  s z a r n v a lá s u  k ö lt e m é n y é n e k  e iő a d a s a v a l  n a g y  
le lk e s e d é s t  k e lte t t . K é t  le á n v a , Farad* A r a n k a  e s  I l ik e  
m ű v é s z i s z a v a la ’á v a l  a  k ö z ö n s é g  a  ig  tu d o tt  b e te ln i .  
Kordin M a r isk a  k é t  s z á m b a n  i s  r a g v o s t a t ta  e r ő te lj e s  
s z o p r á n já t . Stoll K á r o ty n é  Szende A n n a  k u r u c d a lo k  
s z iv ü e z  s z ó ló  in t e r p r e tá lá s á v a l  ara to tt n a ^ y  sikert. 
Grosz E r n ő  B e e t h o v e n  E s -d u r  so n a tá já t  ö u a lló  m ű 
v é s z i  f e l l o g á s s a l  a d ta  e lő .

Faludy A n ta l é s  Abonyi G y u la  a  N e m z e t i  S z ín 
h á z  ta g ja i  Je llei n y a r a lá s u k b ó l  s tr a n d o lta k  Lengyeltótiba 
s  o tt Faludy A n ta ln ó  é s  a  h e ly b e l i  t á r s a s á g  k u j r e -  
m ü k ö d é s é v e l  f é n y e s e n  s ik e r ű it  m ű v é s z  e s t é ly t  r e n d e z 
te k . A  k ö z ö n s é g  z a j o s  t e t s - é s n v i lv á n i t á s a  k ís é r e t é b e n  
a d ta k  e iő  e g v  k is  fr a n c ia  v íg já té k o t  a  Mézeshetek után 
c ím e n , to v á b b á  a  Hajótörött é s  a z  Öngyilkos c  m u  
m o n o ló g o k a t .  V é g ü l  F a lu d y n é  s z a v a t  le lk e s  ta p s o k  
m e lle tt . —  M á sn a p  a  N e m z e t i  S z  n h á z  ta g ja i a  B e -  
z s e n y i  c s a lá d ta g o k  k ís é r e té b e n  k iv o n u lt a k  a  s z o m 
s z é d o s  M ik la ra . m e g k o s z o r ú z n i  Rőrzsenji* D á n ie l  s ír 
já t. E m ló k b e s z é d ö t  -l/o /w ár L á s z ló  ta r to tt . B e r z s e n y i  
b a n d o r  a  n a g y  k ö ltő  ó ló  u n o k á ja  a z  ü n n e p é ly  u tá n  
a z  e g é s z  tá r s a s á g o t  m a g v a r  v e n d é g s z e r e t e t t e l  ío g a d ta  
a z  ő s i  B e r z s e n y i-k a s t é ly b a n .

* •  V id é k i  s z í n é s z e t .  D r . Janovics J e n ő  j e le s  
sz ín tá r su la ta  a u g u s z tu s  1 -je  ó ta  a  k ö z ö n s é g  n a g y  
p á rto  á s a  m e l e t t  m ű k ö d ik  a  hódmezővásárhelyi, s z ín 
k ö r b e n . L e g u tó b b a n  a  Bacsányi c ím ű  d rá m á t m u ta t
tá k  b e  n a g y  s ik e r r e l .  A  k ö z ö n s é g  s o k a t  t a p s o l t . a  
s z e r e p lő k n e k . Hetyey A r a n k a  K r isz t in á t m ű v é s z i  s z ín 
v o n a lo n  á l ó  a la k ítá s b a n  m u ta tta  be. M e lle tte  k iv á ló a k  
v o l t a k :  L á s z ló  G y u la , L e ö v o y  L e ó , M é s z á r o s , . .  M e z e i  
P é t e r ,  P a ta k i  J ó z s e f  é s C z a k ó  G y u la . —- G o r k ij  Éjjeli 
menedékhely* k e r ü l  s z ín r e  sz e r d á n  é s  c s ü tö r tö k ö n  a 
kaposvári s z ín h á z b a n , h o l ju liu s  8 - ik a  ó ta  Nádasy J ó 
z s e f  p é c s i  s z in tá r s u 'a ta  j á t s z ik  a  k ö z ö n s é g  é lé n k  é r 
d e k lő d é s e  m e lle t t . A z  e lő a d á s  g o n d o s  é s  m in d e n  
iz é b e n  m ű v é s z i  v o lt .  K ü  ö n ö s e n  z i t ü n t e k : H íd v é g i,  
1'e r e n c z y  F r ig y e s ,  G o n d a . H a tv a n i S á tr á n y , K a r d o s . 
S a jó , R a d v á n v i ,  A n g y a l  l k a ,  H a tv a n in é  é s  K o m ló s s y  
P o c k a .  E  h é te n  Tapotczai D e z s ő  a  V íg s z ín h á z  m ű 
v é s z e  l ó g  v e n d é g s z e r e p e ln i  h á r o m  e s t é n  á t.

FŐVÁROS
( • )  B u d a ia k  a  N ó p z ila k á s b a n . A  K r is z t in a 

v á r o s i  s z in k ö r  tá r su la ta  a u g u s z tu s  2 0 - t ó l  3 1 - ig  a N é p 
s z ín h á z b a n  t iz e n k é t  e lő a d á s t  sz á u d é k o z ifc  a d n i. A 
u é n s z in b á z i  b iz o t t s á g  e b h e z  h o z z á já r u lt , d e  e g y s z e r 
s m in d  e lr e n d e lt e  a  s z ín h á z n a k  t ü z b iz to s s á g i  s z e m 
p o n tb ó l v a ló  m e g v iz s g á lá s á t .  A  v i z s g á la t  Komlódy 
G y u la  ta n á c s j e g y z ő  v e z e t é s é v e l  a u g u s z 'u s  19 é n  d é l
u tá n  h a t ó r a k o r  le s z .

( • )  A  h o rd á ro k  k érése . A  h o r d á r o k , tu d v a le v ő -  
arra  k é r té k  a  ta n á c so t , n o g y  e n g e d je  e l  n e k ik  az  
e lé r t  t is z ta  jö v e d e le m  u tá n  a s z e g ó n y a la p  ja v á r a  e d d ig  
fize te tt e g y  s z á z a  é k o t. E  k é r é s ü k é  a z z a l  o k o .tá k  m e g ,  
h o g y  a  j ö v e d e  in u k  e g y r e  c s ö k k e n , a  k ia d á s u k  p e d ig  
lo ly to n  n ö v e k e d ik . A s z á m v e v ő s é g  a m e ly n e k  e  k é 
r é s é r ő l v é le m é n y t  k e l l e l  m o n d a n ia , a 2 t ja v a s o lja  a  
ta n á c sn a k  h o g y  t e l j e s e s e  a  h o r d á r o k  k é r é s é t .

TÖRVÉNYSZÉK
E li t é i t  h o rv & t zen d ü ló . Zágrábból tá v ir a to z 

z a k :  A  tö r v é n y s z é k  m a tá r g y a lta  Főúrin I s tv á n  ü g y é t ,  
a k i a  m á ju s i z e n d ü é s  a lk a lm á v a l k ő d o b á s s a l  m e g 
s e b e s íte t te  d r . Giintkner Iv á n  r e n d ő r k a p it á n y t  A  b ír ó 
s á g  a  v á d ló t 'a t  öl hónapi tn'yos börtönre Íté lte .

§j5 A  b á r ó  u r  lá to g a tá s a i. E lő k e lő  u r  lá to g a tá 
s á r ó l  é r te s ü lt  e z  é v i  m á r c iu s  h ó 'e ' s ő  n a p ja ib a n  H a  m o s  
J á n o s  p o lg á r m e s te r , a m ik o r  h a z a m e n t H iv a ta lá b ó l. A  
c s e lé d s é g  je le n te tte  n e k i  h o g y  e ló k e  ő e n  ö ltö z ö t t  m o -  
n o k b s  u r  je le n t  m e g  E r z s é b e tk ö r u t i  la k á sá n  s  a 
s z o b a lá n y n a k  á ta d v a  n é v j e g y é t  n m ei v e n  a h é in g a  
K oron a a la tt  b á r ó  Podmamczki/ P á l n é v  v o lt  o lv a s h a tó .  
A m ik o r  a z  e lő k e lő  id e g e n  m e g h a llo tta , h o g y  a  p o lg á r 
m e s te r  u in o s  o tth o n . t in ta ts  to lla t  kért, h o g y  le v e le t  Írh a s
s o n  n e k i.  A z  in a s  b e v e z e tt e  a z  id e g e n  u r a ta  p o  g á r m e s te r  
d o lg o z ó s z o b á já b a  s  n é h á n y  p e r c r e  m a g a r a  n a g v ta  E z  idő  
a la tt a z  e  ő k e lő  u r  fe ltö r te  a  s z o b a  s z e k r é n y e it  s  e g v  
c s o m ó  o z ü s tn e m ü t  : s e b r e d u g o tt .  A z u tá n  e g v  k o r o n a  
b o r r a v a ló t  n y o m o n  a  s z o b a lá n y  k e z é b e  s  e l tá v o z o tt .  
A m ik o r  a  p o lg á r m e s t e r  h a z a é r k e z e tt , n y o m b a n  é s z r e 
v e t te  a  lo p á s t  s  m e g te t te  a  fe lj e le n té s t  a z  á ll ít ó la g o s  
b á ró  e l e n .  E z z e l  e g y id e j ű le g  p g é s z  s e r e g  h a s o n ló  
tar ta lm ú  p a n a s z  i s  é r k e z e t t  a  r e n d ő r s é g h e z  a to lv a j  
e l le n , a k i  a  v á lto z a t o s s á g  o k á é r t  n é m e ly  h e ly e u  b á ró  
O r c a y n a k , d r . B o k o r n a k  é s  h ir '.ap ir .'n ak  is  m o n d ta  
m a g á t  A  k á r o s u lta k  k ö z ö tt  v o l t  dr. N é k á iu  L a jo s  fő 
o r v o s .  d r  F r ie d r ic h  o r v o s ,  dr. L á n o z y  G y u la  o r v o s ,  
d r. \  in c z o  Z s ig m o n d  o r v o s ,  L ic h t e n e g g e r  G y ó z ő  
ta n á r . dr. M o r v a c s ik  E r n ő  e g y e te m i ta n á r , dr. 
J o r d á n  F e r e n c  fő o r v o s  d r . B á lin t  D e z s ő  o r v o s  
s tb . A  r e n d ő r s é g  c s a k h a m a r  k id e r íte t te  h o g y  az  
á l l  b á r ó  Bokor-breuer O s z k á r  n e v ű  lo g la ik o z á s n é lk ii l i  
é g v é n ,  a k i m ik o r  m á r  é g n i  é r e z te  lá b a i a la tt a  ta la jt, 
F iú m é b a  s z ö k ö t t ,  i t t  i s  lo ly ta t ia  r é g i m e s te r s é g é t  a  
s z é lh á m o s k o d á s o k a t ,  d e  ra jta  v e s z te t t  é s  e l lo p tá k . — 
A  t ö r v é n v s z é k  a v e s z e d e lm e s  s z é lh á m o s t ,  o k i e g y  
id ő b e n  m á r  a z  ő r ü lte k  h á z á b a n  i s  v o l t ,  tö b b r e n d b e li  
lo p á s é r t , c s a lá s é r t é s  s ik k a s z t á s é r t  kétévi bor tömé i ió l  e  A  
k ir . tá b la  a z o n b a n  m a  v é g z é s i l e g  h a tá ly o n  k iv ü l h e 
ly e z t e  a z  e i s ő b ir ó s á g  Í té le té t  s  e lr e n d e lte  B o k o r -  
B r e u e r  O s z k á r  e lm e á lla p o tá n a k  t ö r v é n y s z é k i  o r v o s -  
s z a k é r tő k k e l  le e n d ő  o ie g v iz s g á lta t á s á t .

B U D A PE ST I NAPLÓ

£$ V é g r e h a jto t t  km  e ak e d e lm l és Ip a r t  a lk a l 
m a z o tta k  N e m  r itk á n  lo r d u l e lő ,  h e g y  b ír ó s á g i  r e n 
d e lk e z é s  lo ly tá n  k ie lé g í t é s i  v é g r e h a j tá s  v e z e t t e t ik  v a 
la m e ly  ip a r i, k e r e s k e d ő  m i a lk a lm a z o tt  ( t a n o n c , s e g é d ,  
m u n k á s )  e  le n  é s  a n n a k  s o r á n  le t i lta t ik  a z  a lk a lm a 
zo ttn a k  a  m u n k a a d ó  ip a r o s s a l,  k e r e s k e d ő v e l  s z e m b e n  
.e n u á iló  k ö v e t e lé s e .  H a  a  m u n k a a d ó  ip a r o s^  k e r e s 
k e d ő  a  le t i lto t t  k ö v e t e lé s t  s e m  a  v é g r e h a j tó n a k  k i 
n em  fize ti s e m  b ír ó i le té tb e  n em  h e ly e z i ,  a  b ír ó s á g  
a z  1 3 S 1 : L X  tö r v é n y c ik k  124 . fcj-a a la p ja n  ü g y g o n d 
n o k o t  ü g y v é d e t  r e n d e l  k i a  v é g e t t ,  b o g v  a  le t ilto t t  
k ö v e te lé s t  a  v é g r e h a j tó  k ö v e t e lé s e  e r e jé ig  a  m u n k a 
a d ó  a d ó s tó l  e s e t l e g  p e r  u tjá n  is  h a jtsa  b e .  E z e n  b e 
h a jtá s tó l  k i f o ly ó la g  tö b b iz b e n  h a tá sk ö r i ö s s z e ü t k o z e s  
e s e t e  m e r ü lt  f e l  a  b ír ó s á g  é s  a z  ip a r h a t ó s á g  k o z o tt .  
A  k e r e s k e d e lm i m in is z te r  e z é v i  a u g u s z tu s  4  é n  va*a- 
m e n n y i m á s o d fo k ú  ip a r h a tó s á g n a k  k ia d o tt  r e n d e le té 
v e l  —  a  rm n’S te r ta n a c s  e lő z e t e s  h a tá ro z a ta  a la p já n  —  
k im o n d o tta  h o g y  h a  b ír ó i r e n d e lk e z é s  fo ly tá n  k ie lé 
g í t é s i  v é g r e h a j tá s  v e z e t t e t ik  v a la m e ly  ip a r i, k e i e s k e -  
d eln -i a lk a 'm a z o tt  ( t a n o r c . s e g é d ,  m u n k á s ) .  e ' le n  é s  
a n n a k  s o r á n  a z  a lk a lm a z o ttn a k  a m u n k a a d ó  ip a r o s s a l,  
k e r e s k e d ő v e l  s z e m b e n  fe n n á lló  k ö v e t e lé s e  le'ii tá t ik , a 
letiltott követelés behajtása a közigazgatási hatóság hatas- 
körébe tartozik.

££ A  hossza . P á r  h ó n a p p a l e z e lő t t  a z  A u e r -  
g á z iz z ó f é n i  - r é s z v é n y t á r s a s á g  p a n a sz á r a  a b u d a p e s t i  
b ü n te tő .o r á s b ir ó s ú g  s z a b a d a lo m b ito i la s é r t  3 ^ 0  k o r o n a  
p é n z b ü n te té s r e  íté lt e  a  D u r a b ie  r é s ' .v é n y t á r s a s á g  v o lt  
v e g y é s z é t  Kohl G y ö r g y ö t .  M ó d le le t t  b o s z a n to tta  e z  a  
b ü n te té s  K o h lt  s  ú g y  á tlő tt  b o s s z ú t  a  D u r a b ie  r é s z 
v é n y tá r s a s á g o n  b o g v  e n n e k  k e r e s k e d e lm i ig a z g a tó j á t ,  
K á d á r  I z s ó t  s é r tő  ta r ta lm ú  k ö r le v e le k b e n  m e g r á g a l
m a z ta . K á d á r  p a n a s z t  e m e lt  K o h l e b e n  b e c s ü le t s é r té s  
é s  r á g a  m a z á s  v é t s é g e ié r t .  M a tá r g y a lta  e z t  a z  ü g y e t  
d r  Farkas G  n  a  k ir . já r á sb ir ó . A  t á r g v a ’á s c n  a v á d -  
l ó t 1, b e is m e r te  h o g y  c s a k u g y a n  6  ir ta  é s  te r je s z te t te  a  
s é r tő  ta r ta lm ú  s  a p a n a s z o s  á lta l a  b ír ó s á g  e lő t t  l e l — 
in u ’a to tf k ö r le v e le k e t .  E g v b e n  p e d ig  v is s z o n v á d a t  
e m e lt  K á d á r  D s ő  ig a z g a t ó  e lle n  a z é r t , m e r t e c  d r. 
P o llá k  I l lé s n e k  m e g m u ta tta  a  K o h lr a  v o n a tk o z z  t ö r z s 
k ö n y v i  k iv o n a t  h it e le s  m á so la tá t , a m e ly b ő l  k itű n ik ,  
h o g y  K o h l n e m  k e v e s e b b  m in t 11 íz b e n  v ö  t  m á r  
b ü n te tv e , tö b b e k  k ö z ö tt  c s a lá s é r t  is .  A  v is z o n v á d r a  
n é z v e  b e je le n te tt  ta n u k  k ih a l lg a tá s a  v é g e t t  a  b ir ó  a  
m a i tá r g y a lá s t  e ln a p o lta .

A Humbert-pör.
•  A  Budapesti Napló tá v ir a 'a . —

Pária, augusztus 17.
H o ln a p i s z ü n e t  u tá n  m a  d é lu tá n  to v á b b  lo ly t  a  

H u m b e r t-p ö r  v é g t á r g y a lá s a . H u m b e r t T e r é z e n  m e g 
lá ts z o t t , h o g y  k i  v a n  m e r ü lv e . A  lo g h á z - o r v o s  f o ly 
v á s t  m e  le tte  v a n ;  d ic s e k e d h e t ik  a z z a l ,  h o g y  r a e g -  
n y e r .e  a  n a g y  T e r é z  k itü n te tő  b iz a lm á t.

A z  e l s ő  ta n ú  m a  Dumont a  R e n t e  V ia g é r e  e g y 
k o r i p é n z tá r n o k a , a k i a  tö b b e k  k ö z t  a  k ö v e tk e z ő k e t  

m o n d o tta  :
—  M á ju s  h ó  7 -é n , a z n a p , a m ik o r  a  H u m b e r t-  

c s a iá d  M a d rid b a  u ta z o tt, Duungnac E m il, a k i  a z  e g é s z  
ü z le te t  v e z e t t e  e lv e t te  a  p é n z tá r b a n  l e v ő  ö s s z e s  k é s z 
p é n z t ,  2 2 .0 0 0  fr a n k o t ;  a z t  m o n d o tta  n e k e m , h o g y  a  
já r a d é k - tu la j d o n o s o k a t  k i  a k a r ja  e lé g ít e n i .  A z o n k ív ü l  
e la d  am  2 0 .0 0 0  lr a n k n y i  c  m ie te k e t  i s  é s  a z  ö s s z e g e t  
s z in té n  n e k i  s z o lg á lta t ta m  k i.

Humbsrt T e r é z :  M in t m in d e n n a p i
Elnök’. N e  s z ó l io n  k ö z b e !
Daurignac E m il:  D e  h is z e n  a z  té n y , h o g y  m in"  

d e u n a p  e la d ta k  c m 'e t e k e t  é s  a z  e s e d é k e s  já r a d é k o s a 1 

k if iz e t té k
Elnök: H á u y  p é n z tá r a  v o lt  a  R e n t e  V i t g é r e n e k ?
Dumont: O h , k e ttő  v o lt , d e  a z  e g y ik  a  H u m -  

b erték  p a lo tá já b a n  v o lt .
E nök:  É s  m e n n y it  f iz e te tt  k i  a  já r a d é k o k  fe 

jé b e n .
P mwiou/:  K ö r ü lb e lü l e g y  m ill ió  fr a n k o t.
Humbert T e r é z : É s  u g y e b á r , a z  e s e d é k e s  já r a 

d é k o k a t  m ű id ig  k if iz e t tü k  ?
Dumont: O h  ig e n ,  r e n d e s e n .
Humbert T e r é z :  U r a im , lá r a d t x a g y o k ,  k é r e m , 

l e g y e n e k  irá n ta m  e ln é z é s s e l .  ( A z  e s k ü d t e k h e z )  A  
v á l la la t  m ill ió k a t jö v e d e  m e z e tt , ig a z á n  e ls ő r e n d ű  ü z le t  
v o lt . É n  n e m  é r te k  a  jo g t u d o m á n y h o z , a z  é n  j o g i  

tu d o m á n y o m  a  le lk iis m c r c te m .
A  k ö v e t k e /ő  la u u . Vacier, a  c s ő d tö m e g g o n d n o k ,  

a k i e lm o n d ja , h o g y  a  p a s s z ív á k  6  m ill ió  frank o*  
to  te k  k i s  u g  a n a u n y it  é r te k  a z  a k tív á k .

Humbert T e r é z  : N y i lv á n v a ló  te h á t , h o g y  é n  m in 
d e n k it  k 'f iz e t ie in  v o ln a , h a  n e m  b á n to tta k  v o ln a  e n g e m .

M o st e g y  Laret n e v ű  tö r ő d ö t t  a g g a s t y á n  á l l  a  
b ír á k  e lé  f e h é r  z u b b o n y b a n ;  a  s z e g é n y  e m le r  7 0 0 0  
fr a n k o t  a d o tt  H u m b e rt T e r é z n e k .

Grenet f e s t 'm ű v é s z n ő  4 0 0 0  fr a n k k a l v e it  r é s z t  az  
a la p lá s b a n .

M ajd  Boussac k á r p ito s t  h a lh a t t á k  k i. A z  o l -  
u t a t á s  n a p já n  d é lu tá n  5 — Ö ó r a  k ö z t  D a u r ig n a c  
R o m a i- in é i  e g y ü t t  p a p ír o k a t é g e ttü n k  e ' .  E z  e g y  ó r a  
h o s s z a t  la i t j t t .  A z t h is z e m  ü z le t i  p a p ír o k  v o lta k .

Elnök: N e m  v o lta k  a z o k  k ö z t  já r a d é k - c ím le t e k ?
'Janu: N e m  tu d o m , m ik  a z o k .
Huniba l  T e r é z  : M i v o lt  a  v é le m é n y e  f e lő lü n k ?
'lunu. A  le g n a g y o b b  t is z t e le t te l  v is e lte t te m  

ö n ö k  irá n t.

1903. augusztus 18. 2 3 1 .  szám.

Franes b iz to s  e lő a d ja  a  H u m b e r té k  m e n e k ü lé s e  
tá r g y á b a n  általa, fo ly ta t ó it  v i z s g a la t  a d a ta it  é s  a  m a d 

r id i e l f o g a t á s  tö r té n e té t .
E z u tá n  Humbert T e r é z  k ij e le n t i ,  h o g y  1 9 0 2 . m á 

j u s  8 -á n  B o r d e a u x b a n  v o lt ,  h o g y  a  b u fi’e tb o n  b iz o 
n y o s  s z e m é ly i s é g g e l  la lá lk o z z é k  é s  ja r a d é k o im le te k é r t  

t á v ir a t o z z o n , m e r t e z e k  m in d  g  P á r is b a n  m arad tak . 
( M o z g á s  é s  s z e n z á c ió  a  k ö z ö n s é g  k ö r é b e n .)  D e  e z  a 

s z e m é  y  M a d r id b a  u ta z o t t  é s  e k k o r  6 a n é lk ü l ,  h o g y  
s o k a t  í o n t o lg a 'o t t  v o in a , s ' in t é n  M a d r id b a  m e n t  
T e r é z  b a n g o z ia t ;a ,  h o g y  n e m  h a g y t a  v o ln a  el 
P á r is i ,  h a  n e m  h it te  v o ln a , h o g y  o d a  i s m é t  n y o m -  

b á n  v is s z a t é r ,  m e r t 0 s e m m itő l  s e m  l é i  é s  nem  
k a la n d o r n ő , m in t  a z  ú j s á g o k  á ll ít já k . M ad rid b an  
a z  a  s z e r n é l ' . a k in e k  u t a s í t á s t  k e l lő it  v o ln a  k ia d n ia , 
b o g v  a  c ím le te k e t  k ü ld jé k  v i s s z a  P a r a j  r e  é s  F r ig y e s  
k e z é h e z  e z t  e s d e k lé s e i  d a c á r a  m e g ta g a d ta , m e r t  a 
H u m b e r t c s a lá d  ö s s z e s  l a i t a z á s a i t  o l c s ó n  ö s s z e  ak arta  

v á s á r o ln i.  N o s  le b á t ,  k iá lt ja  Humbert T e r é z ,  ha a 
Crau-fordok nem jöunek ide b o g v  m e g m o n d j á k  a z  i g a 
z a t  h a  n e m  a d  á k  e lő  a z  e n g e m  i l le t ő  c ím le te k e t ,  

mindent meg fogok mondani, m i h e ly t  a z  á l la m ü g y é s z  b e -  
s z é lt .  Hűmbe,t T e r é z  h o z z á ie s z i  h o g y  M a d r id b a n  n em  
r e jtő z ö tt .  P a r is b a  n e m  lé r t  v i s s z a ,  m e r t o t t  m in d e n k it  
e l fo g t a k . M a d r id b a n  lé p te n -n y o m o n  ta lá lk o z o t t  k ét 
e g , é n n e l ,  a k ik  P a r is b ó l  v a ló  e lu ta z á s á t ó l  t o g v a  k ö v e t 
té k  ö t . P a te -N o t r e  ir a n c ia  n a g y k ö v e t t e l  i s  tö b b sz ö r  
t a lá lk o z ó d , m ik ö z b e n  e z  ü d v ö z ö lt e  ő t .  A  k o r m á n y  

m in d  g  tu d ta , h o g y  h o l v o ’ta k .
Humbert F r i g y e s  m e g e r ő s í t i  n e je  á l l í t á s a i t
Daurignac R o m á in  h e v e s e n  k ik e l  a m a  s p a n y o l  

ü g y v é d  e  le n . a k i ő t  é s  v á d lo t 'á r s a it  e lá r u lta , h o g y  
m e g k a p ja  a  k it ű z ö tt  d ija t . E  n é lk ü l  s o h a  s e m  fo g tá k  
v o ln a  e l  f k o t .  A  v é d ő k  k ív á n s á g á r a  e z u tá n  k ih a l lg a t 

la k  Lcgdet v iz s g á ló b ír ó t ,  a k i  a z o n b a n  a  h iv a t a lo s  
t ito k ta r tá sr a  h iv a t k o z ik , a tn i e  l e n  L a b o r i v é d ő  t i lta 
k o z ik . N é h á n y  m á s  ta n ú  k ih a l lg a tá s a  u tá n  a  tá r g y a -  

lá s t  lé lb e s z a k ito ttá K .
A l á r g ' a á s  ú jb ó l  v a ló  m e g n y i t á s a  u 'á n  Lepine 

r e n d ő r f ő n ö k ö t  h a llg a t la k  k i a k i  a z t  m o n d ja , h o g y  
n e m  e m lé k s z ik  r á , h o g y  H u m b e r t T e r é z  n á la  lá t o g a 
tá s t  te tt v o ln a  é s  í e lk é r l e  v o ln a  ő t , b o g v  a z  A v e n u e  
d e  la  G r a n d e  A r m e e n  le v ő  la k á s á t ,  a h o l  á l l ít ó la g  
n a g y  v á g -  o n a  v a n , ő r iz t e s s e .  E lm o n d  a  a z u tá n , h o g y  
m id ő n  h a llo tta , h o g y  H u m b e r t  T e r é z  e g y  n a g y  ú js á g o t  
a k a r  a la p íta n i, m e g iá t o g a t la  ő t. h o g y  e g y i k  b a rá tjá t  
a já n lja  a  la p  v e z e t é s é r e .  A  t a r g y a  á s  to v á b b i  fo ly a m á n  

Humbert T e r é z  k ij e le n t i ,  h o g y  M a d r id b a  v a ló  e lu ta z á s a  
e lő t t  e lé g e le t t  ir a ta i  o l y  l e v e le k  v o lta k , a m e ly e k e t  
tö b b  p o l i t ik u s s a l  v á ltó it ,  m id ő n  e g y  n a g y  k a s z in ó  
s z á m á r a  h e ly i s é g e k e t  s z á n d é k o z o t t  b é r e ln i.

E z u tá n  k ih a l lg a t tá k  a  v é d e le m  ta n ú it . Lefcvrc 
a z t  m o n d a ,  h o g y  a z  ő  a ty j a ,  a k i  j e g y z ő  v o l t  V a le n -  
c ie n n e s o e n ,  n a g y  b iz a lo m m a l v i s e l t e ié i t  H u m b o r .é k  

ir á n t . Duret, a  G ir a r d - b a n k h a z íe l s -  á in o lő ja  a z t  m o n d ja , 
h o g y  H u m b e r té k k a l 4  i/s  m i l l ió  ö s s z e g ű  ü z le te k e t  
b o n y o l . t o t t  ,e .  R e n a u lt , a  s z á m s z é k  v o lt  e ln ö k e ,  e l 
m o n d ja , b o g v  lS 9 2 - b e n  H u m b e r t  G u s z tá v  ö r ö m é t  l e -  
j e z t o  k i e lő l  e m  a lü lö lt .  h o g y  a  s e m m it ő s z é k  d ö n t é s e  
k ö v e t k e z t é b e n  a z  ő  g y e r m e k e i  l e t t e k  a  C r a w io r d o k  
h a g y a té k á n a k  u r a i. T ö b b  m á s  ta n ú  s e m m i é r d e k e s e t  

n e m  m o n d . A z  elnök e z u tá n  H u m b e r t F r ig t  e s h e z  a 
v é g r e n d e le t  ü g y é b e n  in t é z  k ü lö n b ö z ő  k é r é s e k e t ,  m ire  
e z  a z t  v á la s z o l j a ,  h o g y  ő  se m m ir ő l s e m  tu d  é s  n e m  

l o g 'a lk o z e t t  a z  ü g y g y e i .
A z  elnök u g y a n é  k é r d é s e k e t  in ’ó z i  Humbert T é 

r é i h e z  i s ,  a k i  a r r a  a  m e g j e g y z é s r e  s z o r ít k o z ik ,  h o g y  
a n y ja  a z t  m o n d la  í fe k i ,  h o g y  e g y  n a p  i g e n  g a z d a g  
l e s z  A z u tá n  ö s s z e iQ g g é s t c le n  m o n d a to k b a n  ú jb ó l  k i
je le n t i ,  h o g y  a  m il l ió k  e l  l o g n e k  jö n n i é s  h a  n e m  
j ö n n e k , m e g  ló g j a  n e v e z n i  a  C r a w fo r d o k  v a ló d i  n e 
v é t  a k ik r e  a z  e m l.t e l t  m i l l ió k a t  k é l  b ő r ö n d b e  z á r - a  
r á b íz 'a .  A  C r a w io r d o k  h é t  v a g y  n y o lo  é v e n  á t  m e g 
t é v e s z t e n é k  ő t. V é g ü l  k i .e le n t i ,  h o g y  a  C r a w  o r d o a a t  
u to 'já n a  M a d r id b a n  lá lla . A  tá r g y a lá s t  a z u tá n  h o ln a p r a  

h a la s z to t 'á k .

SPORT
A  b u d a p e s ti p o lg á r i lö v ö h á x b a n  tegnap

ta r to tt d íj lö v é s z e t e n  a  k ö v e t k e z ő  c e l lö v ő n  m e r l e k  d i
j a k a t :  I. A 15') in . t á v o ls á g ú  r e n d e s  e é lta b lá u  2 0  lö 
v é s  k ö z ű i l e g t ö b b e t  t a l á l t : IF ir /á  K á r o ly ,  Jellenek 
A n ta i. Euchs M a r io n , Jiraschek A ., Kornus G y u la .
II. 15 0  m é te r  t á v o ls á g ú  r e n d e s  c é ltá b lá n  k ö z é p lö v é 
s e k r e  : Vandory J ó z s e t ,  Arnold R ó b e r t. Hátotyi Z o ltá n .
I II . A p is z lo ly c é .t á b lá n  le g tö b b e t  t a : á lt : Jellenek A n ta l, 
Yán lory J ó z s e f ,  J á n tt  A n d r á s , Jlátonyi Z o ltá n , d r. 
Heisziq Enle. P i s z t o h  c ó itá b  á n  k ö z é p ,ö v é s e k r e  : Kor
mos G  u a  IF ir tá  K á r o ly ;  Kormos G v u a  lö v é s z m e s te r  
a  3 5  m é te r e s  p is z t o h  c é ltá b lá n  e g y  szeget ló t t . IV . A  
v a d á s z c é liá o  á n  l e g t ö b b s z ö r  ta lá lt  Ratonyt Z o ltán , 
Vámlo'v J ó z s e f  IVirth K a r o ly ,  Irrouschek Á g o s t o n  é s  
Jellenek A  n i a  .

B u d a p e s ti ló v e  s e n y é k .  E lé r k e z e t t  a  n a g y  
k u r ió z u m  n a p ja , a m ik o r  i s  ü t v e n é v e n  fe lü l  l e v ő  u r -  
lo v a s o k  s z á l la u a k  k ü z d ő .c in b e  a  d ia d a lé r t . Ü iv e n é v e s  
ö r e g  u r  s o k  v a n . d e  v á l la lk o z ó  k ö z ö t t ü k  a b ! k é r é s .
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Híre járt, hogy a s’artolók között lesz báró Nopcsa 
Klek is Balletmadl nyergében, de hát a helyzet meg
változott s a mostani konstelláció szerint indalók:

Defro lovagolja gróf Kinsky Zdenko.
Count Niki 
Arriviste 
Pázmán 
Hang Hoiling

gróf Kinsky Károly, 
gróf Szápáry István, 
gróí Wolkenstoin. 
Sényi alezredes.

Hogy melyik a jobb lovas, azt nem lehet tudni; 
az bizonyos csak, hogy hajdan a Kinskyek arattak 
le minden babért. Most valószínűleg a lovak lesznok 
a döntök s ezért Pázmán s Arriviste a jelöltünk. Kü
lönben a többi versenyre sok nevezés történt s így 
érdekes lesz mind a nyo o futam. A nyeretlenek ver
senyében a Sprín^er-istálló kiküldöttje nyerhet Win 
elölt, az Etadőversenyben Perlay vagy Curieuse oserélhet 
gazdát, a Nyári handikapban pedig Béllé of Hernals és 
Midas a legjobbak. A Nursey-handikapban Aurélia és 
Áldozat indulnak jó osélylyel, a kétévesek nyeretlenek 
versenyében pedig Vice Versa, vagy Pajtás vetheti le 
maidenségét. Jelöltjeink:

I. Springer-islálló—Win,
II. Perlay—Curieuse.

III. Béllé of Hernals—Midas.
IV. Pázmán—Arriviste.
N. Aurélia—Áldozat.

VI. Vica ver8a—Pajtás.
VII. Carmagnole—Rendetlen. 

V ili. Baltimore—Babatündér.

TÁVIRATOK
B é cs, augusztus 17. Ma délután hosszabb 

szünet után minisztertanács volt, amelyen a kor
mány valamennyi tagja részt vett. A  tanács
kozás harmadfél óra hosszat tartott.

T rie s z t,  augusztus 17. Az Ifngaro Croata Elek nevű 
gőzöse Jávából Amerikába szánt cukorrakománynyal 
jövőt, jniius 6-án elindult Colomboból, de eddig nem 
érkezett Szuezbe. Aggódnak a hajó sorsán.

Pária augusztus 17. A Havas-ügynökség jelenti 
Ain~Seirá\)6\: Egy század afrikai vadász gyors me
netekben elindult Algír legdélibb részére, ahol hir 
szerint Taghit környékén megtámadták a francia őr
ségeket. A hir megerősítésre szorul.

Belgr& d, augusztus 17. A lapok szerint tegnap 
Krusevacon egy választógyülésen a lüggetlen és a 
mérsékelt radikálisok közt verekedés támadt melynél
20—30 ember megsebesült.

Washington, augusztus 17. Az Egyesü t-Államok 
bogotai követe táviratilag közölte a külügyi hivatallal, 
hogy a kolumbiai szenátus a Panama-csatornára vonat
kozó szerződést elfogadta.

A  m eg y eta n á c so lo k  ü lésszak a .
F irls  augusztus 17. Ma megnyitották a megye- 

tanáososok ülésszakát A legtöbben újból megválasz
tották az eddigi elnökséget. Combes miniszterelnököt 
egyhangúlag újból megválasztották elnökké. Épp úgy 
megválasztották elnökökké Jonart és Meline képvi
selőket, Valié, Maruejouls és Irouillot minisztereket 
Cavaignac azonban megbukott a választásnál. Több 
megyetanács határozatokat fogadott el, amelyekben a 
minisztériumot üdvözfik kongregáciős politikája alkal
mából és felhívják, hogy ehhez a politikához ragasz
kodjék. Más megyetanácsok tiltakozásokat határoztak 
el a szerzetesrendek kiutasítása ellen.

A  szerb  kam arilla .
Belgrád, augusztus 17. (Hivatalos szerb forrás

ból.) Az a hir, hogy a Sándor király elleni össze
esküvésben részt nem vett tisztek Péter királynak 
memorandumot akarnak átadni, amelyben panasz
kodnak az összeesküvőknek a kormány által való 
előnyben részesítése fölött, annál is inkább alaptalan, 
mert előnyben részesítésről nem lehet szó. A legtöbb 
tiszt, akiket Sándor király kegvenceinek tartottak, 
megmaradt és továbbra is megmarad magas állásá
ban. A legutóbbi előléptetésnél nem vették irányadó
nak az egyes tisztek részvételét vagy részt nem 
vételét az összeesküvésben, hanem egyedül és kizá
rólag rangjukat. Azok a hirek, amelyek szerint a 
tisztikarban nagy viszályok forognak fenn, iránvzatos 
koholmányok, amelyek által a szerbiai helyzetet za
varosnak igyekeznek feltüntetni. Sclarovica ezredes 
kinevezése hadügyminiszterré az egész hadseregben 
a legjobb hatást tette.

A  zsidók  O roszországban.
Berlin, augusztus 17. A Ttf^eWattnak táviratoz

zak Pétorvárról: A szent szynodus újabban antisze
mita zavargások megakadályozása céljából elrendelte, 
hogy mihelyt valahol ismét forrongás támad a zsidók 
ellen, a papság oktassa ki a népet, hogy o fajta 
ellenségeskedés nem méltó az orthodox keresztény 
egyház hívőihez u hogy a zsidók is ugyanannak a

cárnak alattvalói, mint az orthodoxok és a zsidó
üldözések megbontják az ország békéjét.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
B écs, augusztus 17. Az 1880. évi első kibocsá

tású 8%-os löldhitelsorsjoiryek ma esti húzásánál a 
a 90.000 korona iőnyereraeny a 3936 sor. 13 sz. a 
4000 koronás második nyeremény a 9429 sor 67 sz. 
esett. 210 koronát nyertek a 680 sor. 96 sz. és az 
1605 sor 44 sz.

Bew-Tork, augusztus 17. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gj/anori New-Yorkban helyben 12.75 12 75). augusztusra 
12.10 (12 35), Novemberre 9.'.8 (9.78). New-Orieans- 
ban helyben 12.6/s (12.«/g). — Petroleum: Stand white 
New- Yorkban 8.65 ,8.65). Stand white Philadelphiában
8.50 (8.60). Hafüned in Cases 10.60 (10.50). Credit 
Baiances at Oil City 1.56 (1X6). -  Zsír: Western 
steam 8.— (8.—). Rohe és Brothers 8.— (8.10j. — 
Tengeri irányzata állandó, — Aug.-ra — . (—.—)
— Szept.-re 58.7< (69.—). — Deo-ro 68.*/« (59.74). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 86.74. 
(89.»/i).-Aug.-ra — ( - . - >  -  Szept.-re 87.74 (88.70
— Doo-.re 87.7t (88.7b), — Máj.-ra 88.7b (89.7b). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . ’/a (l«7i). — 
Kávé: izár Rio 7. ez. 6.7a (5.7a), — Aug.-ra3.70 (3.70). 
Nov.-re 3.95 (3.95). — Z.tsri;SpringWheat clear3 3.75
(3 70). Cukor: 3.7* ( - . ---- 8.74 b On: 28.10-28.25
(2^40-28.50). R á :  13.50-13.75 (13.12-13.25), (A 
zárójelben ióvó számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, augusztus 17. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Búza irányzata állandó. Augusznsra — (—.—). — 
Szept.-re 82.Ve '83 7b). — Tengeri irányzata állandó.
— Ang.-ra 52 — (52.7a), — Zsír: Szept.-re 7.82 (7.95). 
Dec.-r© 7 52 (7.65). — Szalonna short clear 8.18(8.18).
— Sertéshús: Szept.-re 12 77 (13.—). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Talányok.

Ah, hányán vannak, kik megtörvo járnak, 
Suhanva, halkan mint az esti árnyak.

A szívnek nincs öröme szenvedése,
S arcuk miként márványból volna vésve.

Bár a sors rájuk durva kézzel támad,
Nincs könnyük és nem örli őket bánat.

Víg cimborák közt, nóta hangja mellett 
Érinti arcukat fagyos lehellek

Nőm vonzzák őket csalfa szivfl lányok.
Járnak, mint érthetetlen, nagy talányok.

Partról nézik, mint zúg az élet árja,
Csábos szivén karját hiába tárja.

Nem tudnak sírni s nem tudnak nevetni 
S nem tudnak bút, gyönyört borba temetni.

Nem azt, kinek szemében könnyet leltem:
Ez árnyakat siratja, szánja lelkem.

Gyönyör s bú könnye kebelükbe száradt 
S elő nem törhet, — mert lolkük kifáradt

Feleki Sándor.

-f- Nlkotlnmentee szivarok. Az idegorvosok 
egybehangzó véleménye szerint kétféle métely teszi 
tönkro a mai gcneráoió idegeit: az alkohol és a do- 
hánymóreg. Ennek következtében igazán komolyan 
fontolóra kell venni, hogy miképp lehetne kioktatni, 
lóképpen pedig megóvni az embereket, hogy bizonyos 
mértéken túl ne menjenek ez izgató szerek élvezeté
ben. A Jő Egészség erről a kérdésről a következő ér
dekes dolgokat ír ja : Amikor az emberek nem tudják 
kinyújtani a kezeiket és s?őtterpeszteni az ujjaikat 
a nélkül, hogy az ujjaik na reszkessenek; amikor 
fejfájásokban szenvednek; amikor legkisebb ijedtségre 
szívdobogást éreznek; lóképpen pedig amikor a leg
kisebb ok miatt szertelen indulatba jönnek: akkor 
ebben az orvosok sok esőiben és más józan meg
figyelők is az alkohol- és dohánymérog hatását 
lát ák. Ezek a lassan megszokott élvezeti mérgek, 
melyeket kis mértékben nagyon jól tűr el a 
szervezet, melyek az embert kissé munkára ser
kenteni, fölvillanyozni tudják, azzal a rossz tulaj
donsággal bírnak, hogy az ember néha nagyon meg
szereti és újra meg újra megkívánja. Különösön áll 
oz a dohányra. A serdülő ifjak divatból és urhatnám- 
ságból nagyon korán kezdik ol a oigarettázást, úgy, 
hogy már húszéves korukban szenvedélyesen dohá
nyoznak. Mennyi fiatal vér, mennyi elevenség van 
meg az amúgy is fiatal legénykókben, mennyire kár 
az idegeket még külön is izgatni I És későbben az 
emberek dohányzása folytatódik részint igazi szük
ségletből, részint a megszokott rágyújtásból, melyet a 
szervezet már nem is kivan m eg; do azért az ember 
mégis rágyújt szórakozottságában, beszélgetés- vagy 
járkálásközben és olsziv naponként három—négy szi

var helyett tizet, vagy tíz cigaretta helyett ötvenöt. 
A szivarokat kellene tehát ártalmatlanná tenni, hogy 
ne veszélyeztesse a dohányzás az egészséget. Az 
állami dohánygyárak vezetősége foglalkozik azzal a 
tervvel, hogy ártalmatlan szivarkákat is fognak gyár
tani. Ez azonban nehéz probléma, mert ha kimossák 
a szivarokból a nikotint, akkor kimossák az iJatos 
Olajat is és a szivar Ízetlenné válik. A havanna-sziva
rok például, ha már régiek, nem is jók már, mert az 
aromájuk elpárolgott Ha tehát a szivarokból a niko- 
tin-tarlalmat kivonják, úgy, hogy csak kevés (0*6°/o) 
maradjon meg, akkor gondoskodnia kell a gyárnak, 
hogy valami módon a kimosott illatos olajokat vissza
adják a szivaroknak, s igy sikerülni fog kellemes, 
Ízletes szivarokat gyártani kevés nikotinnal. Az új
fajta szivarok e szerint gyengébbek lesznek a por- 
torikkónál is, amely r3°/o nikotint tartalmaz. Igazán 
fontos közegészségi újítást fog nyerni a dohányzó 
közönség, amely elég józan lesz, hogy a megszokod 
szivarjait ilyen nikotinmentes szivarokkal keverten 
szívja, ha már nem is fog egyhamar arra szokni, 
hogy csakis nikotinmentcs szivarokat használjon.

•
+  Az Indiánok közt. Egy nagy amerikai n :ság 

riportere nemrégen keresztülutazta a cherokee-indiánok 
földjét s tapasztalatairól a következő mulattató cikkben 
számolt be a lap olvasóinak : Kocsink végigszágnldott 
a cherokee-indiánok territóriumán, majd a creeks-ek 
földjén; ér.ntette a chootaw-ok vidékeinek északi 
részét, a chicasaw-ok országának délkeleti csücskét s 
ilyenformán alaposan megszemléltük sz öt Civilised 
Tribes négy nagy törzsónok hazáját. S nagy ámula
tunkra hullámzó búza-, kukorica- és gyapotlöldeket s 
smaragdzöld szőlőket és gyümölcsösöket láttunk.

A láthatáron pompás erdőségek vonultak el 
szemeink előtt s a végtelen prairieken marhacsordák 
és juhnyájak legelésztek. Köröskörül virágzó városok, 
füstölgő gyárkémények, üzemben levő kőszén- s 
aszfa’itbányák, olaj- és petróleum források terülnek el; 
a gyártelepeken és utcákon pedig tagbaszakadt, egész
séges férfiak, gy önyörű asszonyok és leányok s csúf 
vénasszonyok járnak-kelnek, tolonganak. Csak indiá- 
nusokat nem láttunk sehol.

— Nemde az Indián Tcrrytory-n vagyunk ? — 
kérdőm kocsisunktól.

— Jes sir l
— S hol vannak az indiánok ?
— Én is indián vagyek, uram 1
— II.ss ön lehérebb a frissen meszelt falnál 1
— Of cours sir I Pedig a dédapám nagyanyja 

révén főivér cherokee-indián volt.
— Tnd írni, olvasni ős számolni, barátom ?
— Cum laude sir 1 A talegu&h-i szeminárium

ban végeztem tanulmányaimat.
—^Keresztény vallásu ?
j— Hithü blue presbiterién vagyok.

Vagyoni állapotai rendezettek ?
— AUotment-omat egy fehérbőrűnek (Derültség) 

adtam bérbe.
— És mindennap megmosdik, megborotválko

zik és fésülködik?
— Oherokee borbélyom borotvál meg minden 

reggel, sir 1
— Mikor nősült meg ?
— Még nem nősültem, sir. Menyasszonyom a 

fiiadé fiai kollégiumban végzi tanulmányait.
— Nos, ön lurcsa rézbőrü indián 1 Bizonyára ön 

képviseli itt az intelligenciát.
— Korántsem, uram. Nálunk alig van művelet

len ember. Az ósdi hill billiek — a régi szokásaikhoz 
s őseik hitéhez ragaszkodó rézbírüek, a távolesö 
barroncas-okban, hegyszakadékokban Jaknak s disz
nóikat legeltetik. De fiaik már oivilizá'ódnak s isko
lába járnak. Az Indián Territoryn épp oly kevéssé 
lelnek, uraim, vad indián harcosokat és skalpvadá
szokat, — mint New-Yorkban és Chioagóban. Minket 
is teljesen hatalmába kerített a civilizáció.

•

4- A nöl kés. Egy francia fiziolőgns, aki, úgy 
látszik, hosszú ideig tanulmányozta a női kéz szép
ségét, statisztikát állított össze, amelyben a szépség 
pálmáját az irlandi nö nyerte el, utána mindjárt a 
lengyel nó kacsója következik. Más szépekkel szigo
rúan bánik ez a ranglista. Az angol nő keze e szerint 
igen té t és húsos, az amerikai nőé nagyon is keskeny 
és hosszú, a német nőnek pedig rövid, széles keze 
van. A római származású népek közül természetesen a 
francia nőnek adja a fiziologus az elsőséget, máso
diknak ezután a spanyol nő kezét magasztalja és 
csak ezek után említi az olasz nő kezét.

A  B U D A PE ST I N A PL Ó  telefon ja .

Szerkesztőség 56—12 
Kiadóhivatal 54—39
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

á z  I p a r i J o g o k  v é d e l m e .  A  n e m z e tk ö z i  s z ö v e t 
s é g  a z  ip a r i jo g o k  v é d e lm é r e  s z e p t e m b e r  h ó  1 7 —  
1 9 - ik é n  tar tja  é v i  g y ű lé s é t  A m ste r d a m b a n . A  g y ű lé s e n  
▼aló r é s z v é t e l  j á r u lé k a  2 0  lr a n c . A  g y ű lé s e n  a  k e r e s 

k e d e le m ü g y i  m in is z té r iu m  r é s z é r ő l  d r. e m ő k e i  Ennek 
G u s z tá v  m in is z te r i  t itk á r , a  m . k ir . s z a b a d a lm i h iv a ta l  

r é s z é r ő l  dr. Bulla L a jo s ,  a  s z a b a d a lm i h iv a ta l fő n ö k e  v e s z  
r é s z t .  A z  O r s z á g o s  I p a r e g y e s ü le t e t  Kelemtn M a n ó  I s tv á n  
s z a b a d a lm i ü g y v iv ő ,  a z  ip a r v é d e lm i s z a k o s z t á ly  a l -  
eln ö K o  k é p v is e l i .  B e je le n té s e k  a  m a g y a r o r s z á g i  b iz o tt 
s á g  t i tk á r á h o z . K e le m e n  I s tv á n  sz a b a d a lm i ü g y v iv ő 

h ö z  in t é z e n d ő k .
K i á l l í t á s  H a t v a n b a n .  A  H e v e s m e g y e i  G a z d a s á g i  

E g y e s ü le t  a  l ö ld m iv e ié s ü g y i  m in isz té r iu m  tá m o g a tá s á 
v a l  s z e p t e m b e r  ü -ik á n , 7 - ik é n  é s  Ö -án Hatvanban 
t e n y é s z - s z a r v a s m a r h a , g y ü m ö lc s  é s  b o r k iá ll ítá s t  r e n 
d e z . A  kiállítás e ln ö k e  Bwky  G y ö r g y  a  H o v e s m e g y e i  
G a z d a s á g i  E g y e s ü le t  a>o n ü k e . a  h e ly ib iz o t t s á g  d is z -  
e ln ö k e i  g r ó t  Keglevich G y m a  é s  Hatvány J ó z s e f  n a g y -  
b ir to k o s o k  U duy Coelesztm p r é p o s t  p lé b á n o s  é s  Bolgár 
József köz e g y z ó .

A D u n a g ö i l i a j ó  á s l  T á r s a s á g ;  k ö z l i ,  h o g y  a z  
a u g u s z t u s  I 9 -é n  a  M a r g i t s z g o  e n  le n g y e l  é s  m a g y a r  
á r v iz k á r o su tt a k  j a v á r a  r e n d e . e n d ő  ü n n e p é ly  a  h a l 
m á v a l  d é l i  e g y  ó r á tó l ló g v a  h a jó n  c s a k is  k ü lö n  
k o m b in á lt  b e le p ő -  é s  m e n e tté r ti i e g v g y e l  le n e t  a  s z i 
g e t r e  ju tn i. E z e k n e k  a  je g y e k n e k  a z  ü n n e p é ly -r e n d e 
z ő s é g  k ív á n s á g á r a  a  m a r g it s z ig e t i  l e  ü g y e iő s é g  á lta l  
le ie m e l t  á ra  egy korona 20 fillér le s z .  A  j e g y e k  a  
D u n a  g ő z h a j ó z á s i  tá r su la t  ö s s z e s  b u d a p e s t i  h e ly ih a jó  
p é n z tá r a in á l  a r u s itta tn a k . A  fe n t  m e g je lö lt  n a p o n  d é li  
e g y  ó r á tó l i o g y a  a  r e n d e s  s z ig e t i  j e g y e k ,  é v i  é s  e g y e s  
s z a b a d j e g y e k ,  ig a z o lv á n y o k  s ;b . —  a ssövetkeuti je- 
gyek egyedüli kivételével — n e m  é r v é n y e s e k .  A  h íd o n  
á t a  s z ig e t r e  m e n ő  k ö z ö n s é g  a  h a jó n  v a ló  v i s s z a t é 
r é s r e  é r v é n '  e s  j e g y e t  a  s z ig e t  h a jó á l lo m á s a in  v á lt 
h a t  h ú s z  fii é r é r t  A z  u to ls ó  n a |ó  a  M a r g its z ig e t  l e l s ö  
á llo m á s á r ó l 11 ó r a k o r  in d u l s  a z  ö s s z e s  K ö z b e e ső  
á l lo m á s o k  é r .u t é s é v e í  a z  E s k ü - t é r ig  m e g y .

D o h á n y - n a g y a r a a o k  é :  t e k e z l e t c .  A  d o h á n y -  
n a g y á r u s o k  a u g u s z t u s  h ó n a p  2 0 - ik a n  ta r tjá k  m e g  a z  
o r s z á j o s  é r te k e z le tü k e t , B u d a p e s te n , a z  A n d r á s s y -u t i  
D r e c h s le r - íé le  v e n d é g lő  e l s ő  e m e le t i  h e ly i s é g é b e n  
d é l e i ü l  1 0  ó r a k o r .

S z ó s z á r a * .  A  k o n t in g e n s  n y e r s s z e s z  á r a  Buda
pesten 3 6 .6 0  k o r o n a  p é n z b e n . 8 9 .6 0  k o r o n a  á r u b a n -  
— Bécsien a  k o n t in g e n tá lt  k é s z á r u  4 1 .2 0  k o r o n a  p é n z 
b e n  4 1 .6 0  k o r o n a  á r u b a n .

L i s z t .  ' A  Budapesti Napló tu d ó s ító já tó l .)  A z  e l
m ú lt  h ó  e n  a  l is z tü z ie t b e n  m e g c s a p p a n t  a  v é t e lk e d v ,  
a m in e k  o k á t  a o b a u  le ljü k , h o g y  m a lm a in k  a  fe le m e lt  
á r a k h o z  s z ig o r ú a n  r a g a s z k o d ta k  é s  n e m  v o lta k  m á r  
j ó r é s z t  le k ö tö tte k , a z é r t  a  re k e te  l i s z t e k  e la d á s a  ío r -  
s z ir o z ia to tt  ló k é p p e n . E g y e s  m a lm o k , m e ly e k  m ár  
n a g y o n  a n g a z s a iv a  v a n n a k , l e ie m e lté k  a  te r m in u sr a  
s z ó ló  á r a ik a t a z  a u g u s z tu s i  á r o n  ó r a , h o g y  a z  e la d á 
s o k a t  c s ö k k e n ts é k . T a k a rm á n y  c k k e k  ú g y  a  b e l lö ld i  
m in t a k ü  fö ld i r e lá c ió k b a n  é lé n k  k e r e s le tn e k  ö r v e n 
d e n e k , á ru k  ta r tó sa n  s z i lá r d .
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REGÉNY

A szép özvegy
— REGÉNY —

Irta: KEVILL-DAVIES ALBERT
(3) --------

Horbcrt vagy a Munraven családdal, vagy 
Madarno Loonarddal tollölte idejét, vagy minda- 
kottővol egyszerre. Mert az özvegynek sikerült 
megismerkednie a fiatal leánynyal és ismeretségük 
csakhamar teljesen bizalmassá vált. Beachvillo elő
ítéletei az utazó őzvogyekkol szemben ez esetben tel
jesen elvesztek. Mert Lconard asszony tartózkodó 
viselkedésével ol tudta magáról terelni a férfiak 
figyelmét és azt a látszatot keltette, mintha maga 
som erezné annak hiányát. Beachvillo lordot gyak
ran ichotott látni, amint sétálgatott a fedélzeten 
az egyik karján Aliceeal, a másikra Leonard asz- 
szonyny. II rberttel egészen bizalmas lábon állt. de 
inkább nyílt, leplezetlen barátság (ojlödött ki köztük 
és ha Lconard asszony sétálni ment Herberttel, min
dig csatlakozásra bivia löl Alicct. Épp úgy viselke
dett ilerberttel, mint Boachvillo lorddal és Mun- 
ravennel szembon. Mindig élénk és jókedvű volt 
és mindig talpraesetten és szellemesen tudott 
válaszolni. Ot nap múlva lezajlott a hangverseny 
nagy sikerrel. Mások is énekeltek több-kovosebb 
tehetséggel, többen minden tehetség nélkül és 
Alico és Leonard asszony énekoltek a legnagyobb 
és legintenzívebb hatással.

A rákövetkező nap a szokott külsőségek 
közt múlt ol. Forró, rokkenő bőség uralkodott; 
az óceán tükro mozdulatlanul terjongott a szél
csendben. Az utasok fáradtan és részvétlonül ültek 
n fedélzeten. Estefelé azonban nagy északkeleti 
szél kerekodett és ebéd után alaposan lehűlt a lég. 

kiok utas levelet irt, hogy másnap Queen-

M ai á t la g o s  á ra k  60 kilogrammonként zsákostul 
B u d a p e s tr e  szájává:
S : á m  : 0  1 2  3  4  6  B
Á r k o r .  12.1:0 1 2 .6 0  1 1 9 0  1 1 .4 0  X I .—  1 0 .6 0  9  9J

7 7 V . b
8  8 0  7 .8 J  6 .9u

Finom korija: Goromba korpa
A r : k o r o n a  4 .—  4.1Ü

D a r a : A B  G
1U.ÜU 18.—

j u h  v á s á r .  (A  b u d a p e s t i  m a r h a v á sá r té r i v á s á r -  
p é n z tá r  r é s z v é n y t á r s a s á g  tu d ó s ít á sa .)  F e lh a jtá s  2 7 9 3
d a ra b  j u h , -------k e c s k e .  J e g y z e t t  á r a k : Ű L sőrend ü
ü r ü  47  f i - t ő l  — .5 0  1 .- ig  k iv é t e le s e n  —  fi — k g .-k ó u t ,  
( v a g y  3 2 .—  k --tő l 3 9 .— k . - ig  p á r o n k é n t) , k ö z é p m in ő -
ségü ürü 42.— fi-től 40 1.-ig, kivételesen-----fi, kg.-
k ó u t  v a g y  2 8 .—  k .- tő l  3 1 .—  k . - ig  p á r o n k é n t , k o s o k é r t
—  1 .-tő l —  f i - ig ,  k i v é t e l e s e n ------- f i - t ő l -----------1 .-ig ,
v a g y  — k .-tó i  — k .- ig ,  k ö z é p n ú n ő s ó g ü  g y a p j a s
—  t.- tő l  —  1 .- ig  k iv é t e le s e n  —  1 k g .-k é u t .  v a g y  —  
k «-tó l —  k , - ig  p á r o n k é n t , k o s o k  le g jo b b  m in ő s é g
—  fil lé r ig ,  p á r o n k é n t  —  k o r o n a . k iv é te le s e n
-----------k o r o n a , r a c k a j u h o k  3 8 -------- 4 6  fillér , p á r o n k é n t
2 1 .-------3 2 .—  k o r o n a  s z e r b ia i  ju h o k  p á r o n k é n t -----------
k o r o n a , r o m á n ia i ju h o k  p á r o n k é n t  —  k o r o n a  a n y a 
ju h o k é r t 3 8 - 4 4  fii. k g k m t  1 .2 5 - 2 K.-ig páronkint), 
k is e le j te z e t t  ju h o k é r t — f il lé r  k g r k é n t  (2 0 .-— 2 2 .—
k o r o n a  p á r o n k é n t )  k e c s k é k  — -------k o r o n a  p á r o n k é n t .
A  n a g y o b b  lö lh a j t á s  :o lv tá n  a z  ir á n y z a t  la n y h a , a z  
á r a k  2  fi l lé r r e l  k ilo g r a iu tn o u k in t  c s ö k k e n te k .

S e r t é a n u u z u u iv á a á r .  (A  s z é k e s ló v á r o s i  s e r t é s -  
v á s á r  é s  k ö z v á g ó h íd  i n t é z ő s é g e .)  A u g u s z t u s  1 7 -é n .  
F ö ih a j t á s :  Z s ir s e n é s ,  ú g y m in t  Ö reg 1. r e n d ű -------k i lo 
g r a m m o n  le iü l  — — — —  d a r a b , II . r e n d ű  2 8 0 — 3 5 0  k ilo 
g r a m m ig  —  d a ra b , k a n ló  —  d a ra b , s i lá n y  —  d a ra b , 
fia ta l n e h é z  3 0 0  k ilo g r a m m o n  tő iü l —  d a ra b , k ö z é p  
22U — 3 0 0  k ilo g r a m m ig  —  d a rá it, k ö n n y ű  2 2 0  k iló -  
g r a m m ig  —  d a ra b , s ü ld ő  —  d a r a b , m a la o  —  k ilo 
g r a m m ig  —  d a ra b . Ö s s z e s e n  —  d a ra b . H ú s s e r té s  
ú g y m in t  : n e h é z  3 0 0  k ilo g r a m m o n  le iü l  —  d a ra b , 
k ö n n y ű  2 5 0 — 3 0 0  k i lo g r a m m ig  —  d a r a b , s ü ld ő  —  d a 
r a b . m a la c  4 0  k ilo g r a m m ig  —  d a r a b . Ö s s z e s e n  —  
d a r a b . F ö ih a j tá s  ö s s z e g e  4 7 0  d a ra b . —  d a ra b  s ü ld ő .  
E lő z ő  n a p i m a r a d v á n y  7 4 3  d a ra b , 2  d a ra b  s ü ld ő ,  
ö s s z e s e n  1 2 1 2  d a ra b , 2  d a r a b  s ü ld ő . E la d a to t t  118 8  
d a ra b  s e r té s .  —  d a ra b  s ü ld ő . M a r a d v á n y  2 4  d a ra b , 
2  d a ra b  s ü ld ő . A v á s á r  ir á n y z a ta  .g o n  é lé n k . A z  á ra k  
s z i lá r d a k  —  K ű v e t a e z ő  á ra k  je g y e z t e t t e k :  Z s ír -  
s e r t é s .  Ö r e g  f i r .  31,0 fc g r .-o u  le iü l  8 1 — £*0 f i l lé r ig ,  
11. r e n d ű  2 8 0 — 3 5 0  k ilo g r a m m ig  8 0 —9 0  f i l lé r ig ,  s e le j 
te z e t t  ----------- f i l lé r ig , s i lá n y  —  f il lé r ig ,  fia ta l n e h é z  3 6 0
k ilo g r a m m o n  Jelü l 8 9 — 9 2  f i l lé r ig ,  f ia ta l k ö z é p  2 2 0 —  
3 0 0  k ilo g r a m m ig  i f i - 9 2  f i l lé r ig ,  f ia ta l k ö n n y ű  2 2 0
k ilo g r a m m ig  1 0  -  8 i f i l lé r ig ,  s l i i d ő ----------- ‘ fillérig,
m a . a c -----------f i l lé r ig .  H ú s s e r t é s :  N e h é z  8 o 0  k ilo 
g r a m m o n  l e l ü l ----------- f i l lé r ig ,  k ö n n y ű  1 4 0 — 3 0 0  k i
lo g r a m m ig  — —  fi l lé r ig ,  s ü l d ő ----------- f i l lé r ig ,  m a la o
4 0  k i l o g r a m m i g ----------- f i l lé r ig .  A r a k  m in d e n  le 
v o n á s  n é lk ü l ,  k i lo g r a m m o n k é n t ,ó lő s n iy b a n .

B é c s i  v á g ó m a r h á v á  Bár. A l ig .  1 7 .  (b a já t  tu d ó 
s í tó n k  te ie fo n ie ie u té s e .j  A  s f i -m a r z i  k ö z p o n t i  v á s á r 
c s a r n o k b a n  m a  m e g ta r to tt  v e s z t e g z á r i  v á g ó m a r h a v á 
sá r r a  le lh a j ía tó tt  .Ö i7  d a ra b  m a g y a r , 1 2 2  d a ra b  g a l íc ia i ,  
l a  d a ra b  b u k o v in a i, 4 4 1  d a r a b  n é m e to r s z á g i,  ö s s z e s e n  
-------d a ra b  s z a r v a sm a r h a .

J e g y z é s e k : 1 0 0  k ilo g r a m a io n k in t  é lő s ú ly b a n ,  
m a g y a r  h iz ő ő k ö r  I . r e n d ű  m in ő s é g ű  7 2 — 7 8  fillér ,

stownba küldhessék, inért közeledtek az angol 
parthoz. A nők a szalonban ültek, az urak a do
hányzó-teremben sa  fedélzeten csak néhány csoport 
volt látható, olyanok, akik talán örültök e sötétség
nek és egyedüllétnek. Ólmos felhőtJmeg vonult fel 
az égre, a szél mind hovesobbon zúgott és pa
naszosan üvöltött.

A tongereu pedig, amely az utolsó öt napon 
oly csöndesen viselkedett, nemsokára a tajtékzó 
habok förgetege dúlt. A hatalmas hajót, umoly 
oly inéltóságosan szelte eddig u teugort, most 
ide-oda dobálták a fékovesztett hullámok.

A szalon és a dohányzóterem közönségo 
csakhamar oszladozni kezdett és több-kevo- 
sobbügyességgel elsompolyogtak az utasok fül
kéikbe.

De a fedélzeten, ogy meglehetősen védett 
sarokban együttültek még Herbet és Leonard 
asszony ; gúnyosan nézték a szerencsétlen szö
kevényeket. A iedélzoton egy lélek se volt kívü
lük, a szolgák minden széket lovittek és elzárták 
a lépcsők ajtaját.

— Szívtelenségnek tűnik föl — szólalt meg 
Leonard asszony — hogy az ember az ily bete
geken nevot. Do nem tehetek róla.

— Végigszenvedte már ön is az ily rosszul- 
lét kellemetlenségeit ?

— Még soha, — válaszolt a fiatal hölgy. — 
Mennél viharosabb az idő, annál jobban szere
tőm. Szeretem a tengert és ha választhatnám 
halálom módját, a hullámok közt szeretném 
megtalálni.

— No beszéljünk róla. Lohetotlen az ön jo- 
lonlétébcn a halálról beszélni.

— Hiszen mindnyájunk közös sorsa, hogy 
egyszer csak meg fogunk halni.

— Az igaz. Do én nem tudom Ont másként 
elképzelni, mint ahogy most látom, mint a tor— 
mészot loecsodúiatosubb remekművét, amelyet élo- 
tembon láttam.

— Hízelgői

kivételesen--------fillér, IL minőségű 65—75 fillér,
H L  m in ő s é g ű  5 1 - 6 4  K . .  g a i io ia i  h iz ő ő k ö r  L  m i
n ő s é g ű  7 4 - SO f illé r , k iv é t e l e s e n ----------- fi l lé r , 1L  m in ő -
s é „ i i  6 6 - 7 3  fi l lé r . Ű L  m in ő s é g ű  6 0 - G 6  f i l l é r ;  n é m e t  
h iz ő ő k ö r  L  m in ő s é g ű  8 0 - 8 3  ti l ié r , k iv é t e le s e n  8 8 .—  
fi l lé r , i f i  m in ő s é g ű  7 0 — 7 9  fii ér . I l i .  m i n ő s é g ű 6 2 - 6 4
tiliér. Legelő ö k ö r-------- f illé r , p a r a s z t  ö k ö r -------------
f illé r , le v á g o t t  ö k ö r ----------- fillér . B ik a  5 0 .--------- 7 4 .—  K .,
t e h é n _______ k o r o n a . K iv é t e le s e n  —  k o r o n a , b iv a lv
_______ k o r o n a . A z  á r a k  m é te r n iá z sá n k in t . é lő s ú ly b a n
értendők, fogyasztási adó nélkül.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  a u g u s z t u s  1 7 ,

A h á r o m s z o r o s  h o z a ta lo k  s o k n a k  tű n n e k  f ö l  é s  
e n n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a  k ín á la t  i s  j ó  v o l t ; a z  ir á n y z a t  
c s ö n d e s  é s  a  fo r g a lo m b a  k e r ü lt  4 5 .0 0 0  m m . v á lto z a t la n  
á r a k o n  k e lt  e l .  'V a g g o n á r u  n é h á n y  f i l lé r r e l  o l o s íb b .  
l t o z s  s z in t é n  c s ö n d e s  é s  6 .1 0  K .- ig  k ö tte te t t  b u d a p e s t i  

p a r itá sr a .
Eiadatolt:
Busa (Uj), Tiszavidéki: 2 0 0  m m  8 2  k . 7  K . 

9 2 ‘/ i  1., 6 0 0  m m . 8 :  k . 7  K . 9 0  f i .  2 0 0  m m . 8 2  k .  
7  K . 9 0  {.. 3 1 0  m m . 81  k . 7  K . 87*/s fi, 4 0 0  m m . 
8 1  k . 7  K . 7 0  1.. 6 0 0  m m . 7 0  5  k . 7  K .  7 0  f i ,  1 0 0  
m m . 81  k . 7  K . 8 0  1., 1 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 8 0  1.. 3 0 J  
m m . 7 9 -6  k . 7  K . 8 0  {.. 2 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 8 0  f i, 
1 0 0  m m . 7 9  5  k . 7  K . fcO fi, 2 0 0  m m . 8 0  k . 7  K .  8 0  fi, 
1 0 J  m m . 7 9 -5  k . 7  K . 8 0  fi. 1 0 0  m m . 8 1  k .  7  K .  
9 0  f. ICO m m . 8 0 -5  k . 7  K . 7 5  f i, 6 0 o  m m . 8 1  k . 7  
K . 9 2 ’/ i  f i ,  6 0 0  m m . 8 0 -5  k . 7  K . 8 0  fi. 6 0 0  m m . 
8 0 -5  k . 7  K . 8 0  fi, 10O m m . 8 0  k . 7  K . 8 5  f i ,  2 0 0  
m m . 8 0  k . 7  K . 8 5  f i ,  6 0 0  m m . 8 0  k . 7  K .  8 5  f i ,  6Ű0  
m m . 8 0  k . 7  K . 8 r  1., 4 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 8 0  fi, 2 0 0  
m m . 8 0  k . 7  K . 6 5  f i. 6 0 0  m m . 81  k . 7  K . 87*/« fi, 
8 0 0  m m . 80*5 k . 7  K . 6 5  f i, 3 0 0  m m . 7 7  k . 7  K . 
6 5  fi, 4 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 8 0  fi, 1 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 
8 0  fi, 1 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 8 5  f i, 8 0 0  m m . 8 0  k . 7  K .
8 0  fi, 2 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 8 0  fi, 3 5 0  m m . 8 0  k . 7  K .
7 0  f i ,  1 5 0  m m . 7 8  k . 7  K . 7 0  fi 1 9 0  m m . 7 9  5  k .  7  K .
8 5  f ,  4 0 0  m m . 7 9 -3  k . 7  K. 77>/s f i ,  1 0 0 0  m m . 6 0  k .
7  K  7 0  fi, 1 2 0 0  m m . 7 9 -5  k . 7  K . 7 0  fi. 6 0 0  m m . 7 9
k . 7  K . 8 2 ./S  fi, 1 4 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 8 5  f i ,  1 0 0  m m ,
7 9  5  k . 7 K . 7 0  fi, 4 0 0  m m . 7 9 ‘3  k . 7  K . 7 0  fi, 4 0 0
m m . 7 9 -3  k . 7  K. S 0  fi, 4 0 0  m m . 7 9 -4  k . 7  K . 7 8  fi,
1 0 0  m m . 7 9 -3  k . 7  K . 7 0  fi, 5 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 8 0  fi,
6 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 82> /i 1., 3 5 0  m m . 7 9  k . 7  K . 8 0  f i ,
2 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 7 0  f i, 2 1 0  m m . 7 9  k . 7  K . 7 5  fi,
3 0 0  m m . 7 9  3  k . 7  K . 8 0  f ,  3 0 0  m m . 7 9  k . 7  K . 8 0  f i,
3 0 0  m m . 8 1  k . 7  K . 8 0  fi 2 0 0  m m . 7 9  k . 7  K .5 7 V s  fi, 
1' 0  m in  7 9  k . 7  K . 7 5  !., 2 0 0  m in  7 9  k . 7  K . 7 6  fi,
1 5 0  m m . 7 9  k , 7  K . 7 5  fi. 5 : 0  m m  7 9  k . 7  K . 8 0  f i ,
1 0 0  m m . 7 9  k . 7  K. 72V« f ,  1 5 0  m in  7 9  k . 7  K . 7 5 1 .,
2 0 0  m ru. 7 8 -5  k . 7  K . 6 5  fi. 10O m m . 7 8  5  k .  7  K .
6 7 0 a  f i .  1 5 0  m m . 7 8  k . 7  K . 8 5  fi ő ó ü  m m . 7 8  5  k .  
7  K . 6 5  f i ,  1 5 0  m m . 7 8  k . 7  I í  6 5  f ,  1 0 0  m m , 7 7  5  k . 
7  K . 4 7  ü l  f i ,  ICO m in . 7 6  5  k . 7  K . 47r/j fi, 1 0 0  m m . 
7 8 6  k .  7  K . 47*/» fi. 1 0 0  m m  7 7  k . 7  K . 4 7 * /i fi

Fejérmegyei: 5 0 0  m m , 7 7  k . 7  K , 5 5  fi
Pestmegyevidéki: 2 0 0 0  m m . 8 2  k . 7  K , 9 2 V i f i, 

2 0 0  m m . 8 2  k . 7  K . 9 2 i / j  fi. 3 0 0  u im . 8 1  k . 7  K . 8 0  
fi. 6 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 8 0  fi. 1 0 0  m m . 8 0 -5  k . 7  K .  
7 0  f i, 6 0 0  m m . 8 0  3  k . 7  K . 8 0  1., 6 0 0  m m . 8 0  k .  
7  K . 7 7 V i f i ,  2 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 77,ül f i, 6 0 0  m m .
8 0  k . 7  K . 7 2 r /i f i ,  6 0 0  m m . 8 0  k . 7  K . 8 0  fi, 5 0 0  m m . 
8 0  k . 7  K . 72>/« fi, 20C m m , 8 0  k . 7  K . 5 7 V t f i, 9 0 0

— Nem hízelgés. Attól a pillanattól fogva, 
hogy először mogláttam önt, csak azt kívántam, 
hogy közelében legyek.

— Oh kérem, mister Lonsdule, — válaszolt 
Leonard asszony mosolyogva, — ez nem alkal
mas boly a szentimentalizmus számára. Gúnyt 
üz belőlük a szélvész és a tenger és valóban ily 
alacsony mondásokat más alkalmakra illik tar
togatni.

— Ahogy tetszik, válaszolt Herfcort. Do 
tudtommal ön az első nő, aki nem szívesen hallja 
a maga dicséretét.

— Hány nő van most a hajón, aki ebben a 
pillanatban sziveson hallgatná egy férfi bókjaitf 
Talán ogy som. Do mondja meg inkább, hová 
megy ön. Ha Angliába ér, bizonyára Londonban 
fog maradni,

— Egyelőre ott maradok. Aztán a bátyám
mal a boachvilloi kastélyba megyek. Bátyám két 
évig távol volt és azt mondta, hogy az őszi hó
napokat otthon akarja tölteni.

— Meddig marad a városban T
— Az évad végéig Talán két hónapig.
— Remélem, sokszor fogunk találkozni.
— Hogyne. Nem tudnék élni, ha öntől 

örökre el kollono válnom.
— Várjon, amig mogint a jókedv és szépség 

világába lesz, ahol mindennap lát egy tucat höl
gyet, ukik sokkal csino-abbak nálam. Akor 
majd hamar meg fog feledkezni a kis utitárs- 
nőjéről.

— Oh nem, bizonyára nemi ö n  sokkal mé
lyebb hatást tett roám. Gyakran inog fogom lá
togatni és remélem, találkozni fogok önnel a tár
saságban is.

— Aligha. Mert én ritkán szoktam járni 
társaságba és nagyon kevés ismerősöm van Lon
donban.

— Az mindegy. Ön ogy csto meg fog j'e- 
lenni ogy nagy bálon. Meg fogják esudálni. Min
denki kérdezni fogja, kicsoda o nő. Egy herceg
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mm. 79 k. 7 K. 00 t ,  400 mm. 60 k. 7 K. 60 f., 2 0 
mm. 79 k. 7 K 00 1., 300 mm. 79 k. 7 K 60 f , 100 
mm. 785 k. 7 K. 67*/i f , 200 mm. 764 k. 7 K. 37»/« 
f 200 mm. 79 k. 7 K. 60 f.

Budai: 600 mm. 77 k. 7 K. 62»/t f.
Ddasítyi: 100 mm. 78 k. 7 K. 60 t.
Bácskai: 2oO mm. 77 2 k. 7 K. 70 f.. 100 mm. 

76-4 k. 7 K. 65 f.
Pancsovai: 1200 mm. 77’5 k. 7 K. 62tyi f.
Újvidéki: 600 mm. 77 k. 7 K. 68l/i í.
Sierémztai: 100 mm. 76 k. 7 K. 30 f.
Buta. (0  ) TwravútóW; 300 mm. 80 k. 8 K. 02V» 

f„ 100 mm. 81 k. 7 K. 86 fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 90 f., 
100 mm. 8L k 7 K. 90 f., 300 mm. 80 k. 7 K. 90 1.

Marosi: 2000 ram. 80 k. 8 K. — f., 2000 mm. 
80 k. 8 K. -  1., 2C00 mm. 80 k. 8 K. -  f.

Mtnd három hónapra.
Ujroxs: 100 mm. 6 K. 25 f ,  2000 mm. 6K.10Í., 

600 mm. 6 K. 10 f., 800 mm. 6 K. 05 t ,  600 mm. 
6 K. — f. paritásra.

Á rpa : 160 mm. 5 K. 65 f., 100 mm. 6 K. 55 f., 
100 mm. 6 K. 60 f.

Zab: 100 mm. 6 K. 85 f,} 100 mm. (uj ára) 5K. 
65 fillér.

Májusi tengeri 1904. . 6.07-5.05-6.06 
Augusztusi repce 1903.

Déli egy órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Qktóberi búza 1903. . . . . .  7 .82- 7.33 
Áprilisi búza 1904. . . . i . 7.60— 7.61
Októberi rozs 1903. . 1 i . i 6.17— 6.18
Októberi zab 1903. . . ; . ; 6.37— 5.88
Augusztusi tengeri 1908. . .  . 6.13— 6.14
Májusi tengeri 1904.. . ; . J 6 .05- 6 06
Augusztusi repce 1908. . . . .  — —
Délután lél 6 órakor zárni:

Októberi búza 1903................. J 7.22— 7.23
Áprilisi búza 1904. . ;  . . i 7.69— 7.60
Októberi rozs 1908. • . . . . 6 .16- 6.16
Áprilisi rozs 1904. . . . . .
Októberi zab 1903. J ; ; . ; 6.88— 6.89
Áprilisi zab 1901.......................... —.----- —.—
Augusztusi tengeri 1908. I . í 6.10— 6.11
Szeptemberi tengeri 1903. . . . —.------- .—
Májusi tengeri 1904.....................  6.03— 6.04
Kepoe augusztusra 1903. . . .  —

Dohán yreszvény 362.—, Rimamuranyi vaa»oü 451.—. Alpesi 
bányarészvéo? 364.25. Május, járadék J00 25. Magyar korona 
járadék 98 70. lö röa sorsjegyek 120— áéme* birodalmi 
marsa 117.41— ,—. Kapoieond'or 19.07.

▲ határidöüxiet folyamán a következő kötések

A  budapesti értéktőzsde.
Az értéktőzsde lanyha irányzatú volt. Kötések 

csak Osztrák Hitelben és Osztrák AHamvasutakban 
voltak.

Előtőzsde: Osztrák Hitelrészvény 668.25—659,—. 
Államvasuti részvény 661.25 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Magyar Hitelbank részvény 730.25—730 50. Jel
zálogbank részvény 511.-----512.—. Osztrák Hitel
bank részvény 668.51—668.(5, Rmamurányi vasmű
részvény 451.-----455.—. Államvasuti részvény 661.—
—661 5Ö. Magyar Országos Központi Takarékpénztári 
részvény 1530.— korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 658.50 
— . Magvar hitelrészvény 780.50. Leszámitolóbauk 
részvény —.—. Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-ma gyár államvasuti részvény 66175. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

történtek:
Októberi búza 1903. .  7.88—7.39 
Áprilisi búza 1904. . 7.64—7 61
Októberi rozs 1903, é 6.17—6.14 
Októberi zab 1903 • 6.39—5.33
Augusztusi tengeri 1903. 6.13 
íázept tengeri 1903. . —

A budapesti term énytőzsde.
A lerményüxietben a szozonszerü n&ngulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.— .— 
korona, vörös aprószemü korona, vörös
erdélyi ----- korona, vörös bánsági —.-----—.—
korona, középszemü korona, nagyszen.fi
—.--------. zoroua. Disznózsír:budapesti 64 -------- 64 50
korona, vidéki —.——.—— korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 66.——56.60. korona. 3 darabos 57.50—68.—
korona, .üstölt —•---- —.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.-----14.— koroDa.120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16.26—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.——18.50 
korona. KID darabos 18.76—14.— korona, 86 darabos
15.50—16.— korona. Szilváim: slavóniai 18.-----18.50
korona, szerbiai 16.——16.60 korona. azonnal való 
szállításra.

bomutalt itja magát és másnap már ön az évad 
csillaga.

— Oh, mily nagyszerű kép I Bár igy történ
nék. Az én utam nőm volt mindig rózsákkal tele
hintve és bizony nagyon szeretnék egy kis verő- 
fényt pályámon.

— Ha nevetni hallom, nem tudom elkép
zelni, hogy önnek valaha szomorú napja is volt.

— Hallgassa meg életem történetét, aztán Ítél
jen. Olaszországban születtem. Anyám előkelő és 
dúsgazdag olasz nő és apám vagyontalanul, foglalko
zás nélkül állt, amikor anyámat feleségül vette. Édes 
anyámat még nagyon fiatal koromban vesztettem 
el és atyám újra megházasodott — ezúttal azon
ban egy utálatos asszonynyal, akinek soha egy 
barátságos szava nem volt számomra és aki 
kegyetlenül bánt velem. Nem volt azóta egy 
boldog pillanatom, mígnem felnőttem és olyan 
korba jutottam, hogy vorni már nem lehe
tett. Ez időben mostoha anyám férjet keresett 
számomra. Le akart rázni a nyakáról, mert mint 
mondta, sok költséget okozok neki, mert atyám 
mindenáron jó nevelésben akart részesíteni. Aztán 
boldogabb lettem, mint azelőtt bármikor és tizen
nyolc évvel eljegyeztek egy férfival, aki harminc 
év ve, idősebb volt nálam. Nem szerettem, do 
gizdag volt és mindig jó irányomban ős tudtam, 
hogy velő sokkal boldogabb leszek, mint otthon 
volnék. Férjhezmentem tehát hozzá és három éven 
át meglehetősen boldog voltam. Férjem mindig 
kedves, szoretetreméltó volt és beutazta velem 
egész Európát és Amerikát. Mindenütt csak rövid 
ideig maradtunk. A harmadik év végén férjem 
meghalt és én magamra maradtam. Két éve annak, 
Halála óta csaknem teljesen egyodül élek, de 
fiatal vagyok még az egyedülléthez és azért uta
zom most Európába, hogy kissé szói akozzam. Egy 
larátnőm lakik Londonban és azt keresem föl 
legelőször.

(Folytatása következik.)

A  b écsi gabonatőzsde.
Béos, augusztus 17. (A Budapezti Napló telefon

jelentése.) Eladatott buta : tiszavidéki, régi áru 8.80— 
8.60 uj 8.20—8 40, bánáti 7.66—8.05 koronán. Rozs 
tót lelsóvidéki 6.56—6.66, pestmegyei 6.60—0.70, déli 
vasutmenti 6.45—6.60 koronán. Tengeri 6.56—6.75 
koronán. Zab magyar 5,95—6.35, válogatott 6.65 
koronán.

K ülföld i értéktőzsde.
B erlin , augusztus 17. ('Jóstdei tudóntásj A spekulá

ció tartózkodott, részben a Balkán-bonyodalmak következté
ben, másrészt a newyorki tőzsde tisztázatlan helyzete miatt, 
mindazonáltal az irányzat általában nem mutat hajlandóságot 
a kurzuson további meggyengítésére, sőt a szabad forgalom
ban elötorduló értékek, mint vas- és bányarészvények a múlt 
bét végével szenvedett árhanyatlÁ6ukat, bár csak kis mérték
ben, visszanyerték. Rajnai banyák olcsóbban voltak kinálva, 
mert me^cátolták azt a hirt, mintha újabb üzletet vállaltak 
volna. Török értékek az angol delegáltál; részéről a töröK 
államadósságok egyesítése tárgyában látszólag tanúsított na
gyobb előzékenysége következtében lényegesen emelkedtek. 
Spanyol értékek valamivel szilárdabbak arra hírre, h. gy a 
lrancia-spanyol kereskedelmi szerződés fölölti tárgyalások 
küszöbön állanak. Canaua Pacific gyengébb, egyéb értékek 
változatlanok maradtak. Magánkamatláb

B erlin , augusztus 17. paoirjáradék
— . 4°/t>O8 osztráK a.-anyjaraüék —.—. Elbavőlgyi vasút 
— . Magyar aoronajáradéz 99,30. Osztrák-magyar al am- 
vwont 142.10. Kassa-oaerbergi vasút —.—. bécsi vadoár 
86.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi fianya- 
reszvény —.—. Duconto-tonm íannit 187.50. ' itaianos villa* 
mossági Edison 187.20, Geiaenkircneni 183 20. taura-Kchő 
224.75 4*í.'üf*o8 exüstjáradók —.—. 4°’t>-ca magyar arany
járadék IC0.80. Usztráií mteirészvény 207.—. Déli vasat
16.50. Károly-Lajcs vasút — . Orom: Bankjegyek 208.10. 
4%K>3 uj orosz kölcsön —.—. lörök donunyruazveny — . 
Olasz járadék 103.30. Magyar bite<btmk— .Oynamit Inu l 
147.45. iiamexu 179 20. Az irányzat szilárd.

S ez lln , augusztus 17, (A /-uaapestt Napló tudósító
jának tavi:ata.i Ajki forgatom'. 4G/i>-o» magyar"aranyiaradék 
—.—. Magyar koromijáradék — . Oturtrák hitclroszveoy 
207.—. Osztrák-magyar államvasut 142.25. Dőli vas i: 16 50. 
Északnyugati vasút — . EJbavőlgyivasút—.—. Oroszöauk* 
jegy készpénz —.—• Buacntiebradi —.—, Orosz nankjegy 
— . (Ultimé.) Lomhára —«—.

P á t l r ,  augusztus 17. (ZártaiJ ÜFZtrák-nafryar áliam- 
vasut —.— Uj tőrök konzol 32.25. figyptomi járadék 106.50. 
Osztrák L&nderbank 435.—. Fáns; banKiészvény —.—. 3U/ -«s 
Iransia járadox 97.72. 4°/o spanyol járadék 91.42. 3% uj 
törlesztbető járadék —.—. Cred.t toncicr do Francé 12.78. 
A pest nanyaré-zveoy — . 4°/o 1S90. román kölcsön 89.40. 
Görög kölcsön 213.—. Váltó Olaszországra °/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 2C6.37. Váltó Brüsszelre °/o1/8. De Beers 
493.tys. Chartered 69.—. 5% bolgár kötelezvény 418.—. Ma
gvar aranyaradéi 103.37. Dé vasút 85.—. Váltó Londonra
251.50. Osztrák aranyjaradéi 103.57. Törők sorsjegy 124.75. 
Meridional vasút —.—. 4°/o olasz járadék 102.50 Ottomaa* 
D&uk 588 — 31/^a-o s  francia aradcK —.—.Osztrák földhitel
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 221.50
1896. román kölcsön 88.85. Dofiunvresxveny 398.—. Váltó 
Becsre 104.—. Váitó német piacokra 122.15. Rio 1204.—. Kast 
Rand 183.50. Randfontein 74.—. Magyar Jelzálogbank 546.— 
Az irányzat tartott.

F ra n k fu r t ,  augusztus 17. (Z á rw ij ViPin-at papír- 
járadék 101.—. 4“/<-©s osztrák arany;aradék : 02.80. 4°/oog 
magyar aranyjáradék 100.95. Ocztr-k n teirészveny 207.—. 
üsz'rák-niayyar sfiamvosut 142.40. ÉEzaKnvugati vaeut 109.—; 
Bustiehradi vasút — . Londum váitoar 203.60. Becsi bank$ 
egyesület 120— Villamos részvény 126 50. 3<Vo-©» ma/yar 
aranvKölcsön 88 20. 4’2,'hrcz ezüst.áradék 1C0.90. Osztrák 
koronajáradék ICO 80. Magyar keronajaradék 99.C0. Osztrák- 
magyar nack 114.20. Del vasút részvény 16.60. Elbavőlgyi 
vasút 208.50. Bécsi váltóár 85.15. Párisi váltóőr k09.66. 
Unió baus részvény — . Alpesi nányatcszvény 187.—. Az 
irányzat csendes.

Fran*túrt, augusztus 17. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arioivaznok jaDuarra. Esti forgalom 
Osztrák hiteirészveny 2C7 10 Német üank —.—. Disconto
------ . Bcrnni Keresi, edeimi fiánk —.— Gclscukircbeni
183 75. Harpem 179 75 Laora-voho 225.—. Olasz járadék 
—.— Hilbernia 179.—. Az irányzat szilárd.

H-»iunr.xg, augusztus 17 4*2ü/tM>a ezüst-
járadék 1CC.60. J&IC. acrs;egv 153.75. Déli vasút 16.20. 4o/o-os 
Osztrák aranyjár&dik 102 70. Osztrák bitelr-;szv« nv 206.90. 
Osztrák-magyar államvasut 141.70. Olasz jaracés 102.90. 4u/o-OI 
magyar arany.áradék 100.40. Az irányzat csendes.

V í z á l l á s .

A  bécsi értéktőzsde.
A mai előíözsde ugyanazon körülmények közt 

nyílt meg, mint szombaton záru t.
A déli tőzsde megnyitáskor gyöngébb volt
Zárlat tartott
Becs, augusztus 17. (Magyar ert/kek sárlataj 4l’/o-oa 

aranyjáradea 11*.—. liaaai es szegedi kölcaön-scrsjegy 156.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar tcieb v.xsuti 
állatni kötvény — . Magyar leszámítoló- eg pénzvá íóbank 
— . Runamurányi vasmfuréazvény 454 25. Magyar ro- 
ronajíradék P8.70.4°/oos Magyar löldteberm. lötvóny 08.50. 
Magyar hitelbank részvény 729.—. Magyar nyeremény aöl- 
csőn sorsjegy 202 — Kassa • oóerbergi vasúti részvény 

, Magyar aeresk. bank 2692. Magyar cukoripar 1450.
B éo s augusztus 17. tOsztrás érténen tárlata.) 4’2t7o-os 

papiriáradeK 1C0.25.4u/o*osoiztr. aranyjáradók 120.90. 1860-os 
sorsjegy 153.75. Osztrák hitelsorsjegy 436.—. Angol-osztrák 
honé '.ócsí bankegvcafllet 474—. Osztrák-magyar
bank 1588. Déli vasút 78 60. Dunagózbajózáai részvény 
865.—. Dobánvréazvény 362.—. Császári és királyi arany 
U43.Német banaváltók 117.40. 4*2°/o-«b ezüst járadék 100.68. 
Osztrák zoronaj áradok 100.55. 1864-iki sorsjegy 246.—.
Osztrák részvény 658 25. Ümonbank 525,—.
Osztrák LAnoerbank 409,50. Oaztrak-magysr államvasut 
664 50. Elbavőlgyi vasút 423.—. Alpesi bínyarészvény 364.—. 
20 mánk. arany 19.07. Londoni váltóár 239.20 bécsi lramway 
U ttB . — . Bécsi Tramvay Litt A. —v—. Lipót kohó 252.—. 
Az irányzat tartott.

B ecs, augusztus 17. (A Budapesti Napló tudósítójának 
lelelonjelcntóse.) A délutáni magánforgalomban a sáriatok a 
következők voltak- Osztrák hitelrészvény 659.—. Magyar 
bitelréezvény 729.50 Angoi-Osztrák bank 278 —. Bécsi bank 
egyesület 474 25 Union bank 625.—. Llnderbanc 410 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 664.25, Déli vasút 78.60. 
Elbavőlgyi vasút 424 — Északnyugati vasút részvény — .—

InnDon*
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0 .0 ,  0 .66  
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B ad ap est-k öb án ya l sertésk eresk en elm l 
csarnok je len tése .

Augusztus 17. Aaerléaüxiet irányzata: változatlan.
A) Bitót: senései; ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .  
Öreg nehéz (páronkmt 4C€ Iciiogranimou feléli Bolyban

102—104 fillérig, öreg köze? /áronKint öüC—540 Kilogrammig
terjeoö súlyban) —------Üllérif. Fiatal nehéz paronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 111—112 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 112—114 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t t  Nebéa

nagyszen.fi
i/.SU
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(pironkint 2S0 kilogrammon felüli s u iy b a n ) -------- fillérig.
Közén (naronkmt 24C—260 kilogramm súlyban) 106—IC8 ál- 
lérig." üönnyö (pironkint 240 kilogrammig terjedő suiyD?n. 
104—I CG alléiig. — 111. R o m á n i á i :  Nehes puronKint 
320 kilogrammon ieiúli suivnan ——-  — •ilenj.Közip (ná»
roakint 2űO—320 kiiogramiog terjedő súlyban-------- — ál*
lerig. Könnyű iparonkint Stö ki-ogrammig terjedő suivnan)
-------- — fillérig.* IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( á t a c h i .
Nehéz (pároniunt 240 kilogrammig terjedő su iv n an -----—
üllerig. Könnyű (paxoniunt 240 Kilogrammig tér.edő súlyban) 
— ——  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Konca t páron kint 260
kilogrammon leiüli súlyban) 112-----113 fillérig. Közép '.váron-
bn*24O—260 Kilogrammig terjedősuiyban,111— -112 .liérig. 
Könnyű (páronkint £40 kilogrammig terjedő swvbaa) 110—111 
fillérig.

d é r  ,  t i  i e t  i : »  m 1903. augusztus 15. napján vo.t 
készlet 42.828 oarab. — 10C3. augusitua 16. napján lelbajta- 
tott 488 caran. — 1908. augusztus 16. napján ei szabii tatot! 
5S9 darab, 19C8. augusztus hó 17, napjára maradt Készletben 
42 787 darab.

N a p i r e n d .
Jiaptar. Kedd, augusztus 18. — Római Sathohkus: 

Ilona. — Protestáns : Ilona. — Görög-orosz : (augusztus 5.) 
Eusziginus. — Zsidó: Ab. 25. — Nap kél: 4 óra 14 
perckor. — Nyugszik: C óra 49 perckor. — Hold kél: 12 
órakor éjjel. — Nyugszik : 3 óra 4 perckor délután.

A miniszterek nem fogadnak,
Fennen Aluteum, Régiségtár. Nyitva ran d. c. 0 órától 

délután 1 óráig.
A földtant intését musenma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

10 órától i-ig. Belépődíj 1 korona.
Alezögazclasagi muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
A kereskedelmi cs iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. se.) nyitva minden hétköznap léi 10-töl léi 2-ig.
Alcntű egyesület helyxsegei a Markó- és fcólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Egyetemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 3 órától S óráig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 6—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9 - 1 2-ig.

Ac aquincumi ásatások cs muzeum. Megtekinthetők egész 
nan III. kér. Ó-Buda, Külsö-fczcnt-Endre: ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térröl.

Allatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kcreskeáeinu Al uccun. igazgatóság, Kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya cs keieti mintataia 
V. kerület Váczi-kömt 32. tjam  alatt. Hivatalos órás : dél
előtt 9 órától 12 óráig Cs aeiutan 3 órától 6 óráig. Ha
zai termések al ando Kiállítása es kcreskedeiemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házá-ipan kiállítás (melyben az üz- 
let vezetőség árusításokat is eszközöl a városligeti ipar- 
csarnokban (vásár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig é- délután 3 órától 6 óráig. A Külföld  
kirendeltségek Központi üzietvezetősége (Magyar sereskeöelm 
részvénytársaság/ V., Váez -körút 32. szám alatt

gyogym óílK 3Í2ph0reS8 gyógymód

IDEG é s  #  N E M I^
U  E  T  IC O  S  É  <í  i :  I <
radikális gyógyítására legjobban ajánljak

D& MITZGER
kiváló gyógyhatásairól elismert intézetét

Budapest, VI., Teréz-körut 44. I. em.
'apasztalt gyors és biztos eredmények folytén s 

honorárium teljes gyégynlás ntén Siettető.

Tulhalmozott raktár
m ia t t  a x  ttaezrn l l r f l ,  n ő i  g y e r m e k  n y á r i  c ip ő k ,  

K n c ip -a a n d a l- ,  liftz l- , t e u u ia z , ,  t o r n a -  <"s a S r e lp ő k
m é ly e n  le s z á l l í t o t t  á r b a n  a d a tn a k  el. 
Xe m nlaataxa  «i -rnk. o kedvező alkalmat, mert ily olcsón 

nem juthat többé jó és tartós lábbelihez.
F é rfi c ip ő  t

Sárga fűzős v. eegos 3 .2 0 ,  amerikai b gaci,bőrből ... 4 . —
Borjú v. zergebőr alma cn~os 3 . - - ,  betétes 2 .2 0 ,  iilzö a _  3 .5 0  
Borjubör angol bakancs 2 .6 0 ,  sárga bagariái ■őrből 4 .2 0
Amerikai box filzúa v. t agos 4 .  gombos 4 .5 0 ,  félcipő 3 .5 0  
S/aloulakk füzes v. rugós 4 .2 0 ,  gombos 4 .5 0 ,  félcipő . 3 .HU 
Francia stvró fűzős v. eugos 4 .S o ,  gombos 3 . , félcipő 4. - 
Legifjabb Derb.v-bakancs, amerikai box- v. Iskkbőrből — 4 .S 0  
baatvaabőr 4 .3 0 , keztytl v. kutyabőrb*], fájós lábra ... ... 4 .20  

Női c ip ő :
Legújabb szürke azarvasbör, fűzős 3 .3 0 ,  gombos . .. _ ... 4 .  —
Z er.e- v. borjubör flízős v. eugos 3 .  . gombos ... _  ... 3 .4 0  
Amerikai bor fűzős v. rugós 3 .4 0 .  gom bos — _  ... ._  . .. 4. 
Srnlnnlskk fűzős v. eugos 3 .0 0 .  gom bos — ............ ........ ... 3.*«O

r.cia aevró lüzös v. eugos 4 .2 0 . gom bos..............  ._  ... 4 .5 0
ga filzős v. rugós 3 .2 0 .  bagariából 3 .5 0 .  gombos .. . 3 .7 0

Síirgt v. fekete filzős v gombos félcipő 2 .4 0 ,  szürke 2 .4 0  
Zeigo v. lakk kivágott 1 -5 0 . kercsztcsait, * 2 . - ,  szürke 2 .2 0  
Gyermekcipő, saürite, lakkal 20 2 5 ,1 .40 ,20 -28  l .o o ,  20-84 1.90  
Vidéki rendeléseket pontosan utánvéttel eszközlök. 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve. 

L egú jab b  á r je g y z é k  in g y en .íDőczi M.

AKI -3W

j +  MAGYAR
o r v o s i  m ü s z e r t á r
Budapest, VII., Kerepesi-ut 32., a Pók:s-kórll3«al szeiMl 
íínivpruáliu PáMt,anok a maguk nemében, b ztos 
Ullllul ölül0 lekvfs, nem okoz nyomást, gummi- 

töltés, kis peloltával a legnagyobb 
sérv is elzárható. — Tessék prosnek 
tust kérni.

I müfiizök. haskötök, cgyenesta’tók. tám- 
• gépek, gutnnii-harisnyák, jótállás mell tt 
I legpontosabban és legolcsóbban késziU- 
> nelc.

■ és halhólyag különlegességek, vnlódi 
|  francia gyártmány, 2 -12 kor-ig 
I tucatja, rövid Capottok 4-tól ló 
_£ kor.-ig tucatja, női óvszer, pess. 

oclus, orvosi rendeletre, 3 —5 kor. 
darabja. Diana öv havibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

“  20 kor. megrendelésnél 20" u engedmény. -35V
B e t e g t o l ó - s z é k e k

éa az összes betcg4po!4al cikkek n a f j  választékban kaphatók. 
Nagy képes árjegyzékek disereten, ingyen és bérms.itve. 

A vöröst k e r e s z tr e  ü g y e ljü n k . -&Q

F é r f i  é s  f f ő i
Nemi Betegségekei

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é s  id e g b a jo k a t ,  
b u ja k ó r t  (s y p h tlis i, valamint
s w  f ó i - f i j z - y e n g f e s é g ^ e t  -w»

(Itnpoleutía)
r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
gyógyít biztos sikerrel s legrövidebb idő alatt, foglalkc- 
xási zavar uélk'dl.2ii év óta szerzett orvosi tapasztalatok n ap 
j íu  kiváló gyógy sikerei tői általánosan elism ett azakorvot

Dr.KAJDACST
v. c s .  é s  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  

k ó r h á z i  f S o r v o s  

Budapest, IV., K ig y ó -u tc a  5 . sz
K lo t i ld - p a lo t a  (I. e m e le t ) .  

K e n d e t  1>— 1 - I k *. e a t e  7*—
Lerólak re dijmentesan válaszol, gyógyszerekről gondos

kodik.

E  n a p o k b a n  h á g j  la  e|  a  s a j t o t :

„B iz a lm a s  B a rá t”
r im ü  k b n y v e v ó k e .  m e ly  m in d e n n e m ű  l é r i l .  é s  
n ő i  u e m lh n j o k b a n  k e l lő  i itn in ta tr t s s a l  s so lg f i* .  
Kapható i -zer/enéi (O r . K a jd a e s y  J O z s e f ) .  A ra  
r s a k  1 k o r .  Vidéki megrea ióiések 80 illlérrel drágábbak

Kossuth 
= korát

1

W V alaposan ismerniW akarja, azt a kort,w a melyben Kossuth
V langszelleme a

haza sorsét irányította, rendelje 
meg

1. Gracza György
JIz 1848-49-iki magyar 
szabaöságharcz törté-
unió Ciimú nagy munkáját, - 
•‘Klb melv a szabadságharc 
legkirneritóbb forrásmunkája — 
Ára üt H isakStétben, e ssrn é l  
több illusztráczióval 70 korona.

2. Varga Ottó
J fz  flraíi Vértanuk /í jlíbuma
három mártír megható emlék
műve, számos illusztráezióvai. 
quart alakú diszkiadasban. Ara 
15 koron a. Mind a két munka 
killön-külön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : Lam prl 
R. ( I t'o J ia n er /•'. é» F ia it  cs 
és kir. udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VI., Andrassy-ú* 
H. szám

Orvosok Sorsjátéka
E ry  sorsjeg y  ára  1 korona. 

Főnyerem ény a legszeren cséseb b  esetben  
Í 5 O O O O  k o r o n a .  

Kapható

S c h w t A i - c z  l / . i d o r
bankházában

B udapest. IV., V áci-utca 1 0 .1 .
I

Postára 10 fillér kültíeó'dö.

Magy. kir. államvasutak. 93005/903. sz
P ályáza ti hirdetm ény.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága a jövő 
1904. évben, esetleg 3 éven át szükséges csavarnemii 
anyagok szállításának biztosítását óhajtván, eziránt 
nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb folyó évi szeptomber hó 
4-ének déli 12 óráig bftterjesztcndők, a bánatpé. z 
pedig folyó évi szeptember hó 3-án déli 12 óráig 
beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletezett feltételek, a 
mennyiségük, úgyszintén a különleges szállítási fel
tételek a magy. kir államvasutak anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályánál (Budapest, Andrássv-ut 
73.) megtekinthetők.

Budapest, 1903. augusztus hóban.
(Utánnyomás nem dijazt.) Az igazgatóság

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szorzott.

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
em eritált k ó r h á z i orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gvógyit a rendis 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycaőfolyást, sebeket, syphilisx és önfertő- 

zésből támadt idegbajokat).
Weglepö ac eredmény FÉ R FIÚ I GVF.A- 
ÜESEGXEL ÍIB PO T F V T IA ) meg öre

gebb ogyenoicnel la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is

fizethető.
Lévaiaké* díjtalanul vúlaax; k iv ia a r a  srydtzvaiarak 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6 — 8-ig. 

Budapesten, Erzsebct-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a Upcsonil. Külön váróterem

U g u e b k  L egfőbb L egolcsób b
P A P ta.P A P u . I’AJLV.

iajttaatővaaa« |4b  
sió matrancal— — 10.—

-------------------1.80
prüaa— — S.an 

tplaa — — 1.40
•  — — — 1.80 

■"1 * ■1 '■ nflalv 4.80
■elyam aüaaa panlaa — 8.50 
fodroe eelyan aü. papi. 18.50 
jó vóaaoB paplan Upedó 2.—

f i !
>!• .  .  ».W.. .jpokrte — i.ao

M>11 pokróa — — — — ófiú 
■aóp falt eaAnveg — — T.50

I tMsól aaóroay LffybaUt 
I len ff* rlfó malraa — — 
I afrioua ,  — —

lóazór ,  — —
ablak kópar regyöny —

•  toinia ,  »
• rjM>Jo • —

' 4VT. 1 aetialtarltő boureí 
1 •  1 • ry»pjnnao nobaaaőnzar^ -
iiyelflka L "-----— -
tapealrj íffyetőka — — 
oilí. jó fnVSer.Anyaff *
■ ,  mlnlóaoU — “

4.M
k -

Uá-1CS
4.»
5.50
Iá -
iSS
a

Q I C H N E E  J A " N 0 S
aatoóa 4a kórpitnaóru fjrlrat, a tőayef, fU zfónj, vaa- 

I kotor etb. nejjj raktára
BuJaput, n i. ,  B m lb e t-k tr u t ÍO.

I Arjafvaókat klvinatra tarján «a bérmentve küldök. Vidéki mer- 
. . . . .  ‘ öaóitetnak, nem telsaó Arukkwaaróltato

---------- vtaaaadaUk.
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S zín h á za k , s zó ra k o zó  helyek-
URAN'A SZ ÍN H Á Z .

Kedd, 1003. augusztus hó 18-án. 
H z i b é r i c u  

Ir ta : dr. Strausz Adolf, 
Kezdete 7J/a órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI S Z ÍN H Á Z.
Ródd, 1003. augusztus hó 18-án.

Szirmai Imre és Kiss Mihály m. v.
m e n e d é k h e ly .

Jelenetek •  mélységből 4 felvonásban. Irta Gorkij. 
Kezdete 7l/a oraksr-

VÁ R O S LIG E TI KYARi S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1003. augusztus hó 18-án.

P e s t i  n ő k .
Operett 3 felvonásban. Irta Lehár Feronc. 

Kezdete 71/a órakor.

Szimfónia hangverseny.
P r o f .  W le a e h e u d o r fT  l ( .  karmester-

Kedd, 1903. augusztus lő-áu.
Előadás a Szt.-Lukácsfiirdö dunaparti nagyvendéglöjébeo.

I. ..Korona és bárd“ . induló Gundlaoh
II. „Könnyű lovasság1*, nyitány Buppó

III. Intcrmozzo „Evanthiá’ -ból Vmltuft
IV. ,,A központba**, keringő Btrauss
V. A „HngonottAk** c . opera első fináléja Moycrbeer

VI. „Mnrche pittoresquo** Rékai
VII. .Jan csi és Juliska**, elSjátóka Humperdlnk

VHI. „Waikürcnritt** Wagner
IX. Fantázia a „Ilorodes*1 c. operából M arsenel
X . „A z orvvadász-* nyitánya Wober

XI. „Ballel icicnot ogy „Muj seder*-féle h eg s lli
etudo után Holltnesberger

XII. Fantázia a ,,DAnk-Rán“  o. operából Erkel
XIII. .Hydopráta**-koringö Uungl

FŐVÁROSI ORFEUM
V I . ,  W a s r y r s f i * u t c a  1 7 .

Sí Les Sousloff Zí
a legjobb akrobata táncosok.

Sarnottl. V crn ois, S terly ,
a hárem kitűnő énekesnő.

B ro th ers  l ’am los, erCniü’oraáiiok .
La bcSle V iarnettn, fantAzia-Unoosn^,Ifi á k ó r  a y  . e g y  ü t l e s .

5>arÍngS lógtornáizat. Ftaifours excontrikueok  
G arcia  4m yvető.

S*r- F iau in ü n  ti K á r o ly
uj műsorral.

K iklas énekesnő. lliOSCnpe “1 Borosat.
A télikuriban reggé i 6 óráig Vürö* É l i k  ciq-ásyteno-

1

Ö s - B u d a v á r a
N y it v a  <1. i i . n  ó n k tó l re ír ic e ll 4 ó r á ig .

.Ma k e d d e n ,  n n f u u t n i  lS - ítn .
6  felsége I. Feronc József király születésnapja alkalmából

nagy Rirály-iwBepély.
A szép terület tündér! kivilágítása mollett

ínagy monstre hangverseny
“ a m. kir. I. honvédezrod által.

A nagy variét ó-e zinpadon díszelőadás.

E H ó d o ló  f fc p o f ih e o s is .
í  Magyar dal, énekli E ln ic ie  K a v c u s b c r r  angol opera 

énekesnő,A Foltos Comiques-ban
díszelőadás.

R em ek  tű zijá ték . 
Wasrygzabáku dfcz-bái.

Belépődíj egy  korona. Kedvezményes jegyok 40 fillér 
ráfizetésre! érvényesek.

Tftzmentea
pénzszekrényeket,
kassettfikat,

villamos vészjelző pén«- 
szekrényoket, páncélszek
rényeket és inásolóprése- 
ket legjobb kivitelben és 

logolcsóbban szállít
HESKY TESTVÉREK

cs. és kir. szabad, nazai 
pénzszokrón,v gyára

Budapest. VI.. Szabolcs-u. 4 
Erdély részére főraktár 
BE31ENYI YIKKTOB
vas-nagykoreskedós

K olozsvár.

Bátor
c s a k  j ó  m in ő s é g ű
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, aszta l, szók, Íróasztali 
köny vezokróny, úri fotelek, 
ouoir.án,szalonbork)ndozóB, tük
rök, úgy O'zyenkint is . nagyon 
olcsón. e la d á s  n a g y b a n  ea  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I, T e r é s - k ö r u l  4 0 .  uám

b t e in b e r g e r  t ln u ó  
bu r.parosn'd.

fcera haoj-versi

eUKoÉátis

I P í in a g y a íJ Í )  B L U Z - é r u h á z

Z o l t á n  B ® S S U
K í r s i l y - n t c a  3 0 .  s z .  

B L U Z -ií jd o n s á g o k  m e g te k in th e tő k .

T a rc s a  gyógyfürdő
Varmegyében.

Olanbersó-tartalmu szénsav dús vnsfi rrások. A logujabb 
módszerek szerint borén- ozrtc pezsgő és ásványvíz, vala
m int vaslAp-fürdők. Kellem es, hűvös égál.v; a kényeiéin  
minden igényeinek megfelelő olc-'ó lakások; viliim  világit is, 
2 jó  vendi g lö, gyógyszertár, naponta 2-szer zene; szép k i
rándulás-le. A n ő i  N z e r v d t  h r t n tn t n iu i ,  N d p lió r ,  v ó r -  
M »e<4n.vNÓx, továi’bá -> lő g z ó a i ó e  e n ié n z t í-e l  M z e rv r lt  
b a j i t !  e l l e n  lU v & ló  o r v o s i  t e k i n t é l y e k  a j á n l j á k .

Évad m ájus 2 4 -tö l szeptem ber végéig.
Az é r á d  k o r e M ó t f l l  /u n .  1 5 -ig  6 a  a u g . tS - iö i  

a x o p t. v á p á ig  ta ta m u a c n  o fc a ó b b  á r a k .
Felvilágosítással sz.>l.-'l és kívánatra prospektust küld 
tD rr /ü ig a x g a lA & á g .  A liin !'’ lürdőorvo-t O r .R h o r n r  
A la d á r  ni>>gyr. í .orvos T a r c a a i  l í l r i l y l o r r á t  
k ü ! l> r .E to n  m in t  ó v a x o r  l á r v á n ?  o s o tó n  iv ó -  
v ix ü i  n ü n l h n l ó .  Megrendeléseit T a r c a a  f ü r d ő -  
Ig a x g .n ó a á g h c z  és B i I .pontén L d o a k u t?  L .  is .  és 
kir. udvar: iz i i í i t ó i”/  (Erzsébet tér *-.) intézőim ők Vasúti 
állomás, l 'o s t i é s  távírda helyben. Budapestről és Győrből 
naponta Tarcsaflirdó felhám  közvetlen I-li-od osztályú

kocsik közlekednek oda-viesza.

J ó tá llá s  m elle tt o lcsón

B Ú T O R O K
divatos h álószobák  ........._  90 forint és feljebb
teljes matt faragott ebédlők 75 „ „ ,
divatos szalon g a rn itú rák   50 „ „ ,
szekrények, ágyak, divánok, székek, asztalok, író
asztalok és minden fajta egyes botor darabok igen 
olcsón. Modern berendezések igen nagy választékban.

^ e t i g y  I m r e
lakberendezési vállalkozó, botor rak tára  

V ác i-k firu t 9 . szám  /. em elet. 
Szcrccscn -n tca  sarok .

„The* Aires ham4 6
é l e t b z i t o s l t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n

M.ug-yajrox*MB&g*l tló lc t  
B u d a p e s t ,  V., F e r e n c  J ó z s e f - t é r  5 - 0

társaság házában,
A társaság vagyona 1901.decem-
. bér 31-én _  __________—kor. 100,871.731.—

Évi bevétel biztosításokéi kamat
ból 1901. évi deccmbor 31-én » 31,555.392.—

Kifizetések, biztosítási és járadéki
szorződősek, valamint visszvá- 
sárlások stb. után a társaság 
fönnállása óta (1M8) — — » 420,999.043.—

Az 1901. évben a társaság 5556 
kötvényt állított ki -- -------- — ■ 50,727.261.94

összeg értékekben. — Proapektnaokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényekül ki
állít, továbbá ajánlat' kkal, diimontoson szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapeston, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váró-

Cesar Sídoli
a Városligetben.

Ma kedd. augusztus 18-án
este 8 órakír 

Ő fe ls é g e  a  k i r á l y ,  1. t e r i - n r s  . ló a s e f  s z ü le t é s n a p ja  
t is z t e le t é r enagy ünnepi díszelőadás

k t t lt tn h tto H  v á lo g a t o t t  m ű s o r r a l .
Fellép  a J n p f ia l  T o k lo - c s o p v r f .  7  " z e m ó iy ,  n a g y s z e r ű  

m u t a t v á n y o k .
F e l lé p n e k  a z  ig a z i tr a n u v a li  b o r o k ,  
.S ín é it, p a r a n c s n o k  < 1.4-wies k a p i t á n y ,  lö v é s z e k  

és  ln e e ó d o b ó k . Az c.öudás végen Színre ke rü l:
„ l ^ e l  £ 4 : z i l > é r i á t > » ”

a  b n l lc ts z e m é ly z e t  70
Be 16.

Legjobb alkalom a Budapestre r.lndulő t. közönség-1 
nek sscm élyoscn m eggyőződnio a jóhirnévntk Örvendő 1

„RECOMÜINTÉZET
bámnlr.tos olcsó é< jó  élctna-vsáyu arcképeiről, melyek- 1 

. allUTOkel > r cl n f o  a kt.lfcldon is. I
Á rak ir.iudrn n t itn f lz e tó M  n í l k ü l  b á r m i ly  r o n s / 1  
f ő a y k f p  u t ó n  i s :  h
eletnagyságu nagyítások vagy kréta-J 

raizok papirkerettel együtt 3 K.
eletnagyságu Pásté l-festmény (ere-J 

tíeti színekben) papirkerettel együtt,
6 K.;

eletnagyságu olajfestményéi Aquarell| 
papír kerettel 10 K.;

V i d é k i  m c ff r e n d e ló a e k  u t á n v é t e l le l  I 
m in d e n  k é p  u f . lu  I  k o r o n a  es o n iO K O lő s i d í j  I 
s z ű in i tó d lk .  -M A il £

El.-, rendű szolid fénykép f. ir ite lek ls  eszközöltetnél; I 
i külön o c Iri fényesen berendezett, a mai kor id én y e i-1 
nek megfelelő osztályban.

M ű te r e m  :
Budapest, VII.. Bolkiibiüer-alsa 46.

A 9505 . ülám il

„Ú jítások ekéken 14
cimii, 1897. március 5-ről ko’t magyar szabadalomra

vevők vagy engedményesek kerestetnek.
giires »iinl»tok „W . C. 5011“ alatt Időssé Rn- 

dollhoz, BC-cs, I., SailMstatto 2. kérőinek.

AZ A T H É N  A E U M  r .- t  
k ia d ásáb an  m e g je len t:

HÁZASSÁGI PEREK

ÉS ELJÁRÁS
HÁZASSÁGI PEREKBEN.

Irta: KNORR LAJOS
ügyvéd, oy. táblai bíró, stb.

E k«nyv egybefoglalja a 
Házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
ügy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

Ára angol vászon- 
kötésben 2  korona.

I Kapható az ATHÉNAEUM  
; r.-társulatnál (Bpest, VIL

tpinden hazai hónyvker^g. vevők vagy engedm ényesek k eres te tn ek .
kedésben.

Szives ajánlatokat „W. D. 53 3 5 “ jel. alatt továbbit 
N őssé  Rudolf B ecs  I., Seilerstátte 2.

ORVOSOK SORSJÁTÉK!
Ax összes nyerem én yek ék szerek b ő l, 

arany- és ezüsttárgyakból á llan ak .
A legsxerencséeebb esetben a legnagyobb főnyeremény

5 0 .0 0 0  korona.

ér ték e

40.000

1 briiliáns nyaklánc, piviére, 44 
brilliánsbóf,

1 pár nagy brilliána-fülbevalő,
1 nagy briliáns női-melltü,
1 arany karperec briiliáns kö

vekkel kirakva,
1 brilliáDS női rnarquise-gyürtt 

három rubinkő vei.

érték e

10.000

1 arany nyakék hrilüánsokból 
és valódi gyöngyökből,

1 pár fülbevaló brilliánsokból 
és valódi gyöngyökből,

1 nöi-mellttl brilliánsokból és va
lódi gyöngyökből,

1 arany karperec kirakva brilli- 
ánsokkal ós valódi gyöngyökkel,

1 aranygyűrű brilliánsokkal és 
gyöngyökkel.

1000 korona 
érték b en

12 személyre való teljes ezüst 
evőkészlet, remek, szecessziós 
kivitelben, elegáns fatartóban. 
A készlet' 121 darabból áll.

2 . _

1000 korona 
érték b en

Szecessziós kivitelű, remek női 
toilette-készlet ezüstből, ele
gáns fatartóban.

További 1837 n y erem én y : á  K. 5 0 0 .—, 
K. 1OO.—, K. 5 0 .—, K. 3 0 .— és 1O.—, 

aranyból és  ezüstből.

1 sorsjegy ára: 1 korona;
portó fejében 10 fill. melléklendő.

5 drb. sorsjegy  m egren delése  e setén  a  
sorsjegyek et portóm entesen k ü ld jü k . — 
A so rsjeg y ek  m inden bankházban, váltó
üzletben  é s  doliánytözsdében kaphatók.. 

K ö z p o n t i  ir o d a :

Budapest, IV., Váci-u. I7|7.
A 19309. Ezámu„Adbeslós transmlssíó"

című, 1899. novernb. 18 ról kelt magy. szabadalomra

KIS L
=  SZERKESZTI: =  
FORGÓ BÁCSI. 

(Dr. Agai Adcü ‘

a 7-12 ivei fiu k  is 
leányok megbízható 
nevelője, oktatója is  
=3 mulattatőja. =

rŐMUNKATÁRS S 

BENEDEK ELEK.

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

IL E G N A G Y O B B  N Y E R E M E N Y I

•  logszoreucs'aobb esetben

50,000 korona!
H n y s r e m é n y :  4 0 .0 0 0  k e r o n a .

J u t a l o m  : 1 0 ,0 0 0  k o r o n a .

Egy Orvos-sorsjegy 1 koronn.
Kapható:

TŐRÜK A. és TÁRSAI
i^r- Isu tiláliáxtilrnn, I ltitln p cM t. 

K özponti T eréxkörut 46 b.
F a r i  |  V á r l - k ü r o t  4 .  a s d ra .

I A  M G  H * t ln r - r u m - l t ö r n t  11- » « lm .

I u l» U I \  i Crsftóbrl'-körút Só, asűm. 
Forfóórt 1O íiliár msUéklendó.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

A »m s  Lap« csodaszép mesenet, 
gyönyörű elbeszéléseket, pom

pás verseket, továbbá történelmi 
és más tárgy ú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja a fogé
kony gyermek lelkit, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti. — 
Oyőnyőrfl képeivel fölébreszti 
bennük a művészet iránti sze- 
retetet. — Talányok, rejtvények, 
tréfás kérdések egész halmazával 
ilesíti a gyermek elméjét. A >Kis 
Lap* közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Elek, Roboz Andor és 
Gaál Mózesen kivül az írói világ 
Ugjobbjai szolgáltatják.

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

------V /------
E l ő f i z e t é s e k  a  „ K IS  LAP* k ia d ó h iv a ta lá h o z :  
A TH ÉN  A E U M  (K erep esl-ű t 54. sz.) czlm zendŐ k.

4?
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Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fillér . Vas

tagabb betűkből 8 fillér.

Szerkesztőségi tolofon-szim : 0 6 — IS .
APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

világositást a kiadóhivatal:
V III., K erep esi-n t 25 . szám .

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a
Kiadóhivatsll k>loton-szám: 6 4 - 3 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró h irdetések et 
m ájus hó 1-tol fosva  
K erepcsi-ut 35 . sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö z p o n t i  I r o d á n k b a n  é s  e rő 
det: nyugta mellett még a kő
vetkező fiókokban lehet föl-

B lock n er  J.
hirdetési iroda 

IV . Sütő-utca 6. szám. 
B reu er  nővérek

aohánytózsdéje 
Teréz-körut 64. érám alatt.' 
Dentsch Miksánó

Andrássy-nt 8S.
E ckstcin  Iternát

hirdetési iroda 
V. kor. Fürdő-utca 4. szám. 

Eng-clmann Hór 
gyorsan jtényomda 

XV. kér., Kálvin-tér - . szám. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése ÍV., Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth I.ajos-utca. Kigyó-tér, 

(Koronahcrcog-utca sarkán.) 
F ischer J . D.

hirdetési iroda 
ÍV, Gerlóczi-utoa t. 

Gcltíberscr A. V.
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
Goldncr Jozefln

Ar.dráesy-ut 50. 
G o íd ír r t tb e r  m ó r

könyvkereskedő 
IJ.ker., Fó-ntca 17. sztmj 
< *r  o s z m á n  J á g ó

ÍÜsz. r- és vegyeszoreekodése 
MISKOLCZ és környéko ré
szére hirdetések l elvételi iroda 

flaasonstcin és Vogltv 
hirdetési iroda

V. kar,, Dorouya-utoa #. aktok

J a m b r i k o r M s
dunány tőzsdéje

Kerepeai-ut öu. 2 oxxrekp.épfilj 
Kernbcr^ R ozália

dohány tőzsdéje 
VIU. kér., Muzeum-körnt IA
L e o p o ld  G j n l s

hirdeiéei Iroda
▼IL, Erzsebot-köru: őa. i. art.
fii .  « .  e R n S o K

hirdetési iroda 
Ferenczieh-tere 8*

■  e z e i  A u l a i
hirdetési iroda 

ÍV . kcr. KakU-ut 9. szám.
■ e m e i s e k  A. J.

njság-nruuája
ÍV. kor. Peióü-tér 8. ssé&

I f i .  H a s é i  0 1 1 4
köuyvkcreakedó 

Rozsom-körút 2. sz. (Nemződ 
tíztnhax bérbáaa.) 

Bohonczi H ó b a  
donanytózsdöje

VI. Andrashy-ui 43. mkn.
f i l k r a y  S a u l

hirdetési iroda
VL kér., Vaci-körut 33. szám.

Sólyom Jakab
hirdetési iroda

ÍV., kerület, Fcrcncick-bazán
S e p r . n j l  v.

dohány nagy árus 
Vili. kér., Kerupesi-ut 1. s i t tb  

S i á m ó  M é r
dohány tőzsdéjeIV., Kecakumou-utca 14.

ftchwarz JézM f
hirdetési íroca 

V. kér., MorottAi.il

Schönwald I'ercncné
dohsnytőzadéjo 

Fereno-körut 32. száma 
Sehődl Gynla 

dehányiözade és poetagyfljt9» 
hely V. Lipót-körut 9. 
Tenczcr Gynla

hirdetési iroda
/V. kér., £zcrviia-tér 8. szám, 

T o l d i  F a j o s  
kőnyvkere-kedéae 

11. kér., Fő-utci 2. szám, 
W cltzcnfeld Jakab  

Király-utca 1.
Sváb E lis

doháaytőzsuo Nagymez6-o. 12. 
Minden aprőhir.iciés, melyet 
I t t  es te  <1 r r t ig  ( ó la d n a k ,  
már másnap m e g je le n ik  

B u d a p e s t i  . \u p  ló b a n .

M a g y a r o r s z á g .
Csókolom az ezüs öe leiedet, 
találkozásunk óta folyton előt- 
temjv igy.l'dos angyal ! Imádva 
kérlek, válaszolj poste r« stante 
B u d ap est „E loctro* je lig e  alatt 
mert ón igazán szerellek.

K E R E S L E T . |
K ereskedelm it 

k i t ű n ő e n  v é g z e t t  H a t n i- 
e m b e r ,  g y a k o r n o k i  d l l f t s t  
k e r e s  eg y  h e ly b e l i  b a n k -  
O z le t n é l  v n jry  p é n z in t é 
z e t n é l .  S z iv e *  m e ffh e re n é -  
z e k e t  „C 'z. J . ‘« J e lig e  a l a t t  
e la p  k la r id h lv .  k é r -

H irdetést aryiijtő
ügynökók busás jövedelemre 
tehetnek szórt. Cím a kiadóhi
vatalban. 16883

Esry fiatal
fUnzorcsscgéd, aki minden dol
got megtesz, fölvétetik. VII. 
Eleinér-utoa 18. Klóin Adolf.

16884

Laryvédjelölt,
teljee gyakorlattal, alkalmazást 
keres. Kománál is  tad. Megke
resések e lap kiadóhivatalába 
kéretnek ,,8z. K.“  dinre. 4907

II ak tárnok i, 
p é n z b e e z e iIO i v a g y  m á i  
e h h e z  h u H im ló  b iz a lm i  
i t lh t s t  k e r e t i  azonnali belé
pésre egy  ,ielenlog is  gyárban 
alkalniBzott és hoeezu évi mű
ködésről szóló kitűnő bizonyit- 
ványnyal rendelkező, nős fiatal 
ember. Szives niogkorosésokot 
„ K e l i .  J.“ joiígo alatt e lap 
kiadóhivatalába kér. 4SU6

E lsőéves bölcsószet- 
t n i i l ia l lK ' i t t ó ,  ki Budapesten
jeleson érettségizett, ugyanoda 
szerény igényekkel

nevelői állást keres.
Szives ajánlatok M U t le r  F r i 
g y e s ,  R i s e n s  (Mttbron) címre 

kéretnek.

U onncl
állást koros izraelita családnál 
szerény igényekkel egy tizen
nyolc éve- leány, aki szeretet
tel toglalkozik a gyermekekkel. 
Stoinbock Janka, Garal-utca 5. 
11. em. 10. 4801

E a r y  fővárosi 
n a g y o b b  v ü l ln ln t  ( Is z t v I -  
a e lw je , p o n to s  é«  n ie g b la -  
h u tt f  e m b e r , b á z g o n d u o k l  
A lin s t k e r e s .  A já n la t o t  
„ M e g b iz h a tó * *  J e lig e  a l a t t  
a  k ia d ó b a  k é r .

O arson-lakAst
kerekek!

K é t  íz lé s e s e n  b e r e n d e z e t t  
s z o b d t  ( v n g y  e s e t le g  e g y  
n a g y  s z o b á t)  a z  F rz s é b e t -  
k ö r n t o n ,  a  N é p s z ín h á z  s 
N e m z e t i S z ín h á z  td J é k A n , 
K A r o ly .k ö r n t o n : s z ö v n l 
e z  n te A k  k ó r ü l .  A  In k A s  
u t c a i  le g y e n . l iU IA n  beJA- 
r n t n  s fü r d ő s z o b á v a l  e l 
l á t v a .  A z  á r r a l  m e g j e lö l t  
a j á n la t o k a t  a  k la d ó h iv n *  
t u lb a  k é r e m  „11 . M .‘* J e l-  
B é s -e l. 4802
H ázm estert állást

keres tisztességes házaspár, ki 
már e n.inőeégben 2 évig al- 
kdmazva volt. A férj hivatali 
•zo lg i egy nagyobb részvény- 
társaságnál. Cin, Gyöngytynk-o. 
18. fél emelet 7. ajtó. 6630

A m erikai
vesz öreg hamis fogakat 

W yscbogrod Jakab VIU., Nagy
fuvaros-utca 7. sz. I. em. 11.

Falusi úri
család kót főiskolákat látogató 
leánynak teljes ellátást keres a 
fővárosban. Ajánlatok czim és 

foglalkozás megjelölésével 
„Csakis úri család** jeligével o 
lap kiadóhivatalába kéretnek. 
Belvárosban, do főleg a Kecs
keméti-utcában lakók előnyben 
részosülnok. 2279

Könyvelő,
a k i  e g y  h e ly b e l i  t a k a r é k -  
p é n z t á r n á l  v a n  a l k a lm a z 
v a ,  d é l u t á n i  5  ó r á t ó l  r e n 
d e lk e z é s é r e  á l ló  e zu b n d  
I d e jé r e  m v l lé k t o g ln lk o -  
z á a t  k e r e s , é iz ive a  m e g 
k e r e s é s e k é i , I . .  R-** J e lig e  
a l a t t  a  k ia d ó b a  k é r .

Pénzbeszedői
v a g y  h a s o n ló  b iz a lm i á l -  
lá f t t k e r e s  ó v a d é k k a l  r e n 

d e lk e z ő ,  tis z te s s é g e n  
f ia t a le m b e r ,  k i n e k  k l tü n ó  
b iz o n y í tv á n y u l  v a n n a k .  
< a l iu . V i l i . ,  N a g y fu v a r o s
n t e a  4 . I .  e in . 3 . « .  J .Édes 21.

Vagy 1U vagy ott olvasod ezeket 
a sorokat, de láthatod, hogy 
első és utolsó gondolatom te 
vagy. Nem tudom, hiányzom-o 
én nekod, de hogy mennyit 
gondolok rád én, art talán nőin 
kell mondanom. Bár már itt 
lennél ism é t! 7986

Voblesse obiige.
Csütörtökön reggel - Iátokon 
leszek, llogy  láthatnám ? 81.2

E ladó te lek .
I A Stefónla-uton tuhormontos 

1464 négyszögöl nagyságú to
lok azonnal eladó. Bővebbet a

| kiadóhivatalban. 4i04

P énzkölcsönt
szerez szolid alapon, gyorsan  
és dlscréten, Klein Adolf Bu
dapest, Alsóerdősor 32. Értéke
séé délelőtt 3 -1 1  délután 6—7.

15S79

V idéki bzülök
f ig y e lm é b e  ! Egy intelligens 
lzr. házaspár teljes ellátásra el
fogad 2 iskolai tanulót. Cim :
S. P. VL Vörösmarty-utca 68. 
II. 16. 4768

Az első  em eleten
külön előszoba boj&raital, két 
olegáusan butozott utcai szoba 
azonnal kiadó. Erzsébot-kőrut 
68. I .  2 . szám. 4806

K evelőnőket
francia, német, zeneismerottel 
is, bonnookat, nevelőket koros 
és ajánl oki. tauférfl seirédlelé- 
vel Lapideoz J. elhelyező Intó- 

: zete Bpest, Korepusi-ut 71. sz. 
löldsz. 2. 16 82

Untorozott
különbé járat ii utcai szoba 2 
urnák osetlcg teljes ellátással 
kiadó. VII. B iudei-u . 23b. II. 8.

I lcn d k ivü li
alkalmi vétel egy valódi angol 
bőrgarnitúra, uiindcu oifogad
ható áréit ol dó. Hettenbilicr- 
utca 66. boltszám 1.

TifiztesKóccs 
lzr. családnál t e l j e s  e l lá t á s t  
nyerhet vidéki t nuló. Podma- 
niczky-utca 43. 11 em. 6. 4796

Szőlő
6 kilós postakosarakban. Ve
gyes cseinego-zölö 1.80 Legfi
nomabb 2 frt. Őszi b a rá t ,  
óriás 3 frt. Közép 2 frt. Valódi 
turkesztán dinnye 1.%. Kanta- 
lap és más 1 frt. Fajkörte 1.80. 
Fajulnia 1 frt 40 kr. és minden
nemű gyüm ölcs logolcsóbban 
rendelhető T o m c sá n y l G yu lá 
n á l, Budapost Keropesi-ut 17.

96064

P o lrú rit ,
kcroskedolmli, tanitóképezdéf, 
reált végzetteket g l  n cáa iu in i 
érettségire, bármilyen mugán- 
vizsgúlaira felelősséggel rövi
desen e lők ész ít; „Kerenes**, 
Dobány-utca 82.1.14. (Vidékiek 
ellátást kapuak. Válaszbélvege: 
kérek.) ISIM

Eladó Gödöllőn
2 la k ó h á z  együtt vngy küien, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 szó ló  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1-00 □ -ö l, < 
présházzal. Cím a kiadóhivatal
ban. 47 80

E cy Iffcn üsryen j
m nsenrnö  én hldeg-vlzgvog-y- 
k e ze ló n ó . k i n  s za k m á já b a n  
n n g y  g y a k o r la t ta l b ír ,  a>anl- 
k o z ik  p r iv á t  h a s a k h o z .C ím e  
G ross F á n a y , V I I ,  Ó v o d a -  
n to a  19. fo ld s z . 3 . 6450

K itűnő
rövid modern zongora azonnal 
eladó VII!., Aggtcleky-n.ca 16. 
földszint 6. 16870

Azonnal eladó
2 ágy, 2 éjjeli, 1 mosdó Cím : 
Józsoi-körut 05. házfolügyelő.

15804

PónzkölcNÖnt i
versenyek alkalmával n yom 
b an  folyósít államhivatalnokok. ; 
katonatisztek, hom ráiiórnknak 1 

Guttmsnn bankképviselete 
Kerepesi-ut 54. 17872

Eladó n r lla k  K is
p e s te n .  s  fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelm es Közle
kedés, tcliormentos, az nri'ak 
áll ; szoba konyha, éléakamr , 
fürdő- és előszoba, nagy kert i 
nem es gyümölcsfákkal óh ssöló- 
hltetés«el, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési j 
feltételekkel azonnal eiadó. B6- ] 
vebbet Kájel János Kispest, ' 
Báthory-utca 12.

3  darab
t e l j e s e n  n j  r é z  á l l ó  lé g -  
sze s s  lá m p a  f e ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  k é tá g -n  n j  1 
e f e ls z e r e l t  lé ffs s e s z  lá m 
p a  e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k i 
a d ó b a n .  6492

l i  áz
arasági lak) 260 négyszögöléé 

területen a 11. korületbon az 
llona-utoában, Buda egyik lcg- 
egészaógOBObb és legolökolöbb 
helyén, festői fekvéssel, mely
nek homlokzat ablakai a Duná
nak nyílnak s így a lakásokból 
gyönyörű kilátás élvezhotö s 
azoknak kik csendes és kényel
mes otthont k résnek, ezen 
palotaszorllen épült ház, mely 

1800-ban modern stylusban 
épült két emeletes, s  még 12 
évig adómentes ház, melyet 
egy gondozott s gyümölcsfák
kal befásitott kellemes kort 
vesz körül, igen melegen meg
vételre ajánlható. Az oisö 6a 
második omuloten egy-ogy 4 
szobás a kellő mellékhelyisé
gekből álló lakás van a föld
szinten, 2 kisebb lakás van a 
mindez most évi óiOO korona 
bérért van kiadva, csakis tulaj
donúé elköltözése miatt 100.tOO 
koronáért eladó kedvező felté
telekkel. Bővebbet Niometz 
Gyula ingatlanok adás vételi 
irodájánál Budaposten, Itökk- 
Szilárd utca 22. válaszbólyeggel.

Ház
Szontmlhályon, GyOrgytolepen, 
3u9 négyszögletes területen, 
mely á l l : 1 üzlethelyiségből, 
különösön ÍUszorüzleinok igen  
alkalmas, 1 szoba, konyha, 
éléskamra, csukott nagy ve
randa, pince, istálló 1 lóra, 
nagy fáskamra, szép kert gyü
mölcsfákkal, szivattyús kút, 
stb.-ből, sürgősen 2800 forint
ért eladó. Bővebbet Niometz 
Gyula Ingatlanok adásvételi 
Írod jábau, Budapesten, Kökk 
Szilárd-utca 22.

Húz
Tahitótfaluban szilárd anyagból 
villaszerűén építve, még 2 évig  
adómentes, moly áll : 2 nagy- 
szoba, üvegezett zárt veranda 
elő- és oeOlédszoba, konyha, 
pince stb. A telek nagysága 
200 négyszögöl ; az épület kö
rül nagy gyümölcsös nemesi- 
ett fákkal és nagy szőllőlugas- 
al, a hajóállomástól 2 percnyi 
ávolságra. Eladási ára ÜÜ'.O 
korona. Bővebbet Niometz

: parkiroz

Villa
étben, Villányi-n

gyönyö- 
6 szoba, 

, cseléd-
zoba, konyha, pince stb.-böl 
O.GOO forintéi! eladó sürgősen, 
Qclynek megvéte éhez csak 
O.utio frt Szükségeltetik. Bő- 
’ebbet Niometz Gyula ingatjá
tok adásr.'-toli irodájában Un-

Ház
Iván, 144 nógyszög- 
tón, csinos m épült.

forint, 6500 fő
ien eladó, tneljet

E r z s é b e t i  a lv á n
t a llaruaa-utcában, 210 leölés

» teborként tájt maradhat.

Ház
birtoktulajdouosok

iöle-öuként. Közvetit minden 
léven-novozer.dő előlegos költ- 
légelt n'-lkül Niomotz Gyula 
ng.illan forgalmi irodája IIüdü
lésién liöltk Szilárd-utca 22. 
i'álaszbélyeggol.

B ntorok.

k  k é s z p é n z é r t  és  
tű z e té s r e . l la s z n A l t  
o h  v é t e t n e k .  K e n i-

K IN A L A T .
Egy a j am erik a i

W incsosfor-fegyvor, 12 lövésü, 
olcsón eladd. Ovods-utca 22. I. 
7. a déli órákban található. 4704

Vidéki
orvos, 68 éves hajlandó lenne 
idősebb leám t vagy özvegyot 
nőül venni. Hozomány és mű
veltség szükséges, levelek et  
„Erényo*** joligévcl továbbit a 
kiadóhivatal. 10S84

E la d ó !
E g y  e g y e m e le te s s z á l la d a ,  
v e n d é t , ló  és k o r c s m a  
k e r t t e l  év m in d e n  l io z s á -  
t n r to z ó  in e llé k h e ly ln é -  
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v á r o - b a n ,  
a h o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
lo k ,  b író s á g -o k , o rs z á g o n  
«** h e t iv » n á r o k  v a n n a k  a  

ó r iá s i  v id é k e  
U g v n ó k o k  k i z á r v a .  

4'M nkia k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  íe lv l lá g o s l lá s t  „K. tv .»  j e l ig e  a l a t t  a  k i -  

'111. Vas utca 8.) 10708 A d ó h iv a ta l.  4068

H ázasságot
kőzvetit' k diskrécló és utólagoi 
díjazás m ellett a egmagaaabb | v á r o s n a k  
kórig; a síkor biztor, amennyi
ben több száz 11 1 és ur, úgy 
helybeli mint vidéki van elö

G yakran  
b la o n y ta la n n A g r  f o c in  e l  
a z  t m b e r r k r t ,  lta arröl van 
eső, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk 
meg. Legyen az azon esőtek
ben, h* valamit venni vngy ól
adul, bérelni vagy bérbeadni, 
legyen az bár birtok, bérház v, 
telek. Pénzkölceönvétel vagy 
pénzkölosönadás vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy boszer- 
zéae régiaégek és ritkaságok
nak. gyűjteményeknek Eladá
sa vagy inegvételo Jóforzalmn 
üzloteknok tan- vagy más inté
zeteknek. szakiskoláknak és 
r'-szosodéaek jól Jövedelmező 
váll .latoknál. Ily és ohnez ha
sonló esetokben, b iz t o s  és  
g y o r s  eredményt, a ..Buda
pesti Napló „ u p r ü h l r d e t é  
s e l“  nyújtanak.

4  darab
h a s z n A lt  1 A gu  a s s t a l l  lé g -  
s z e s z  lA m p a  o le s O n  e la d  A. 
B A v e b b o t a  k l a d é b a n . 6480

K IA D Ó  S ZO B Á K
kiadó Karson-lalá&s
a Wessclényl-utea 47. 11. cm. 
18. sz. alatt szeptember 1-ére 
kót eegán s, külOn bejár,tu  
szoba, fürdőszobával. Kilátás s 
körútra. 4800

Veszek
zálogházi rédnlát 

régi arany ezüst árú t bril
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb áras mellett

F R I E D  A .
órás és ékszerész

K erepea i-u t g , aaám.

44 H  

c3 
fen

. .  J S P
3 5 - í  -03 73 *

-  J g :2  . c í ,  =55 
- c  ‘S í é i g  1 2  a. 

_  « e  2 3 ~  o J  S  ~
O s s

3 2 ;

“D A R A N ¥I“
vászon sportkabát 

egyedüli tartós ós mos
ható 3  forint, 

( ' s a k n ü l n n k  k a p h a t ó  !

KOCH T estvérek

BUDAPEST, Károly-köret 26.

RflegSátja,
h o g y  Igazu n k  v a n . O losó  
a ra n y  és e z ú s te la d á s  ; egyet
len furrás, ahol jutányosán le
het vásárolni. Mi alkalmi véte
lok utján szőrözzük be áruto
kat és ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk L vevőinknek és pe
dig ; 12 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le tt  e v o k e s z le t  13 la 
to s  o z ilstb ó l 160 ír t, A s z e 
m é ly r e  v a ló  66  frt ó s  fe l
jeb b , 12 drb 13 la t o s  er ő s  
e z ü s t  o v o o szk ö z  6 fr t 26  
kr. Továbbá dús választékban 
ara n y  férfi é s  n ő i ó rák . lá n 
cok , g y ém á n t, b r llllá n t  ele-

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü lfö ld i kárpitok*  
b á n : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 

Hinins Jakab Budapest, 
Fő-üzlet: Kerepesi-nt 6. 
Fiók-üzlet; Ír ányi-n. 25.

Az ATHENAEUM r.-t.
kiadásában megjelent
és úgy ott, mint minden 

könyvkereskedésben kapható- 

Oura M áté:
Szerelmesek könyve. Költe
mények, gondolatok, szerelmi 
n velvea, levélm inták, felköszön- 
fők, népdalok stb. kincsesháza. 
Díszes borítékba kötve ára 2 K 

e

Fenyvesi Adolf:
A magyar gyorsírás tan
könyve. 5. kiad. Á ra lK . eOflll 

e

Gróf Festetich Andorné:
A czélszerü háztartás és 
egy pár szó a cseledkér- 
dásröl, í r . _ _ _ 80 fillír

Márki István:
A sakkjáták tankönyve.
Kezdők és haladék számára, 
129 ábrával, feladványokkal 
II. kiad. Vászonköt Ára 4 K. 80 f.

A szépség művészeié. ■;)"
- — - Számtalan, a szépség és egész

sz ó r ó k  és minden 0 szakmába „,.B ápolására és fentsrtáeára
„ ív v .v  v z „ „ . ---------- a. rzüks6ges tudnivalóval. Árt

díszes vászonkötésben 4 kor.
vágó cikkek. Képoe árjegyzé
k e i ingjon és búrmenive kül
dünk. Ékszereket esetleg rés*
etfizotésru is ,  do c-ak  helyben  

adnnk el

Griinberger Ármin Béla
ö r ö k ö f id ,

IV., Váci-utca 30. I. em. 23.
(H n r lN -b n zA r). 

Veszünk és becserélünk ara
nyat és ékszereket.

A szerelem szótára és
b e lü l iv é  Szólamok, kifejezé- Rdluuádi si-k és bókok. Általá
ban » szeri-lemro vonatkozó 
Ismeretek gyűjteménye, levele
zések. a házasságra vonatkozó 
élefelvek, tanácsadások. Olcsó 
kiadás. Ara----------2 korona.

NÉLKÜLÖZHETETLEN 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában,m int min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

Sziláflyi Aladár: 
i  Gabe!sberper-Markoiflts-fő!e 
Gyorsírás tankönyve, ,'S°-
és különösen magántanulók 
számára. Ára 1 kor. 20 fillér.

T estgyakorlás.
B oszé dos F r ig y e s . Ú s zá s

Képekkel. Ára ............  SO í
O rv o s i szo b a g y m n & s z tlk a

— Schrcber dr. 59 ábrával 
Á r a ......... ----------- 2 K

Perlekedés.
Jo g i tanácsadó . Irta Fodor S 

Nélkülözhetetlen útmutató 
mindenféle okiratok m<;: 
szerkesztésére és a hatós'. 
gokkal való érintkezési- 
Á r a .................... ............  8 1<

H á z a s s á g i p o ro k  ás o l j á r á j  
h á z a s s á g i po ro h be u . Ir ta  
Knorr Lajos. Ara . 2  K

K é z ik ö n y v  e s k ü d te k  s z á 
m á ra . Irta: VdniWrg fbi' 
tem. Á ra  ... .... .._____  2 K

T á r s a s j á t é k o k .
f iz o m a h á z y  Is tv á n . K á r t y a -

Codcz. Jókai, R'ikoxl Ji-n • 
Viktor, Mikszdth, Hercset]li 
fíródy  és Ambrus közrendi 
ködösével. Á r a ......2 K 40 !'

A aakkjúték tankönyve. 
Kezdők és haladók számára 
Irta Márki István.
Ara .....................  4 K 80 I

T o m -T lt  száz kísérlete é 
produkeziója. 2 kötet. Tn' 
mint í-üju képpel. Egy kót-t 
nck á r a .......... --------  6 K

V adászat.
A v izsla  ldom itása. — ír:

Fónagy József. Függelék- 
Beteg ebek gyógyítás 
A r a .................................  0 K

Az apróvad vadászata. Irt
Diezrl-Mika. 250 remek kén 
pel. Diszmfi. Á ra...... 20 I.

V a d á szm ü szó tá r . Magyar-n
met és Német-magyar. 
Irta egy öreg vadász. Ár , 
fiizve ____ _ 1 K 60 -

Szomaházy István :
Kártya Codex. „ r,
Rákosi Jenő. Mikszáth Kálmán, 
Herczen Fersncz, Rákosi Viktor. 
Bródy Sándor és Ambrus Zoltán
közreműködésével. Ara vászon
kötésben.....  2 korona 40 fillér.

Baranyai Is tv án ;
A konyhakertészet. ÁraSK  

40 fillér

Eisenmayor Sándor:
Törvényszéki állatorvos-
| 9 n  Állatorvosok és gazdák 
lúlli számára. Ara 2 K. 90 f. 

•

Fónagy József:
A vizsla idomltása. ,Br ^ s
gyógyítása. Kópekkel, II. kiad. 
Vászonkötésben Ára 6 korona

Grnbiczy Géza:
Tyúkok is  egyéb szárnya-
snk tojásainak mesterséges oUA klköltáséról. Ára 80 fillér

Grnbiczy Géza:
A baromfitenyésztés. 'J , ; 1
72 ábrával. Két csinos vászon 
kötésben. Ára 8 kor. 60 fillér. 

Molnár Iütván:
A szőlőművelés ás borá
szat kézikönyve.
á r a ..........

Mindezek a művök kaphatók 
m  .,Athenaeum“ kiadóhiva
talában, Budapest, VII. kér., 
Kerejicei-át 54, és minden 

könyvkereskedésben.

192 ábrá 
val.
8 korona

Nyomaton a „Pá'ria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytireasig kértorgógépén, Budapest, IX., bllöi-ut 25

4  h ölgyekre ó é r t *

nagy fo n to ssá g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
„Lorlson-Créme“ van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fen tarts a és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e ezer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, ós min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a lég* 
első művésznők használják 
a legmeglepőbb oredmény- 
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frissó és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hő gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
,Loilson-Créme“ haszná
lata után, hogy életéveiké* 
meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 frt. 

Főraktár: C silla g  A n n a  
W ien, I. Grabun 14.

C a n k

5 koronábal
kerül, amíg a k észlet tart ES

k i l o !
kevéssé m egsérült finom, I 

enyhe, vírágtllntu

p ip e re s z a p p a n  i
rúzsa, orgona, tnósusz. I 
ibolya, rezeda stb. illatú I 
<inrnbokbúl szépen össze- 1 
válogatva. A  r e n d e s  á r a  | 
k ü lö n b en  a  h á ro tn szo -  
io s  ! Szótküldés a pénz 
előzetes m egküldése elle
nében v. utánvét mcllott. 
Künn Ijínúc B e c s  | 
IX., L lllo n b ru n n g . 17.

G U
Ó V S Z E R E K .

Legmegbízhatóbb íratnia cyárU 
inány férfi és nő részére. 

G u m iu l  12 drb. Uu. minőség
k ise b b  1 frt.

G iim m i 12 drb. fin. m inőség  
nagyobb 1 .2 0 .

G u m iu l  12 drb. legfinomabb 
kisebb 2  frt.

G u m iu l 12 drb. legfinomabb 
nagyobb 3  Irt.

C n p o t  am rrlcaio (rövid , 13  
drb. legfinomabb 2 .5 0 .

■ I n lt ió ly n g  12 drb. logfin. 
2  . 3 .— ós ti frt.

M ln tA ir y U J te m é iiy  2 5  d r b .  
minden fajtából 4 frt.

P cN an r-O rltiN lv  női óvszer, 
orvosi rondelot szorlnt drbja 
1 frt 5 0 .

B é r v k ó tf i  legjobb rugóval 
drbja 2 ,  3  és »  frt.

K u * |> r n « n r  (horetartó) drbja 
2 5 ,  5 0  kr. ée 1 frt.

D iu u n -ü v  (havi baj ellen) dbja 
2 .5 0 ,  és 3 .5 0 .

I r r l g f i t o r  teljoson felszorolve 
1.30  és 2  frt.

M in d e n  re n d e lé s h e z  k é p e s  
á r je g y s ó k e t  e a  h a s z n á la t i  
u ta s í tá s i m e llé k e le k . — Hzét- 

klldés Utnktartás mrll -tt.

T i -  o p  p  M ó r
B udapest,V II/3. 0^4 
K e r e p e s  1-n t O  *«
Huszár-utca sarkán. Központi 

pályuudvar közelében.

Ha kodvelf a természotadta 
tiszta jó bort, tőgyen kísér
letet nálam. Szálútok vas
úton hordóimban 50 litőrtől 
kozdve, kltünó, zamatos fe
hér bort 40, vöröset 36 fillér

ért literonkint.
((*** Mintát t5 kgr. posta
láda) 3 koronáért búi mentve 

kfildök.

Cím PaukÖdön, Fiume.

MorottAi.il

